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Smernica Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
č. 10/2004 

o vykonávaní dozoru nad preukazovaním zhody a nad technickým 
osvedčovaním 

 
 

Článok 1 
Všeobecné ustanovenie 

 
 Táto smernica upravuje postup Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja 
Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) pri vykonávaní dozoru nad preukazovaním 
zhody a nad technickým osvedčovaním podľa § 17 ods. 1 písm. d) zákona č. 90/1998 Z. z. 
o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“). 
 
 

Článok 2 
Vykonávanie dozoru nad preukazovaním zhody a nad technickým osvedčovaním 

 
(1) Pri výkone dozoru nad preukazovaním zhody a nad technickým osvedčovaním sa zisťuje: 

a) objektívny stav kontrolovaných skutočností a ich súlad so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi a internými predpismi ministerstva,  

b) príčiny a škodlivé následky vyplývajúce zo zistených nedostatkov,  
c) zodpovednosť kontrolovaných subjektov a ich zamestnancov za zistené nedostatky. 

 
(2) Dozor vykonávajú zamestnanci odboru preukazovania zhody stavebných výrobkov 

ministerstva (ďalej len „odbor“) a prizvané osoby na základe písomného poverenia na 
vykonanie dozoru riaditeľom odboru (Príloha č.1). V poverení je určený vedúci a ďalší 
členovia kontrolnej skupiny. 

 
(3) O výsledku dozoru vypracujú zamestnanci ministerstva, vykonávajúci dozor, 

v nadväznosti na zistený stav kontrolovaných skutočností: 
a) záznam o dozornej činnosti (Príloha č.4);  
b) protokol o výsledku vykonaného dozoru (Príloha č.5); 
c) dodatok k protokolu o výsledku vykonaného dozoru (Príloha č.8); 
d) zápisnicu o prerokovaní protokolu (Príloha č.10). 

 
 

Článok 3 
Pravidlá vykonávania dozoru nad preukazovaním zhody a nad technickým osvedčovaním 

 
(1) Vykonanie dozoru nad preukazovaním zhody na ministerstve zabezpečuje, koordinuje 

a jeho zameranie zostavuje odbor na jednotlivé polroky kalendárneho roka. 
 
(2) Informáciu o vykonaných kontrolách za polročné obdobie predkladá odbor odboru 

kontroly a správu o výsledku dozornej činnosti predkladá na rokovanie do porady 
vedenia ministerstva. 

 
(3) Pri vykonávaní dozoru sú zamestnanci ministerstva a prizvané osoby povinní postupovať 

tak, aby neboli dotknuté právom chránené záujmy kontrolovaných subjektov. 
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(4) Zamestnanci ministerstva a prizvané osoby, ktorí vedia o skutočnostiach zakladajúcich 

pochybnosti o ich nezaujatosti, sú povinní tieto skutočnosti bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do začatia výkonu dozoru písomne oznámiť riaditeľovi odboru (Príloha č.2), 
ktorý ich výkonom dozoru poveril.  

 
 

Článok 4 
Oprávnenia a povinnosti zamestnancov ministerstva pri výkone dozoru nad preukazovaním 

zhody a nad technickým osvedčovaním 
 

(1) Ministerstvo je pri výkone dozoru nad preukazovaním zhody oprávnené  
a) ukladať autorizovanej osobe a osvedčovaciemu miestu povinnosť odstrániť zistený 

nedostatok v ich činnosti a určiť na to primeranú lehotu, 
b) navrhnúť autorizovanej osobe zrušenie certifikátu zhody (§ 22 ods. 3 zákona) alebo 

osvedčovaciemu miestu zrušenie technického osvedčenia (§ 26b ods. 1 zákona), 
c) vstupovať na pracoviská autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a výrobcu, 

kde sa vykonávajú oprávnenia pri preukazovaní zhody a technickom osvedčovaní, 
d) nahliadať do dokumentácie autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a výrobcu, 

ktorá sa týka výkonu ich oprávnení pri preukazovaní zhody a technickom 
osvedčovaní, 

e) vyžadovať od kontrolovaného subjektu a jeho zamestnancov, aby im v určenej 
lehote poskytovali doklady, iné písomnosti, vyjadrenia a informácie potrebné na 
výkon dozoru a prvopisy dokladov, 

f)    v odôvodnených prípadoch odoberať a aj mimo priestorov kontrolovaného subjektu 
premiestňovať prvopisy dokladov, písomné dokumenty a iné materiály, 

g) vyžadovať súčinnosť kontrolovaného subjektu, jeho zamestnancov potrebnú na 
vykonanie dozoru; súčinnosť nemožno vyžadovať, ak by tým bol ohrozený život 
alebo zdravie osôb alebo ak by bola porušená zákonom ustanovená povinnosť 
mlčanlivosti, pričom kontrolovaný subjekt nebol zbavený oprávneným orgánom 
povinnosti mlčanlivosti, 

h) ukladať pokuty. 
  
(2) Zamestnanci ministerstva sú pri výkone dozoru nad preukazovaním zhody povinní 

a) vopred oznámiť kontrolovanému subjektu predmet a  účel dozoru a preukázať sa 
poverením na vykonanie dozoru; ak by oznámenie pred začatím dozornej činnosti 
mohlo viesť k zmareniu účelu dozornej činnosti, treba  tak urobiť najneskôr pri 
začatí dozoru, 

b) vydať kontrolovanému  subjektu potvrdenie o odňatí prvopisov dokladov, 
písomných dokumentov a iných materiálov (Príloha č.3) a zabezpečiť ich riadnu 
ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím; ak tieto nie sú potrebné na 
ďalší výkon kontroly, sú povinní vrátiť ich tomu, komu boli odňaté, 

c) spracovať záznam o výsledku vykonaného dozoru (Príloha č.4) v prípade, že nebolo 
zistené porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov ani interných predpisov 
vydaných na ich základe, v inom prípade spracovať protokol o výsledku 
vykonaného dozoru (Príloha č.5), 

d) v potrebnom rozsahu oboznámiť vedúceho kontrolovaného subjektu 
a zodpovedných zamestnancov s výsledkom dozoru a vyžiadať od nich v určitej 
lehote písomné vyjadrenie k zisteným nedostatkom od zodpovednej osoby (Príloha 
č.6) alebo vyjadrenie k protokolu o výsledku vykonaného dozoru (Príloha č.7),  
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e) preveriť opodstatnenosť námietok ku kontrolným zisteniam a zohľadniť 
opodstatnené námietky v dodatku k protokolu (Príloha č.8) a oboznámiť s ním 
vedúceho kontrolovaného subjektu, 

f)    neopodstatnenosť námietok (Príloha č.9) písomne oznámiť kontrolovanému 
subjektu najneskôr do termínu prerokovania protokolu, 

g) prerokovať protokol o výkone dozoru ako aj zápisnicu o prerokovaní protokolu 
(Príloha č.10) s vedúcim kontrolovaného subjektu. 

 
(3) Oprávnenia a povinnosti pri výkone dozoru sa obdobne vzťahujú aj na prizvané osoby. 
 
 

Článok 5 
Oprávnenia a povinnosti autorizovanej osoby a osvedčovacieho miesta 

 
(1) Autorizovaná osoba a osvedčovacie miesto a ich zodpovední zamestnanci sú oprávnení 

počas výkonu dozoru najneskôr v čase oboznámenia sa s protokolom písomne sa vyjadriť 
k zisteniam. 

 
(2) Autorizovaná osoba a osvedčovacie miesto sú povinní vytvárať vhodné materiálne 

a technické podmienky  na vykonanie dozoru.  
 
(3) Vedúci autorizovanej osoby a osvedčovacieho miesta a zodpovední zamestnanci, ktorých 

sa zistenia dozornej činnosti týkajú sú povinní na požiadanie zamestnancov ministerstva 
dostaviť sa na prerokovanie protokolu. 

 
(4) Autorizovaná osoba a osvedčovacie miesto v určenej lehote sú povinní na základe výsledku 

vykonanej dozornej činnosti 
a) prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a príčin ich vzniku,  
b) predložiť písomnú správu o splnení opatrení prijatých na odstránenie zistených 

nedostatkov a o vyvodení dôsledkov voči zamestnancom zodpovedným za tieto 
nedostatky. 

 
 

Článok 6 
Pokuty 

 
(1) Ministerstvo je podľa § 19 zákona oprávnené uložiť pokutu  

a) do 200 000 Sk autorizovanej osobe alebo osvedčovaciemu miestu, ak 
1. porušuje napriek upozorneniu podmienky udelenej autorizácie alebo  
    oprávnenia, 
2. nevykonáva viac ako šesť mesiacov činnosti, na ktoré jej bolo udelené  
    oprávnenie, 
3. neodstráni v určenej lehote nedostatky vo svojej činnosti zistené pri výkone  
    dozoru nad preukazovaním zhody; 

b) do 1 000 000 Sk tomu, kto 
1. neoprávnene vystupoval ako autorizovaná osoba alebo osvedčovacie miesto, 
2. rozmnožil časť technického osvedčenia bez súhlasu osvedčovacieho miesta. 

 
(2) Pokutu možno zvýšiť až na dvojnásobok, ak 

a) ide o pokutu za opakované konanie podľa predchádzajúceho odseku, 
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b) sa konaním podľa predchádzajúceho odseku spôsobila havária s následkami na živote 
a zdraví osôb alebo so značnou škodou na majetku alebo na zložkách životného 
prostredia. 
 

(3) Pri určovaní výšky pokuty sa prihliada na závažnosť konania, na jeho následky, okolnosti 
a trvanie. 
 

(4) Ministerstvo môže uložiť pokutu do jedného roku odo dňa,  keď sa dozvedelo o konaní 
podľa predchádzajúcich odsekov, najneskôr do troch rokov odo dňa, keď k takému konaniu 
došlo. 
 

(5) Výnosy pokút sú príjmom štátneho rozpočtu. 
 

 
Článok 7 

Spoločné ustanovenia 
 
(1) Zamestnanci ministerstva a prizvané osoby poverené výkonom dozoru nad preukazovaním 

zhody sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 
dozvedeli pri výkone dozoru. Pre zamestnancov ministerstva to platí aj po skončení 
pracovného vzťahu k ministerstvu. 

 
(2) Od povinnosti mlčanlivosti môže tieto osoby oslobodiť písomnou formou ten, v záujme 

koho túto povinnosť majú, alebo vo verejnom záujme minister výstavby a regionálneho 
rozvoja. 

 
(3) Dokumentácia o vykonanom dozore nad preukazovaním zhody sa archivuje na odbore 

preukazovania zhody stavebných výrobkov podľa spisového poriadku ministerstva. 
 
 

Článok 8 
Zrušovacie ustanovenie 

 
Zrušuje sa smernica Ministerstva výstavby a verejných prác Slovenskej republiky č. 6/1999 

na zabezpečenie postupu v dozornej činnosti u výrobcov, autorizovaných osôb 
a osvedčovacieho miesta v preukazovaní zhody stavebných výrobkov. 
  
 

Článok 9 
Záverečné ustanovenia 

 
(1) Táto smernica nadobúda účinnosť dňa 1. 12. 2004. 
 
(2) Súčasťou tejto smernice sú prílohy označené číslom 1 až 10, v ktorých sú uvedené vzory 

písomností.  
                                                                                                   

László Gyurovszky v. r. 
minister 
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           Príloha č. 1 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 
 

P o v e r e n i e   n a   v y k o n a n i e   d o z o r u   
poradové číslo dozoru: ……… 

        
 
 
V zmysle ustanovenia § 17 ods. 1 písm. d) zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch 
v znení neskorších predpisov poverujem zamestnancov ministerstva odboru preukazovania 
zhody stavebných výrobkov  
 
…………………………………………… vedúci kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
meno a priezvisko 
 
a prizvané osoby 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
meno a priezvisko 
 
na vykonanie dozoru nad preukazovaním zhody / nad technickým osvedčovaním v  
 
…………………………………………………………………………………………………... 
uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
v čase od ………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
zameranie dozoru 
 
za obdobie od ………………………… do ………………………… 
 
 
 
 
 
 
V Bratislave dňa ……………         meno a priezvisko 
           riaditeľ odboru   
 preukazovania zhody stavebných výrobkov 
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           Príloha č. 2 
………………………………………………………………………………………………..…. 
zamestnanec ministerstva alebo prizvaná osoba poverená vykonaním dozoru 
 
        MVRR SR 
        Odbor PZSV 
        Špitálska 8 
        816 44 Bratislava 1 
 
 
        V ……………… dňa ……………. 
 
Vec: Oznámenie o skutočnostiach zakladajúcich pochybnosti o nezaujatosti pri výkone dozoru 
 
 Na základe poverenia č. …………… na vykonanie dozoru nad preukazovaním zhody 
/ nad technickým osvedčovaním v ……………………………………………………………... 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
Vám oznamujem, že ……………………………………………………………………………. 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
uvedú sa dôvody zakladajúce pochybnosti o nezaujatosti pri výkone dozoru 
 
Príklady: 

1. mám príbuzenský vzťah s pracovníkom autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
2. bol som/som v občianskoprávnom (inom) spore s pracovníkom autorizovanej osoby, 

osvedčovacieho miesta 
 
by mohla byť spochybnená moja nezaujatosť pri výkone dozoru nad preukazovaním zhody 
a nad technickým osvedčovaním. 
 
 
 
 
              ............................................................. 
        (podpis zamestnanca ministerstva 
        alebo prizvanej osoby) 
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 Príloha č. 3 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 

P o t v r d e n i e  
o odobratí prvopisov dokladov, písomností a iných materiálov 

 
Odbor preukazovania zhody stavebných výrobkov potvrdzuje odobratie nižšie   
uvedených prvopisov  dokladov, písomností a iných materiálov 
 
1 …………………………………………………………………………………………………                        
2 ………………………………………………………………………………………………… 

3 ………………………………………………………………………………………………… 
uvedie sa názov, označenie a číslo dokladu, počet listov, bližšie označenie dokumentov a pod. 

mimo priestorov  ……………………………………………………………………………….. 
                              názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………… 
uvedie sa meno, priezvisko a podpis zamestnanca ministerstva vykonávajúceho dozor, ktorý 
doklady, písomnosti a iné materiály odobral 
 
 
…………………………………………………………………………………………………………… 
uvedie sa meno, priezvisko a podpis zamestnanca autorizovanej osoby, osvedčovacieho 
miesta, ktorý  doklady, písomnosti a iné materiály odovzdal 

V …………………………  dňa ……………………… 

 

Potvrdzujem vrátenie odobratých prvopisov dokladov, písomností a iných materiálov. 

V  ………………………… dňa ……………………… 

……………………………………………………………………………………………………
meno, priezvisko a podpis zamestnanca autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
meno, priezvisko, funkcia a podpis zamestnanca ministerstva vykonávajúceho dozor 
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         Príloha č. 4 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 

Z á z n a m   č. …………  
o výsledku  vykonaného dozoru v zmysle § 17 ods. 1 písm. d)  

zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 
 

  
Podľa poverenia na vykonanie dozoru nad preukazovaním zhody/nad technickým 
osvedčovaním č. ……………………… zo dňa ………………………… vykonali zamestnanci 
ministerstva odbor preukazovania zhody stavebných výrobkov 
 

.............................................................  vedúci kontrolnej skupiny 

.............................................................  člen kontrolnej skupiny 

.............................................................  člen kontrolnej skupiny 
meno a priezvisko 

a prizvané osoby 
 
....................................................................................................................................................... 
meno, priezvisko, názov a sídlo zamestnávateľa 

v čase od …………………… do …………………… 
 
dozor  
....................................................................................................................................................... 
uvedie sa zameranie dozoru 
 
za obdobie od ………………… do …………………… 
 
v ………………………………………………………………………………………………... 
uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 

Vykonaným dozorom nebolo u autorizovanej osoby/osvedčovacieho miesta zistené 
porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov ani interných predpisov vydaných 
na ich základe. 

V dôsledku toho sa protokol o výsledku  vykonaného dozoru nevypracuje. 
 
 Kontrolované bolo: 
....................................................................................................................................................... 
uviesť čo bolo kontrolované 
 
V …………………………  dňa …………………… 
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 Príloha č. 4 
      
 Prerokovanie záznamu svojím podpisom potvrdzujú: 
 
Zamestnanci ministerstva (prizvané osoby) 
 
……………………………………                                         ……………………………………… 
 
……………………………………                                         ……………………………………… 
mená. priezviská a funkcie členov podpisy 
kontrolnej skupiny  
 

 
So záznamom o výsledku vykonaného dozoru boli za autorizovanú osobu, 

osvedčovacie miesto oboznámení: 
 
…………………………………    …………………………………..… 
 
…………………………………    …………………………………….. 
meno, priezvisko, funkcia vedúceho,                     podpisy 
zodpovední zamestnanci 
 
  
 Záznam o výsledku vykonaného dozoru prevzal  
…………………………………………………………………………………………………... 
meno, priezvisko a funkcia vedúceho autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
 
dňa ………………… podpis ………………… 
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Príloha č. 5 
            

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 

P r o t o k o l   č. ……… 
o výsledku vykonaného dozoru v zmysle § 17 ods. 1 písm. d)  

zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 
 
 

Na základe poverenia č. ……… na vykonanie dozoru nad preukazovaním zhody a nad 
technickým osvedčovaním zo dňa ……… zamestnanci ministerstva odboru preukazovania 
zhody stavebných výrobkov  
 
…………………………………………… vedúci kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
(meno a priezvisko) 
 
a prizvané osoby 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
 
…………………………………………… člen kontrolnej skupiny 
(meno a priezvisko) 
 
v čase od ……………………………  vykonali dozor v  …………………………………........ 
 
………………………………………………………………………………………………...… 
(uvedie sa presný názov a sídlo kontrolovaného subjektu) 
 
Pri výkone dozoru bolo zistené: ……………………………………………………………...… 
………………………………………………………………………………………………...… 
………………………………………………………………………………………………...… 
uvedie sa úplný popis zistení, označenie všeobecne záväzných právnych predpisov 
a vnútorných aktov riadenia, ktoré boli porušené, vyjadrenia zodpovedných zamestnancov  
 
Protokol o výsledku  kontroly bol vypracovaný 
 
v..............................................  dňa................................................... 
 
Podpisy zamestnancov ministerstva, ktorí vykonali dozor 
 
...........................................................                              ................................................. 
mená, priezviská a funkcie členov podpisy 
kontrolnej skupiny 
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                                                                                                                            Príloha č. 5 

Podpisy vedúceho autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a zodpovedných zamestnancov 
kontrolovaného subjektu, ktorí boli oboznámení s obsahom protokolu dňa ………...……….......… 

 ..............................................................................................                 ....................................................          
meno a priezvisko vedúceho kontrolovaného subjektu,                                   podpisy                                 
mená, priezviská a funkcie zodpovedných zamestnancov             
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           Príloha č. 6 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 
Vážený/á pán/pani 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
meno, priezvisko, funkcia zamestnanca a adresa autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
 
 

V y ž i a d a n i e   v y j a d r e n i a  
k zisteným nedostatkom od zodpovednej osoby autorizovanej osoby č. …, 

osvedčovacieho miesta č. …   
 

Poradové číslo dozoru: ……… 
 
 

V zmysle zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších 
predpisov § 17 ods. 1 písm. d) Vás žiadam o vyjadrenie k nedostatkom zisteným v rámci 
vykonaného dozoru nad preukazovaním zhody/technickým osvedčovaním     
…………………………………………………………………………………………………...
....………………………………………………………………………………………………...
.….……………………………………………………………………………………………..... 
uvedú sa zistenia z vykonaného dozoru 
 
Písomné vyjadrenie k uvedeným skutočnostiam predložte ……………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………... 
uviesť kde, komu, dátum 
 
do termínu ………………………… 
 
 
 
 
V …………………… dňa ………...     …………………………………….......... 

 meno, priezvisko a podpis zamestnanca   
  ministerstva vykonávajúceho dozor 

          
 
 
Prevzal dňa  …………………......…     …………………………………….......... 

meno, priezvisko a podpis 
zamestnanca autorizovanej osoby, 

osvedčovacieho miesta 
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         Príloha č. 7 
 
…………………………………………………………………………………………………... 
meno, priezvisko, funkcia zamestnanca a adresa autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 

 
MVRR SR 

        Odbor PZSV 
        Špitálska 8 
        816 44 Bratislava 1 
 
 
        V ……………… dňa…………..… 
 
 
Vec: Vyjadrenie k protokolu o výsledku vykonaného dozoru 
 

K zisteniam uvedených v protokole č. ………… o výsledku vykonaného dozoru nad 
preukazovaním zhody/nad technickým osvedčovaním zo dňa ………… uvádzam tieto 
skutočnosti: 
………………………………………………………………………………………………...…
………………………………………………………………………………………………...…
………………………………………………………………………………………………...… 
uvedie sa stanovisko pracovníka autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta k výsledkom 
zistení pri výkone dozoru 
 
 Na základe uvedených skutočností, žiadam zistenia pri výkone dozoru uvedené 
v protokole upraviť (zmeniť, vypustiť) v dodatku k protokolu o výsledku vykonaného dozoru. 
 
 
V ……………… dňa …………… 
 
 
        …………………………………… 
        meno a priezvisko vedúceho  

autorizovanej osoby,  
osvedčovacieho miesta 
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           Príloha č. 8 
            

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 

D o d a t o k   č. ………… 
k protokolu o výsledku vykonaného dozoru č. ………… 

zo dňa …………… 
uvedie sa číslo protokolu, ku ktorému sa dodatok k protokolu vypracoval 

 
 
Zamestnanci ministerstva (prizvané osoby) vykonali v čase od .............….   do  ......…......... dozor 
.................................................................................................................................................................... 
uvedie sa predmet  vykonaného dozoru 
 
v 
……………………………………………………………………………………………………………………… 
uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
 
 S protokolom o výsledku vykonaného dozoru bol vedúci autorizovanej 
osoby/osvedčovacieho miesta a zodpovední zamestnanci  autorizovanej osoby/ 
osvedčovacieho miesta oboznámení dňa  ................. 
 
 Na základe vznesených, prešetrených a uznaných námietok uvedených v písomnom 
vyjadrení (vyjadreniach) k jednotlivým zisteniam sa citovaný protokol o výsledku vykonaného 
dozoru mení a dopĺňa takto: 

nahradzuje sa časť protokolu ………………………………………………………………...… 
                (konkretizácia nahradzovanej časti protokolu) 

týmto novým textom …………………………………………………………………………… 
 
V …………………………   dňa ……………………… 
 
Podpisy zamestnancov ministerstva (prizvaných osôb): 
 
........................................................................................................................................................................... 
mená,  priezviska,  funkcie a podpisy zamestnancov ministerstva (prizvaných osôb) 
 
Vedúci autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a dotknutí zamestnanci boli oboznámení 
s dodatkom k protokolu o výsledku vykonaného dozoru: 
 
 
.......................................................................................................................................................................... 
mená, priezviska, funkcie a podpisy 
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        Príloha č. 9 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 
         adresa 

autorizovanej osoby, 
osvedčovacieho miesta 

 
 

   
Váš list značky/Zo dňa                        Naša značka                        Vybavuje                                Bratislava 
 
 
Vec: Oznámenie o neopodstatnenosti podaných námietok k zisteniam z vykonaného 
         dozoru nad preukazovaním zhody/technickým osvedčovaním 

 
 
 Námietky k zisteniam uvedených v Protokole č. ............ o výsledku vykonaného 
dozoru nad preukazovaním zhody/technickým osvedčovaním zo dňa …… 
 
v ………………………………………………………………………………………………… 
   uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 

vykonanej zamestnancami ministerstva a oznamuje nasledovné: 
 
............................................................................................................................................................ 
uvedú sa námietky a dôvody ich neopodstatnenosti 
 
 

 
 
 
 

................................................................................. 
uvedie sa meno, priezvisko a podpis vedúceho 
kontrolnej skupiny alebo člena kontrolnej skupiny 
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Príloha č. 10 
 

MINISTERSTVO VÝSTAVBY A REGIONÁLNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
Špitálska 8,  816 44  Bratislava 1 

 
 

Z á p i s n i c a   č. ……… 
o prerokovaní protokolu o výsledku vykonaného dozoru 

 

Podľa poverenia na výkon dozoru nad preukazovaním zhody a nad technickým osvedčovaním 
č. ……………… zo dňa  ………………… zamestnanci ministerstva  
 
………………………………………………………………………………………………...… 
………………………………………………………………………………………………...… 
mená a priezviská zamestnancov ministerstva (prizvaných osôb) 
 
vykonali v čase od ………………………… do ………………………… 
dozor nad preukazovaním zhody/nad technickým osvedčovaním: 
………………………………………………………………………………………………...… 
zameranie dozoru 

 
 

v ………………………………………………………………………………………………… 
uvedie sa presný názov a sídlo autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 

 
Na prerokovaní protokolu  sa zúčastnili: 

Zamestnanci ministerstva (prizvané osoby): …………………………………………………....
                                                   meno, priezvisko a funkcia 

 

Vedúci autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a zodpovední zamestnanci, ktorých sa 
kontrolné zistenia priamo dotýkajú:   

                             ....................................................... 
                                  meno, priezvisko a funkcia 

 
 
Vedúci autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta a zodpovední zamestnanci boli 
v potrebnom rozsahu oboznámení s protokolom o výsledku vykonaného dozoru dňa 
……………… (s dodatkom k protokolu č. ……………)  

  
Závery: 
 Na základe  výsledkov  vykonaného dozoru uvedených v protokole o výsledku 
vykonaného dozoru  sa ukladá vedúcemu autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta 
povinnosť: 
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Príloha č. 10 
 

1. prijať konkrétne opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a ich  príčin  a predložiť 
ich odboru preukazovania zhody stavebných výrobkov  
v termíne ................................................ 

 
2. predložiť odboru preukazovania zhody stavebných výrobkov písomnú správu o splnení 

opatrení na odstránenie nedostatkov a príčin  
v termíne .............................................. 

 
 
 
V ………………………         dňa …………………… 
 
 
 

Prerokovanie protokolu o výsledku vykonaného dozoru svojím podpisom potvrdzujú: 
 
Zamestnanci  ministerstva: 

.......................................................   .......................................................  
meno, priezvisko a funkcia                            podpis 
 
 
 
Vedúci autorizovanej osoby, osvedčovacieho miesta: 
 
 
........................................................                             .........................................................                                       
meno, priezvisko                                                                                 podpis 
 
 
 
Dotknutí zodpovední zamestnanci: 

.......................................................   .......................................................  
meno, priezvisko a funkcia                                   podpis 

 
V ………………………  dňa ……………………… 
 
 
 
Poznámka:  Protokol sa považuje za prerokovaný aj vtedy, ak vedúci kontrolovaného subjektu, 
prípadne niektorý z jeho zodpovedných  zamestnancov  sa  odmietne  oboznámiť s  protokolom, 
písomne sa   k   nemu   vyjadriť    alebo  podpísať  zápisnicu   o   prerokovaní    protokolu. Tieto 
skutočnosti treba uviesť v zápisnici o prerokovaní protokolu. 
 
 



O Z N Á M E N I E
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky

o vydaní technických osvedčení platných len na území Slovenskej republiky
od 1. 12. 2003 do 31. 3. 2004

      Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 písm. j) 
bod 3 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov zverejňuje 
zoznam technických osvedčení platných len na území Slovenskej republiky vydaných 
osvedčovacím miestom OM 04/2002 - Technický a skúšobný ústav stavebný, n.o.
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Názov výrobku
Registračné číslo Platnosť do Výrobca Mesto Štát

Technické osvedčenia vydané osvedčovacím miestom OM 04/2002
na stavebné výrobky od 1. 12. 2003 do 31. 03. 2004

Zemné a horninové kotvy0201C 0201C
INJEKTÁŽNE ZAVŔTAVACIE KOTVOVÉ TYČE TITAN
0201C/04/0102/O/O04 DE10.3.2009 FRIEDR. ISCHEBECK GMBH ENNEPETAL

Prvky oporných múrov z betónu 1)0301B 0301B
ŽELEZOBETÓNOVÝ OBKLADOVÝ PANEL S POLOVEGETAČNOU ÚPRAVOU IZT
0301B/03/0588/O/O04 SK8.12.2008 INŽINIERSKE STAVBY, A.S. KOŠICE

ŽELEZOBETÓNOVÝ DIELEC IZT 18/10 - KB
0301B/04/0084/O/O04 SK25.2.2009 LUMIRO BETON, S.R.O. MARTIN

ŽELEZOBETÓNOVÉ PREFABRIKOVANÉ OPORNÉ STENY IZT A IZX
0301B/04/0083/O/O04 SK24.2.2009 PREFA, S.R.O. SUČANY

Podzemné izolácie proti vlhkosti a vode0403A 0403A
HYDROIZOLAČNÁ FÓLIA PE-HD ALKORTENE
0403A/04/0219/O/O04 ES15.10.2006 ALKOR DRAKA IBERICA S.A. SANT CELONI

HYDROIZOLAČNÉ STIERKY
0403A/04/0019/O/O04 CZ27.11.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

VÝPLŇOVÁ A TESNIACA HMOTA EKOMAT III
0403A/04/0022/O/O04 SK13.2.2009 DANIELA HEČKOVÁ - EKOMAT BOJNICE

PODZEMNÁ IZOLÁCIA PROTI VODE BENTOVET K
0403A/03/0642/O/O04 SK31.12.2008 GEMERSKÁ NERUDNÁ SPOLOČNOSŤ, A. S. HNÚŠŤA

HYDROIZOLAČNÉ STIERKOVÉ HMOTY- WETISOL, HYDROFLEX
0403A/04/0248/O/O04 CZ30.3.2009 PREMIX, S.R.O. NERATOVICE

Trvale zabudované štetovnice0407T 0407T
ŠTETOVNICE VALCOVANÉ ZA TEPLA Z NELEGOVANÝCH OCELÍ
0407T/04/0027/O/O04 PL23.1.2009 HUTA KATOWICE S.A. DABROWA GÓRNICZA

Dlažbové prvky0505D 0505D
ROŠT PRE ANGLICKÝ DVOREC ACO MARKANT
0505D/04/0209/O/O04 DE29.3.2009 DORSTENER MASCHINENFABRIK AG DORSTEN

PREFABRIKOVANÉ PRVKY ŽELEZNIČNÝCH NÁSTUPÍŠŤ
0505D/03/0625/O/O04 SK11.12.2008 PREFA BYTČA - HRABOVÉ A.S. BYTČA - HRABOVÉ

ANGLICKÝ DVOREC ACO MARKANT
0505D/04/0210/O/O04 DE29.3.2009 RIESSELMANN&SOHN GMBH A CO. LOHNE

Trvalé dopravné značky a dopravné zariadenia0511A 0511A
DOPRAVNÉ ZRKADLO
0511A/04/0251/O/O04 CZ22.3.2009 A TOP, S. R. O. SOBOTKA

DOPRAVNÉ ZRKADLO
0511A/04/0154/O/O04 DK22.3.2009 DARESCO A/S ODENSE

DOPRAVNÉ ZARIADENIE NA OZNAČOVANIE PRACOVNÝCH MIEST
0511A/04/0096/O/O04 CZ27.2.2009 ING. KAREL HOFMAN-HIT HOFMAN INTERTRANS PSÁRY

SPOMAĽOVACÍ PRAH
0511A/04/0059/O/O04 GB12.2.2009 MELBA PRODUCT LTD. LANCASHIRE

SPOMAĽOVACÍ PRAH
0511A/04/0058/O/O04 CZ12.2.2009 REPLAST PRODUKT SPOL. S R.O. PLZEŇ
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Názov výrobku
Registračné číslo Platnosť do Výrobca Mesto Štát

Technické osvedčenia vydané osvedčovacím miestom OM 04/2002
na stavebné výrobky od 1. 12. 2003 do 31. 03. 2004

Cestné panely0518T 0518T
CESTNÉ PANELY KZD A IZD
0518T/03/0596/O/O04 SK29.12.2006 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

CESTNÉ PANELY KZD
0518T/04/0246/O/O04 SK30.3.2009 ZIPPA S.R.O PIEŠŤANY

Podvaly betónové 1), kovové a z rasteného dreva 2)0602B 0602B
ŽELEZNIČNÉ PODVALY Z PREDPÄTÉHO BETÓNU- TYP B 91 S PRUŽNÝM UPEVNENÍM A VPS
0602B/04/0212/O/O04 CZ22.3.2009 ŽELEZNIČNÍ PRŮMYSLOVÁ STAVEBNÍ VÝROBA A.S. UHERSKÝ OSTROH

Panely betónové 1) bez vystrojenia0604B 0604B
PREFABRIKÁTY PRE CESTNÉ STAVBY
0604B/03/0601/O/O04 SK18.6.2008 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

Panely betónové 1) s vystrojením0605A 0605A
ŽELEZOBETÓNOVÉ PANELY NA TRATE KOĽAJOVEJ DOPRAVY
0605A/03/0617/O/O04 SK12.12.2008 ZIPP BRATISLAVA S.R.O. BRATISLAVA

Koľajnice, drobné koľajivo a výhybky, antivibračné podložky a obloženia koľajníc0606A 0606A
ELEKTROMOTORICKÝ PRESTAVNÍK EP 600
0606A/03/0429/O/O04 SK2.9.2008 AUTOMATIZÁCIA ŽELEZNIČNEJ DOPRAVY BRATISLAVA, 

A.S.
BRATISLAVA

KOĽAJNICE PRE POĽNÉ TRATE
0606A/04/0237/O/O04 CZ22.3.2009 ISPAT NOVÁ HUŤ A.S. OSTRAVA - KUNČICE

ELEKTRIČKOVÉ KOĽAJOVÉ VÝMENY ROZRAĎOVACIE
0606A/03/0430/O/O04 CZ16.9.2008 PRAŽSKÁ STROJÍRNA A.S. PRAHA

ELEKTRIČKOVÉ KOĽAJOVÉ VÝMENY S PRUŽNÝMI VÝMENNÝMI JAZYKMI
0606A/03/0431/O/O04 CZ16.9.2008 PRAŽSKÁ STROJÍRNA A.S. PRAHA

AKO NÁHRADA V STÁVAJÚCICH ELEKTRIČKOVÝCH TRATIACH. ĎALEJ SÚ TIETO VÝROBKY VHODNÉ NA POUŽITIE V NOVOBUDOVANÝCH 
ELEKTRIČKOVÝCH  TRATIACH.

0606A/03/0432/O/O04 CZ16.9.2008 PRAŽSKÁ STROJÍRNA A.S. PRAHA

GUMOVÁ PODLOŽKA, TYP WU-7 POD PÄTU KOĽAJNICE
0606A/03/0573/O/O04 CZ3.12.2008 RUBENA A.S., HRADEC KRÁLOVÉ HRADEC KRÁLOVÉ

ŽELEZNIČNÉ VÝHYBKY, KOĽAJOVÉ KRIŽOVATKY, DVOJITÉ KOĽAJOVÉ KRIŽOVATKY A ŠPECIÁLNE KOĽAJIVO
0606A/04/0063/O/O04 FR27.6.2008 VOSSLOH COGIFER RUEIL MALMAISON CEDE

PRUŽNÁ ZVIERKA SKL
0606A/04/0189/O/O04 DE16.9.2008 VOSSLOH FAESTING SYSTEMS GMBH WERDOHL

PLASTOVÁ UHLOVÁ VODIACA VLOŽKA WFP 14 K
0606A/04/0176/O/O04 DE30.3.2009 VOSSLOH FAESTING SYSTEMS GMBH WERDOHL

PRUŽNÁ ZVIERKA SKL
0606A/03/0433/O/O04 DE16.9.2008 VOSSLOH RAIL SYSTEMS GMBH WERDOHL

Stĺpy a stožiare trakčných vedení0607A 0607A
KOVOVÉ STOŽIARE PRE TRAKČNÉ VEDENIA DP
0607A/04/0097/O/O04 SK5.3.2009 ELTRA, S.R.O. VYŠNÁ HUTKA 1

Mostné prvky z betónu 1), z kovu alebo z konštrukčného dreva 2)0701B 0701B
SEGMENTOVÝ SYSTÉM Z OHÝBANÉHO PLECHU
0701B/04/0057/O/O04 SK26.3.2006 HYDROTRANZIT, A.S. BRATISLAVA

NOSNÉ OCEĽOVÉ PRVKY PRE MOSTNÉ KONŠTRUKCIE
0701B/03/0434/O/O04 CZ20.10.2008 MCE SLANÝ, S.R.O. SLANÝ

Uzávery dilatačných spojov0703A 0703A
MOSTNÉ ZÁVERY GHH
0703A/04/0175/O/O04 SK29.3.2009 AQUA-VITA S.R.O. BRATISLAVA

Rúry, potrub. zostavy, nádrže, detektory netesností, zariadenia proti pretekaniu, 
armatúry, tvarovky

0901A 0901A

SYSTÉM VSAKOVANIA DAŽĎOVEJ VODY ELWA BLOK
0901A/03/0553/O/O04 DE5.11.2008 ELWA WASSERTECHNIK GMBH LINGEN

RÚRY A TVAROVKY Z POLYVINYLCHLORIDU (PVC-U)
0901A/04/0168/O/O04 SK31.3.2009 PLASTIKA  A.S. NITRA



Názov výrobku
Registračné číslo Platnosť do Výrobca Mesto Štát

Technické osvedčenia vydané osvedčovacím miestom OM 04/2002
na stavebné výrobky od 1. 12. 2003 do 31. 03. 2004

23

Zostavy, prvky a vybavenie pre domové ČOV0902A 0902A
ŽELEZOBETÓNOVÉ DIELCE NA VÝSTAVBU VODOJEMOV A ČISTIARNÍ ODPADOVÝCH VÔD
0902A/03/0583/O/O04 SK25.11.2008 STAVOTREND SPOL. S R.O. STARÁ ĽUBOVŇA

Vstupné šachty a revízne komory0904C 0904C
ŽELEZOBETÓNOVÁ VODOMERNÁ ŠACHTA PVŠ-AQ-1
0904C/04/0092/O/O04 SK24.2.2009 AQUAMONT, S.R.O. HORNÉ SALIBY

ZBERNÉ KOMORY Z PVC-U PRE TLAKOVÉ KANALIZAČNÉ SYSTÉMY
0904C/04/0126/O/O04 SK10.3.2009 AQUAMONT, S.R.O. HORNÉ SALIBY

PLASTOVÁ KANALIZAČNÁ ŠACHTA
0904C/04/0152/O/O04 SK19.3.2009 GASMONTA S.R.O. VRANOV NAD TOPĽOU

KANALIZAČNÉ ŠACHTY WAVIN - TEGRA
0904C/04/0031/O/O04 NL10.3.2009 LANKHORST RECYCLING B.V. WAVIN LASH V.O.F. AD SNEEK

KANALIZAČNÁ ŠACHTA SMARAGD
0904C/04/0103/O/O04 SK1.3.2009 SMARAGDPLAST KUBUS, SPOL. S R.O. POPRAD

BETÓNOVÝ ŠACHTOVÝ SYSTÉM
0904C/04/0141/O/O04 SK17.3.2009 VODOHOSPODÁRSKE STAVBY MALACKY, A.S. MALACKY

Nádrže septikov a žúmp0905C 0905C
ŽELEZOBETÓNOVÁ ŽUMPA
0905C/03/0607/O/O04 SK5.12.2008 AB - STAV, S.R.O. MALÝ CETÍN

ŽELEZOBETÓNOVÁ PREFABRIKOVANÁ ŽUMPA
0905C/04/0094/O/O04 SK26.2.2009 AQUA IDA SLOVAKIA, SPOL. S.R.O. BRATISLAVA

ŽELEZOBETÓNOVÁ PREFABRIKOVANÁ ŽUMPA
0905C/03/0597/O/O04 SK28.1.2007 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

Vpusty, poklopy a vtokové mreže0907C 0907C
SYSTÉM ODVODNENIA BUDOV A VONKAJŠÍCH PLÔCH
0907C/04/0134/O/O04 IT12.3.2009 REDI S.P.A ZOLA PREDOSA, BO

ROŠT VTOKOVEJ MREŽE DAŽĎOVÝCH VPUSTOV Z RECYKLOVANÉHO PLASTU OM 1
0907C/04/0196/O/O04 CZ31.3.2009 TRANSFORM A.S. LÁZNĚ BOHDANEČ LÁZNĚ BOHDANEČ

Rámové priepusty z betónu 1)0908B 0908B
ŽELEZOBETÓNOVÉ PREFABRIKOVANÉ RÁMOVÉ PRIEPUSTY IZM
0908B/03/0594/O/O04 SK23.11.2006 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

ŽELEZOBETÓNOVÉ PREFABRIKOVANÉ RÁMOVÉ PRIEPUSTY IZM
0908B/04/0065/O/O04 SK13.2.2009 PREFA, S.R.O. SUČANY

Prefabrikované kanály a žľaby0909C 0909C
BETÓNOVÁ ŽĽABOVKA 500X500X120 MM
0909C/03/0608/O/O04 SK8.12.2008 INŽINIERSKE STAVBY, A.S. KOŠICE

BETÓNOVÉ ŽĽABY A DLAŽBOVÁ DOSKA TBM
0909C/03/0654/O/O04 SK31.12.2008 PREFA, S.R.O. SUČANY

Prírodné kamenivo do betónov a mált1101A 1101A
PRÍRODNÉ DRVENÉ HUTNÉ KAMENIVO A-2-5
1101A/04/0149/O/O04 SK18.3.2009 AX STAVAS, S.R.O. PRIEVIDZA

PRÍRODNÉ DRVENÉ HUTNÉ KAMENIVO A-2-5
1101A/04/0178/O/O04 SK2.9.2008 EUROVIA - KAMEŇOLOMY, S.R.O. KOŠICE - BARCA

PRÍRODNÉ DRVENÉ HUTNÉ KAMENIVO B-2-5
1101A/04/0179/O/O04 SK2.9.2008 EUROVIA - KAMEŇOLOMY, S.R.O. KOŠICE - BARCA

PRÍRODNÉ ŤAŽKÉ KAMENIVO S VYŠŠÍM OBSAHOM BARYTU, FRAKCIA 0-6
1101A/04/0192/O/O04 SK30.3.2009 SABAR, S.R.O. MARKUŠOVCE

Špeciálne cementy1202A 1202A
BIOCEMENT
1202A/04/0222/O/O04 SK31.3.2009 POVAŽSKÁ CEMENTÁREŇ, A.S. LADCE

Priemyselne vyrábané malty na základné a povrchové omietky1306C 1306C
CEMENTOVÉ STIERKY
1306C/03/0356/O/O04 AT15.7.2008 ARDEX BAUSTOFF GMBH LOOSDORF
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Prísady a prímesi do betónov, mált a injektážnych zmesí1307A 1307A
PRÍSADY DO MÁLT CERESIT
1307A/03/0643/O/O04 PL18.12.2008 HENKEL BAUTECHNIK POLSKA SP.Z. O.O. STAPORKÓW-STARÁ GÓRA

Tyče, prúty, vrúbkovaná pásová oceľ, zvárané siete a priestorová (priehradová) výstuž1401A 1401A
ZVÁRANÉ NOSNÉ SIETE Z HLADKÝCH DRÔTOV
1401A/03/0640/O/O04 SK25.5.2006 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

OCEĽOVÉ REBIERKOVÉ TYČE TVÁRNENÉ ZA TEPLA PRE VÝSTUŽ DO BETÓNU - OZNAČENIA  BST 500 S
1401A/03/0586/O/O04 PL11.5.2006 CELSA HUTA OSTROWIEC SP. Z O.O. OSTROWIEC

OCEĽOVÉ REBIERKOVÉ TYČE TVÁRNENÉ ZA TEPLA BST 500 S
1401A/04/0085/O/O04 PL22.10.2006 CMC ZAWIERCIE S.A. ZAWIERCIE

REBIERKOVÁ OCEĽ NA VÝSTUŽ BST 500 M TVÁRNENÁ ZA STUDENA PODĽA DIN 488-1
1401A/03/0602/O/O04 PL8.12.2008 ECOSTEEL SP. Z O.O. ZAWIERCIE

VÝSTUŽNÉ ZVÁRANÉ ROVINNÉ SIETE Z REBIERKOVEJ OCELE BST 500 M TVÁRNENEJ ZA STUDENA PODĽA DIN 488-1
1401A/03/0603/O/O04 PL8.12.2008 ECOSTEEL SP. Z O.O. ZAWIERCIE

POMOCNÉ OCEĽOVÉ SIETE DO BETÓNU POS Z OCELE BST 500 KR
1401A/04/0130/O/O04 SK12.3.2009 STREDOSLOVENSKÉ KAMEŇOLOMY A.S. ŽILINA

BETONÁRSKA REBIERKOVÁ OCEĽ TŘINEC BST 550
1401A/04/0110/O/O04 CZ17.3.2009 TŘINECKÉ ŽELEZÁRNY A.S. TŘINEC

OCEĽOVÉ DRÔTY VO ZVITKOCH ŤAHANÉ A TVÁRNENÉ ZA STUDENA S HLADKÝM ALEBO REBIERKOVÝM POVRCHOM
1401A/03/0627/O/O04 SK31.12.2008 VLADIMÍR  GAZDÍK POVAŽSKÁ BYSTRICA

Predpínacie výrobky1403A 1403A
LANÁ PRE PREDPÄTÝ BETÓN, SEDEMDRÔTOVÉ-STABILIZOVANÉ
1403A/03/0638/O/O04 SK1.12.2004 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

AKO VÝSTUŽ DO BETÓNOVÝCH STĹPOV, ŽELEZNIČNÝCH BETÓNOVÝCH PODVALOV A ŽELEZOBETÓNOVÝCH KONŠTRUKCIÍ.
1403A/03/0636/O/O04 SK15.5.2006 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

ZVÁRANÉ SIETE Z REBIERKOVÝCH DRÔTOV
1403A/03/0635/O/O04 SK25.5.2006 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

OCEĽOVÉ STABILIZOVANÉ DRÔTY S NÍZKOU RELAXÁCIOU NA PREDPÄTÚ VÝSTUŽ
1403A/03/0639/O/O04 SK30.12.2007 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

OCEĽOVÉ SEDEMDRÔTOVÉ PREDPÍNACIE POPÚŠŤANÉ LANÁ S NORMÁLNOU RELAXÁCIOU
1403A/04/0077/O/O04 SK8.3.2009 BEKAERT HLOHOVEC, A.S. HLOHOVEC

OCEĽOVÁ TYČOVÁ PREDPÍNACIA VÝSTUŽ - HLADKÉ PREDPÍNACIE TYČE �HPT 40, 36, 32, 26 S PRÍSLUŠENSTVOM
1403A/04/0166/O/O04 CZ15.11.2004 OK-BE, SPOL. S R.O. NOVÝ KNÍN

OCEĽOVÁ TYČOVÁ PREDPÍNACIA VÝSTUŽ - CELOZÁVITOVÉ PREDPÍNACIE TYČE CPS 37/32 S PRÍSLUŠENSTVOM
1403A/04/0167/O/O04 CZ15.11.2004 OK-BE, SPOL. S R.O. NOVÝ KNÍN

Kovové prierezy (profily) rôznych tvarov1501B 1501B
KOVOVÉ PROFILY PLOŠNÉ A OCEĽOVÉ PROFILY KAZETOVÉ, TENKOSTENNÉ TVAROVANÉ ZA STUDENA
1501B/04/0030/O/O04 FR26.1.2009 ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE PUTEAUX

OCEĽOVÉ ZVÁRANÉ NOSNÉ KONZOLY PRE POTRUBIA ALEBO KÁBLE
1501B/04/0093/O/O04 SK2.3.2009 EIBEN S.R.O. VLKANOVÁ

OCEĽOVÉ TYČE PRIEREZU U VALCOVANÉ ZA TEPLA Z KONŠTRUKČNÝCH OCELÍ
1501B/04/0235/O/O04 CZ22.3.2009 ISPAT NOVÁ HUŤ A.S. OSTRAVA - KUNČICE

OCEĽOVÉ TYČE PRIEREZU I, IPE VALCOVANÉ ZA TEPLA Z KONŠTRUKČNÝCH OCELÍ
1501B/04/0236/O/O04 CZ22.3.2009 ISPAT NOVÁ HUŤ A.S. OSTRAVA - KUNČICE

Murovacie prvky nenosné1601D 1601D
U - PROFILY Z PÓROBETÓNU
1601D/04/0184/O/O04 SK20.7.2006 XELLA PÓROBETÓN SK, SPOL. S R.O. ŠAŠTÍN - STRÁŽE

VENCOVÉ TVÁRNICE Z PÓROBETÓNU
1601D/04/0185/O/O04 SK27.8.2006 XELLA PÓROBETÓN SK, SPOL. S R.O. ŠAŠTÍN - STRÁŽE

Murovacie prvky nosné1602B 1602B
BETÓNOVÉ TVAROVKY
1602B/03/0624/O/O04 SK16.12.2008 AGROSTAV A.S. SENICA

BETÓNOVÉ STROPNÉ TVAROVKY ST
1602B/04/0106/O/O04 SK3.12.2006 LASTAV, S.R.O. SENEC

BETÓNOVÉ MUROVACIE TVAROVKY
1602B/04/0114/O/O04 SK15.3.2009 LASTAV, S.R.O. SENEC
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BETÓNOVÉ TVAROVKY
1602B/04/0195/O/O04 SK31.3.2009 POĽNOHOSPODÁRSKE VÝROBNÉ A OBCHODNÉ 

DRUŽSTVO
KOČÍN

PÓROBETÓNOBVÉ TVÁRNICE TERMOREX
1602B/04/0138/O/O04 PL19.3.2009 PRZEDSIEBIORSTWO PROD.-HANDLOWE PREFABET SP. 

Z O.O
BIELSKO-BIALA

SYSTÉM NOSNÝCH STIEN Z TVAROVIEK STABIZOL
1602B/04/0116/O/O04 SK15.3.2009 SLOVHOLDING, A.S. ŽELIEZOVCE

MUROVACIE BETÓNOVÉ TVÁRNICE MTB
1602B/04/0151/O/O04 SK19.3.2009 SYNAMO, V.O.S. HLINÍK NAD HRONOM

STROPNÉ VLOŽKY Z PÓROBETÓNU YTONG
1602B/04/0177/O/O04 SK30.3.2009 XELLA PÓROBETÓN SK, SPOL. S R.O. ŠAŠTÍN - STRÁŽE

Nosné trvalé betónové 1) debniace dosky1701B 1701B
POLOPREFABRIKOVANÉ STROPNÉ DOSKY FILIGRÁN
1701B/04/0228/O/O04 SK27.11.2006 DISTRA S. R. O. BRATISLAVA

POLOPREFABRIKOVANÉ STROPNÉ FILIGRÁNOVÉ DOSKY
1701B/03/0593/O/O04 SK23.11.2006 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

FILIGRÁNOVE DOSKY
1701B/04/0060/O/O04 SK23.2.2009 PREFA TREND, S.R.O. DUNAJSKÁ STREDA

Nenosné trvalé debniace zostavy1702C 1702C
BETÓNOVÉ DEBNIACE TVAROVKY BŠT
1702C/04/0098/O/O04 SK1.3.2009 BETÓN ŽILINA, A.S. ŽILINA

BETÓNOVÉ DEBNIACE TVAROVKY
1702C/04/0107/O/O04 SK3.12.2006 LASTAV, S.R.O. SENEC

BETÓNOVÉ DEBNIACE TVAROVKY
1702C/03/0633/O/O04 SK19.12.2008 MICHAL TÓSZEGI - BETOMI GALANTA

BETÓNOVÉ DEBNIACE TVAROVKY
1702C/04/0218/O/O04 SK30.3.2009 PAVOL KOLAROVIČ - STAVEBNÉ MATERIÁLY VEĽKÉ KOSTOĽANY

BETÓNOVÉ DEBNIACE TVAROVKY
1702C/04/0217/O/O04 SK30.3.2009 POĽNOHOSPODÁRSKE VÝROBNÉ A OBCHODNÉ 

DRUŽSTVO
KOČÍN

DEBNIACE BETÓNOVÉ TVÁRNICE DTB
1702C/04/0129/O/O04 SK30.3.2009 SYNAMO, V.O.S. HLINÍK NAD HRONOM

Pref. nosníky, stĺpy a dosky z betónu 1), murovacích prvkov, kovové, z konštr. dreva 
2)

1801B 1801B

STROPNÉ ŽELEZOBETÓNOVÉ PANELY PZD DUTINOVÉ
1801B/03/0598/O/O04 SK28.7.2007 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

ŽELEZOBETÓNOVÉ STĹPY
1801B/03/0599/O/O04 SK13.6.2008 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

ŽELEZOBETÓNOVÉ PRIEVLAKY A STUŽIDLÁ
1801B/03/0600/O/O04 SK18.6.2008 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

NOSNÍKY SPACEJOIST
1801B/04/0118/O/O04 SK15.3.2009 SPACEJOIST SLOVAKIA, A.S. PREŠOV

STROPNÉ ŽELEZOBETÓNOVÉ PANELY
1801B/03/0647/O/O04 SK30.12.2008 STAVOTREND SPOL. S R.O. STARÁ ĽUBOVŇA

Zostavy domov s drevenou rámovou alebo zrubovou konštrukciou1901A 1901A
KONŠTRUKCIE NA DREVENÉ MONTOVANÉ RODINNÉ DOMY, SYSTÉM ELK
1901A/03/0451/O/O04 CZ19.12.2008 ELK A.S. PLANÁ NAD LUŽNICÍ PLANÁ NAD LUŽNICÍ

KONŠTRUKCIE NA DREVENÉ MONTOVANÉ RODINNÉ DOMY SYSTÉMU HAA
1901A/04/0143/O/O04 CZ22.3.2009 HAAS FERTIGBAU, SPOL. S R.O. HORAŽĎOVICE

KONŠTRUKCIE NA DREVENÉ MONTOVANÉ DOMY ALOUETTE
1901A/04/0074/O/O04 CA27.4.2009 LES INDUSTRIES STE ANNE DE LA ROCHELE QUEBEC  JOE 2BO

Vonkajšie tepelnoizolačné kontaktné systémy 3)2103A 2103A
VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM BASIC
2103A/04/0078/O/O04 DE27.2.2009 ALSECCO GMBH & CO.KG WILDECK-RICHELSDORF

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM ECOMIN A ECOMIN L
2103A/04/0164/O/O04 DE25.3.2009 ALSECCO GMBH & CO.KG WILDECK-RICHELSDORF
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VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM BOLIX M
2103A/04/0224/O/O04 PL31.3.2009 BOLIX SP. Z O.O ZYWIEC

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM BOLIX S
2103A/04/0225/O/O04 PL31.3.2009 BOLIX SP. Z O.O ZYWIEC

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM THERM PD
2103A/04/0182/O/O04 CZ31.3.2009 CALOFRIG A.S. BOROVANY

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPEL-NOIZOLAČNÝ SYSTÉM THERM MD
2103A/04/0194/O/O04 CZ31.3.2009 CALOFRIG A.S. BOROVANY

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM EDISON SK - MINERAL
2103A/04/0104/O/O04 SK20.5.2008 EDISON, S. R. O. TRENČÍN

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM EDISON SK - KLASIK
2103A/04/0105/O/O04 SK20.5.2008 EDISON, S. R. O. TRENČÍN

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM EKO - STZ P
2103A/04/0163/O/O04 CZ25.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM EKO - STZ M A EKO - STZ L
2103A/04/0220/O/O04 CZ31.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM REVCO
2103A/04/0049/O/O04 SK3.2.2009 EKOLOR, S.R.O. ČEČEJOVCE

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM GREINPLAST A
2103A/04/0180/O/O04 PL31.3.2009 GREINPLAST SP. Z O.O. KRASNE

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM GREINPLAST W
2103A/04/0181/O/O04 PL31.3.2009 GREINPLAST SP. Z O.O. KRASNE

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM HA - UZ THERM S
2103A/03/0579/O/O04 SK24.11.2008 HA-UZ MARKET, S.R.O. ŽILINA

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM CERESIT VWS S
2103A/04/0112/O/O04 PL22.3.2009 HENKEL BAUTECHNIK POLSKA SP.Z. O.O. STAPORKÓW-STARÁ GÓRA

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM CERESIT VWS M
2103A/04/0169/O/O04 PL24.3.2009 HENKEL BAUTECHNIK POLSKA SP.Z. O.O. STAPORKÓW-STARÁ GÓRA

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM 1100
2103A/04/0115/O/O04 CZ15.3.2009 KRKONOŠSKÉ VÁPENKY KUNČICE, A.S. KUNČICE NAD LABEM

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM 1200
2103A/04/0214/O/O04 CZ31.3.2009 KRKONOŠSKÉ VÁPENKY KUNČICE, A.S. KUNČICE NAD LABEM

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM ECOROCK
2103A/04/0249/O/O04 CZ29.3.2009 ROCKWOOL A.S. PRAHA 4

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM ATLAS STOPTER
2103A/04/0024/O/O04 PL26.1.2009 ZAKLADY PRODUKCYJNE ATLAS BARBARA SA DABROWA GÓRNICZA

VONKAJŠÍ KONTAKTNÝ TEPELNOIZOLAČNÝ SYSTÉM ATLAS ROKER
2103A/04/0025/O/O04 PL26.1.2009 ZAKLADY PRODUKCYJNE ATLAS BARBARA SA DABROWA GÓRNICZA

Tepelnoizolačné výrobky (doskové a rolované, tepelnoizol. peny) formované pri 
aplikácii na stavbe 2)

2105C 2105C

TEPELNOIZOLAČNÉ PÁSY Z MINERÁLNEJ VLNY KLIMAROCK
2105C/03/0652/O/O04 DE19.12.2008 DEUTSCHE ROCKWOOL MINERALWOOL GMBH NEUBURG A/D DONAU

TEPELNOIZOLAČNÉ DOSKY ZO SKLENÝCH VLÁKIEN A EXPANDOVANÉHO PERLITU PETI
2105C/04/0095/O/O04 SK26.2.2009 ING. JOZEF HOCKICKO-HOKO MANAGMENT NITRA

TEPELNOIZOLAČNÉ LAMELOVÉ PÁSY Z MINERÁLNEJ VLNY LAROCK
2105C/03/0651/O/O04 CZ19.12.2008 ROCKWOOL A.S. PRAHA 4

Tepelnoizolačné výrobky (doskové a rolované, tepelnoizol. peny) formované pri 
aplikácii na stavbe 3)

2106A 2106A

TEPELNOIZOLAČNÉ DOSKY ZO SKLENÝCH VLÁKIEN, EXPANDOVANÉHO PERLITU A PENOVÉHO POLYSTYRÉNU PETI-F
2106A/04/0150/O/O04 SK17.3.2009 ING. JOZEF HOCKICKO-HOKO MANAGMENT NITRA

Zostavy ľahkých kompozitných obvodových stien2201C 2201C
SENDVIČOVÉ IZOLAČNÉ PANELY BRUCHA S VÝPLŇOU Z MINERÁLNEJ VLNY
2201C/04/0213/O/O04 AT31.3.2009 BRUCHA  GMBH ISOLIERMATERIAL, BAUSTOFFE WIEN

SENDVIČOVÉ PANELY S VÝPLŇOU Z PUR PENY -  ITALPANNELLI
2201C/04/0216/O/O04 IT29.3.2009 ITALPANNELLI SRL. ANCARANO

SENDVIČOVÝ POLYURETÁNOVÝ PANEL METALPLAST ISOTHERM CH
2201C/04/0041/O/O04 PL10.2.2009 METALPLAST OBORNIKI SP. Z O.O. OBORNIKI
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STENOVÉ SENDVIČOVÉ PANELY PFLAUM S VÝPLŇOU Z PUR PENY
2201C/04/0170/O/O04 AT31.3.2009 PFLAUM & SÖHNE BAUSYSTEME, G.M.B.H. TRAUN

SENDVIČOVÉ PANELY S VÝPLŇOU Z MINERÁLNEJ VLNY
2201C/04/0230/O/O04 IT31.3.2009 RW PANEL S.P.A. S. STINO DI LIVENZA

HLINÍKOVO - PRESKLENÁ LIŠTOVÁ FASÁDA GRIP 140
2201C/04/0043/O/O04 IT10.7.2008 SOMEC S.R.L. ZOPPÉ DI SAN VENDEM.

HLINÍKOVO - PRESKLENÁ POLOŠTRUKTURÁLNA FASÁDA GRIP 160/ V 50
2201C/04/0044/O/O04 IT14.7.2008 SOMEC S.R.L. ZOPPÉ DI SAN VENDEM.

Zasklenia tesnené tmelom s mechanickým prenosom všetkých účinkov2301A 2301A
LEPENÁ ŠTRUKTÚROVANÁ FASÁDA SILIGLASS
2301A/04/0045/O/O04 IT12.12.2008 SOMEC S.R.L. ZOPPÉ DI SAN VENDEM.

LEPENÁ ŠTRUKTÚROVANÁ FASÁDA GRIP 200 S
2301A/04/0046/O/O04 IT12.12.2008 SOMEC S.R.L. ZOPPÉ DI SAN VENDEM.

Polykarbonátové a polymetylmetakrylátové dosky2404T 2404T
POLYKARBONÁTOVÉ DOSKY MAKROLON
2404T/03/0619/O/O04 DE20.3.2008 BAYER POLYMERS SHEET EUROPE GMBH DARMSTADT

Ploché a tvarované plechy, streš. krytiny keram. a betónové 1), vláknocementové, 
bridlicové a kamenn

2501C 2501C

KOVOVÉ PROFILY PLOŠNÉ, TENKOSTENNÉ, TVAROVANÉ ZA STUDENA S PRÍSLUŠENSTVOM
2501C/04/0029/O/O04 FR27.4.2009 ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE PUTEAUX

OCEĽOVÉ TRAPÉZOVÉ PROFILY A STREŠNÁ OCEĽOVÁ ŠKRIDLOVÁ KRYTINA
2501C/04/0238/O/O04 SK29.3.2009 M A M SLOVAKIA, S.R.O. BANSKÁ BYSTRICA

STREŠNÁ OCEĽOVÁ KRYTINA ROVA
2501C/04/0159/O/O04 SK24.3.2009 PLECHPROFIL, A.S. ODORÍN

STREŠNÁ KRYTINA Z OCEĽOVÉHO PLECHU DECRA S DOPLNKAMI
2501C/04/0241/O/O04 BE30.3.2009 POLYTUIL S.A. HERSTAL

Šindle a vlnovky 3)2502A 2502A
PVC DOSKY ONDUCLAIR
2502A/04/0157/O/O04 FR23.4.2009 ONDUCLAIR S.A. WASQUEHAL CEDEX

Šindle a vlnovky ostatné2503C 2503C
SKLOLAMINÁTOVÉ OBLÚKOVÉ A ROVNÉ DOSKY A ZVITKY ELYPLAST
2503C/04/0062/O/O04 IT27.4.2009 BRIANZA PLASTICA S.P.A. MILANO

Vodotesné vrstvy, strešné podklady, vrstvy parozábrany, fólie: paropriepustné, 
vodotesné 3)

2601A 2601A

HYDROIZOLAČNÁ FÓLIA SPECTRAPLAN SM 120
2601A/04/0153/O/O04 BE23.3.2009 ATAB LTD - EXPORT DEPARTMENT ANTWERP 2

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY N 35 BÜSSCHER PAP-PE NACKT, R 350 BÜSSCHER BARUSIN, V 40 K BÜSSCHER BARUTEKT, GG 
40 K BÜSSCHER BARUTEKT...

2601A/04/0201/O/O04 AT30.3.2009 BÜSSCHER & HOFFMANN GMBH ENNS

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY BÜSSWCHER BARUPLAN
2601A/04/0202/O/O04 AT30.3.2009 BÜSSCHER & HOFFMANN GMBH ENNS

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY POLYELAST EXTRA FS, POLYELAST EXTRA FS DESIGN, POLYELAST EXTRA FS MK 5 DESIGN
2601A/04/0229/O/O04 CZ29.3.2009 DEHTOCHEMA BITUMAT, A.S. BĚLÁ POD BEZĎEZEM

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY ELASTEK 50 SPECIAL, ELASTEK 40 SPECIAL, GLASTEK 40 SPECIAL, GLASTEK 35 STANDARD
2601A/04/0080/O/O04 CZ24.2.2009 DEKTRADE, A.S. PRAHA 10

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY MERCURY
2601A/04/0136/O/O04 IT17.3.2009 GENERAL MEMBRANE S.P.A. CEGGIA

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY GEMINI
2601A/04/0137/O/O04 IT17.3.2009 GENERAL MEMBRANE S.P.A. CEGGIA

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY SILESIA WF, SILESIA PF
2601A/03/0648/O/O04 PL18.12.2008 ICOPAL S.A. ZDUNSKA-WOLA

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY ELASTOBIT ST H, ELASTOBIT ST
2601A/03/0649/O/O04 PL18.12.2008 ICOPAL S.A. ZDUNSKA-WOLA

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY PRIMADACH WF, PRIMADACH PF
2601A/03/0650/O/O04 PL18.12.2008 ICOPAL S.A. ZDUNSKA-WOLA
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ASFALTOVANÝ HYDROIZOLAČNÝ PÁS PLASTER PF-180/2000
2601A/04/0081/O/O04 PL24.2.2009 ICOPAL S.A. ZDUNSKA-WOLA

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY EXTRADACH WF PYE PV 200 S 5, EXTRADACH PF PYE PV S 5
2601A/04/0173/O/O04 PL30.3.2009 ICOPAL S.A. ZDUNSKA-WOLA

HYDROIZOLAČNÁ POLYMÉRNA DVOJVRSTVOVÁ KOMPOZÍCIA TEVISTY
2601A/04/0140/O/O04 SK17.3.2009 ING. KAREL JAKUBÍČEK TEVISTYR PRIEVIDZA

ASFALTOVANÝ HYDROIZOLAČNÝ PÁS ISOLA DUNA DUO OPT S PV
2601A/04/0145/O/O04 HU19.3.2009 ISOLA BUDAPESTI FEDÉLLMEZGYÁR KFT BUDAPEST

ASFALTOVANÝ PÁS S VLOŽKOU Z LEPENKY - TYP A
2601A/04/0135/O/O04 SK17.3.2009 JCP IZOLÁCIE A.S. ŠTÚROVO

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY Z OXIDOVANÉHO ASFALTU
2601A/04/0033/O/O04 CZ17.1.2006 KRKONOŠSKÉ PAPIERNE, A.S. HOSTINNÉ

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY Z OXIDOVANÉHO ASFALTU
2601A/04/0034/O/O04 CZ17.1.2006 KRKONOŠSKÉ PAPIERNE, A.S. HOSTINNÉ

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY MODIFIKOVANÉ ELASTOMÉRMI
2601A/04/0035/O/O04 CZ17.1.2006 KRKONOŠSKÉ PAPIERNE, A.S. HOSTINNÉ

PAROPRIEPUSTNÉ FÓLIE MAGEFOL
2601A/04/0006/O/O04 AT1.3.2005 LENZING PLASTICS GMBH LENZING

ASFALTOVANÉ HYDROIZOLAČNÉ PÁSY SOPRAFIX UNILAY AR, SOPRAFIX 50 AR, SOPRAFIX HP
2601A/04/0247/O/O04 FR29.3.2009 SOPREMA  S.A. STRASBOURG

STREŠNÉ A FASÁDNE DIFÚZNE FÓLIE STAMISOL
2601A/04/0064/O/O04 CH16.2.2009 STAMOID AG EGLISAU

PAROZÁBRANA URSA SECO
2601A/04/0009/O/O04 DE21.1.2009 TRANS PAC DEUTSCHLAND GMBH GERNRODE/HARZ

PODSTREŠNÁ FÓLIA URSA SECO
2601A/04/0010/O/O04 DE21.1.2009 TRANS PAC DEUTSCHLAND GMBH GERNRODE/HARZ

ASFALTOVANÝ HYDROIZOLAČNÝ PÁS VEDASPRINT
2601A/04/0227/O/O04 DE29.3.2009 VEDAG GMBH BAMBERG

Vodotesné vrstvy, strešné podklady, vrstvy parozábrany, fólie: paropriepustné, 
vodotesné - ostatné

2602C 2602C

HYDROIZOLAČNÁ STIERKA SANAKRYL UV A SANAKRYL TOP
2602C/04/0021/O/O04 CZ24.11.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

PAROPRIEPUSTNÁ FÓLIA DACHFOL 120
2602C/04/0042/O/O04 LU18.12.2007 DUPONT ENGINEERING PRODUCTS  S.A R.L. LUXEMBOURG

ASFALTOVANÝ HYDROIZOLAČNÝ PÁS BITAGIT R 13
2602C/04/0036/O/O04 CZ13.1.2008 KRKONOŠSKÉ PAPIERNE, A.S. HOSTINNÉ

Príslušenstvo striech2704C 2704C
SYSTÉM STREŠNÝCH DOPLNKOV Z PLASTOV TONDACH
2704C/04/0250/O/O04 DE26.3.2009 MAGE HERZBERG GMBH HERZBERG/EISTER

Dvere, vráta (brány) s kovaním alebo bez neho, drevené len pre vnútorné priestory2801C 2801C
VNÚTORNÁ OBLOŽKOVÁ SKLADACIA ZÁRUBŇA TOPDOORS
2801C/03/0559/O/O04 CZ20.11.2008 TOPDOORS, S.R.O. UHERSKÉ HRADIŠTĚ

Dvere, vráta (brány) s kovaním alebo bez neho, pre deliace konštr. pož. úsekov a pre 
únikové cesty

2802A 2802A

DREVENÉ PROTIPOŽIARNE DVERE
2802A/03/0515/O/O04 CZ30.10.2008 SAPELI, SPOL. S R.O. POLNÁ

Profily na okná, dvere, markízy z dreva, plastov a iných materiálov2909C 2909C
PROFILOVÝ SYSTÉM NA VÝROBU OKIEN A DVERÍ Z PVC-U  WYMAR 2500
2909C/04/0158/O/O04 BE24.3.2009 WYMAR N.V. INTERNATIONAL  S.A. OESELGEM

Vonkajšie parapety2910T 2910T
HLINÍKOVÁ PARAPETNÁ DOSKA
2910T/04/0233/O/O04 SK29.3.2009 JOZEF MIKUŠ- MIKON HANDLOVÁ

PARAPETNÁ DOSKA Z MLETÉHO MRAMORU HELOPAL
2910T/04/0183/O/O04 HU30.4.2009 MRAMORIT ÖNTÖTTMÁRVÁNYGYÁRTO KFT. FERTÖD
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Zasklenia lodžií3002T 3002T
POSUVNÝ A OTOČNÝ BEZRÁMOVÝ SYSTÉM ZASKLENIA LODŽIÍ GLASA LUX VISTA
3002T/03/0606/O/O04 CZ10.12.2008 ALUMISTR, S.R.O. HRUŠOVANY U BRNA

Ploché alebo zakriv. skl. tabule, profil. sklo s/bez drôt. vložky a izolač. skl. diely3101A 3101A
PROTIPOŽIARNE BEZPEČNOSTNÉ SKLO SWISSFLAM
3101A/04/0199/O/O04 CH31.3.2009 VETROTECH SAINT GOBAIN INTERNATIONAL AG BERN

Ploché alebo zakrivené skl. tabule, profil. sklo s/bez drôt. vložky, izolač. skl. diely3105C 3105C
IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/03/0577/O/O04 HU28.11.2008 ALBA GLAS KFT. SZÉKESFEHÉRVÁR

IZOLAČNÉ DVOJSKLÁ SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU EFFECTOR
3105C/03/0615/O/O04 PL12.12.2008 EFFECTOR S.A. KIELCE

BEZPEČNOSTNÉ SKLO VRSTVENÉ SO ZVÝŠENOU ZVUKOVOU IZOLÁCIOU, TYP STRATOPHONE®
3105C/03/0578/O/O04 BE28.11.2008 GLAVERBEL ATHUS, S.A. ATHUS

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU A ZVÝŠENOU 
OCHRANOU PROTI SLNEČNÉMU ŽIARENIU "IPASOL"

3105C/04/0186/O/O04 AT31.3.2009 INTERPANE ISOLIERGLASGESELLSCHAFT PARNDORF

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU A ZVÝŠENOU 
OCHRANOU PROTI SLNEČNÉMU ŽIARENIU "MGTHERM SUNSTOP"

3105C/04/0187/O/O04 CZ31.3.2009 ISOSKLO SPOL. S R.O. JINDŘICHŮV HRADEC

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU IZOTERM
3105C/04/0100/O/O04 SK15.3.2009 JAPE, S.R.O. ŽILINA

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/03/0575/O/O04 PL1.12.2008 PRESS-BUD SP.Z O.O. CZESTOCHOWA

IZOLAČNÉ SKLÁ SENNSHO A SENNSHO HM
3105C/03/0587/O/O04 SK4.12.2008 SENNSHO GLASS TECHNOLOGIES, S.R.O. TOPOLČANY

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/04/0055/O/O04 CZ5.2.2009 VEHA, SPOL. S R.O. FRÝDEK-MÍSTEK

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/04/0032/O/O04 PL28.1.2009 VITROSZLIF SP. Z O.O. CZESTOCHOWA

IZOLAČNÉ SKLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/04/0056/O/O04 PL4.2.2009 VITROTERM-MURÓW S.A. MURÓW

OZPLAČNÉ SLO SO ZVÝŠENOU TEPELNOU IZOLÁCIOU
3105C/04/0013/O/O04 SK21.1.2009 VSV SPOL. S R.O. MALACKY

Zostavy priečok - nehorľavé, stredne alebo ľahko horľavé3303D 3303D
SYSTÉM STAVEBNÝCH DIELOV ELTETE
3303D/04/0086/O/O04 PL10.3.2009 ELTETE - POLSKA SP. Z.O.O. KOLONOWSKIE 1

Sadrokartón a stropné prvky 3)3404A 3404A
SADROKARTÓNOVÉ DOSKY LAFARGE GIPS UNIGYP
3404A/04/0231/O/O04 DE31.3.2009 LAFARGE GIPS GMBH OBERURSEL

Dlažb. prvky, podl. krytiny, mozaiky, vlysky a parkety, tuhé lamin. podl., výr. na báze 
dreva 2)

3502C 3502C

ŠPORTOVÝ PODLAHOVÝ SYSTÉM - MF SPORTBÖDEN
3502C/03/0637/O/O04 DE30.12.2008 MF SPORTBÖDEN, MARTIN FEICHT BRANNENBURG

Náterové látky na povrchové úpravy podláh3504T 3504T
FARBA NA BETÓNOVÉ PLOCHY BETONA U 2043 A LAZÚROVACÍ LAK NA BETÓN
3504T/04/0109/O/O04 SK8.3.2009 CHEMOLAK A.S. SMOLENICE

AKRYLÁTOVÉ NÁTEROVÉ LÁTKY NA PODLAHY EKOFLOOR
3504T/04/0165/O/O04 CZ24.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

LAK NA PARKETY ALIPARKET
3504T/03/0620/O/O04 SK12.12.2008 PAM SPOL. S R.O. BRATISLAVA - VAJNORY

EPOXIDOVÉ NÁTEROVÉ LÁTKY NA PODLAHY TEMAFLOOR
3504T/04/0053/O/O04 FI11.2.2009 TIKKURILA COATINGS OY VANTAA

NÁTEROVÉ LÁTKY NA PODLAHY ZERO
3504T/04/0088/O/O04 DE4.3.2009 ZERO-LACK GMBH & CO.KG BAD OEYNHAUSEN
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Vyrovnávacie hmoty na podlahy a na vnútorné komunikácie - ostatné3602C 3602C
PODLAHOVÝ SYSTÉM DURAPOX A CONCRILE
3602C/04/0113/O/O04 BE15.3.2009 DURACRYL SYNTHETICS, N.V. ANTWERPEN

PRIEMYSELNÁ STIERKOVÁ PODLAHA SOLGOLITH
3602C/03/0610/O/O04 DE10.12.2008 GONSCH GMBH GEESTHACHT

ŽIVICE A NÁTEROVÉ LÁTKY NA PODLAHY BETONOL
3602C/04/0206/O/O04 DE30.3.2009 PERMATEX GMBH VAIHINGEN/ENZ

SYSTÉMY LIATYCH EPOXIDOVÝCH PODLÁH RINOL
3602C/04/0162/O/O04 IT25.3.2009 RINOL ITALIA R&T S.R.L. RORIGO

TERAZZOVÉ LIATE PODLAHY
3602C/03/0630/O/O04 SK16.12.2008 TERRAZZO, S.R.O. BRATISLAVA

Pružné podlahové krytiny na vnútorné použitie 2)3802C 3802C
GUMOVÉ DLÁŽKOVINY
3802C/04/0011/O/O04 SK5.3.2008 T-GUM HNÚŠŤA, SPOL. S R.O. HNÚŠŤA

Pružné podlahové krytiny na vnútorné použitie 3)3803A 3803A
PLASTOVÉ (PVC) ZÁMKOVÉ DLAŽDICE LOCK-TILE
3803A/04/0190/O/O04 BE30.3.2009 ECOLOC NV BRECHT

Omietky (omietkové zmesi) na fasády3902C 3902C
TENKOVRSTVOVÁ DISPERZNÁ OMIETKA SANATHERM B
3902C/04/0016/O/O04 CZ13.10.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

SILIKÓNOVÉ OMIETKY EKOLAK
3902C/04/0132/O/O04 CZ24.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

DISPERZNÉ OMIETKY EKOLAK
3902C/04/0133/O/O04 CZ24.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

SILIKÁTOVÉ OMIETKY EKOLAK
3902C/04/0131/O/O04 CZ25.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

PASTOVITÉ OMIETKY SILIKÁT, SILIKÓN A SPEKTRUM
3902C/03/0581/O/O04 DE4.12.2008 MAXIT BAUSTOFFWERKE NORD GMBH & CO. KG LANDSBERG

MOZAIKA - PASTOVITÁ DEKORATÍVNA MOZAIKOVÁ OMIETKA
3902C/03/0641/O/O04 DE17.12.2008 MAXIT BAUSTOFFWERKE NORD GMBH&CO.KG. KLEIN SCHULZENDORF

SILIKÁTOVÁ OMIETKA, ZÁKLAD POD SILIKÁTOVÚ OMIETKU
3902C/04/0203/O/O04 SK29.3.2009 PAM SPOL. S R.O. BRATISLAVA - VAJNORY

FASÁDNE OMIETKY A PENETRAČNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY RELIUS
3902C/03/0622/O/O04 DE16.12.2008 RELIUS COATINGS GMBH & CO. OLDENBURG

TENKOVRSTVOVÉ OMIETKY ACRO
3902C/03/0536/O/O04 PL12.12.2008 SNIEŽKA S.A. FABRYKA FARB I LAKIERROW LUBZINA 34A

FASÁDNE OMIETKY WFF
3902C/04/0023/O/O04 DE1.3.2009 WFF-WERDENFELSER FARBENFABRIK GMBH WASSERTRÜDINFEN

OMIETKY ZERO
3902C/03/0612/O/O04 DE10.12.2008 ZERO-LACK GMBH & CO.KG BAD OEYNHAUSEN

Obkladačky, obklady a panely ako povrch. úpravy stien a stropov - nehorľavé, 
stredne alebo ľahko hor

3911D 3911D

BETÓNOVÝ OBKLAD RUSTIKA
3911D/04/0082/O/O04 SK25.7.2008 BET- ROCK, S.R.O. KOŠICE

UMELÝ OBKLADOVÝ KAMEŇ
3911D/04/0128/O/O04 SK25.3.2009 JÁN BAŠISTA - KAMEŇ NIŽNÝ SLAVKOV

PLATNE Z VYMÝVANÉHO BETÓNU
3911D/03/0644/O/O04 SK17.12.2008 JÁN ČURILLA SPIŠSKÉ VLACHY

TERAZZOVÝ SCHODISKOVÝ A PARAPETNÝ OBKLAD
3911D/04/0050/O/O04 SK30.8.2006 KONZULTA TRENČÍN, S.R.O. TRENČÍN

BETÓNOVÉ OBKLADOVÉ DLAŽDICE CLASSIC
3911D/04/0076/O/O04 SK19.4.2007 KRYTEX-STAVEBNÉ CENTRUM, S.R.O. VRÚTKY

Obkladačky, obklady a panely na vnútorné alebo vonkajšie povrchové úpravy stien a 
stropov 2)

3912C 3912C

PLASTOVÝ OBKLAD JHP
3912C/04/0142/O/O04 SK30.3.2009 JHP - UNIVERZUM SPOL. S R.O. JAHODNÁ 242
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OBKLADOVÝ PANEL ASPOL
3912C/04/0099/O/O04 PL11.3.2009 P.P.H.U "ASPOL" II ANDRZEJ ULANOWSKI KROSNO

STROPNÉ DOSKY, LIŠTY A ROZETY DECOSA
3912C/03/0632/O/O04 DE15.12.2008 SAARPOR GMBH KUNSTSTOFFE KG NEUNKIRCHEN

Nos. prof. a záves. rámy na upevn. obkl. stien, stropov, zaves. podhľ. - nehorľavé, 
stredne alebo ľa

3923D 3923D

OHÝBANÉ A TVÁRNENÉ KOVOVÉ KONZOLY  FOK
3923D/04/0243/O/O04 SK30.3.2009 ANTON MRVA - INEX V.Z. TRNAVA VODERADY 364

TENKOSTENNÉ OCEĽOVÉ PROFILY TVÁRNENÉ ZA STUDENA PRE SADROKARTÓNOVÉ PRIEČKY A PODHĽADY
3923D/04/0242/O/O04 SK30.3.2009 HUDÁK, SPOL. S R.O. ČAKLOV

TENKOSTENNÉ OCEĽOVÉ PROFILY TVÁRNENÉ ZA STUDENA PRE SADROKARTÓNOVÉ PRIEČKY
3923D/04/0002/O/O04 PL9.1.2009 METPOL SP.Z O.O. POZNAŇ

TENKOSTENNÉ OCEĽOVÉ PROFILY TVÁRNENÉ ZA STUDENA 
A ZÁVESNÉ PRVKY PRE SADROKARTÓNOVÉ PODHĽADY

3923D/04/0207/O/O04 PL31.3.2009 METPOL SP.Z O.O. POZNAŇ

TENKOSTENNÉ OCEĽOVÉ A HLINÍKOVÉ PROFILY TVÁRNENÉ ZA STUDENA 
PRE OMIETKY

3923D/04/0208/O/O04 PL31.3.2009 METPOL SP.Z O.O. POZNAŇ

Nosné profily a závesné rámy na upevnenie obkladov stien, stropov, zavesených 
podhľadov 2)

3924C 3924C

OCEĽOVÉ ZÁVESY A SPOJKY SADROKARTÓNOVÝCH PODHĽADOV
3924C/03/0563/O/O04 CZ8.12.2008 KOPROS. S.R.O. PRAHA 10

Sieťoviny pre omietky3927T 3927T
KOVOVÁ RABICOVÁ TKANINA Z OCEĽOVÝCH DRÔTOV SO ZAKRÚTENÝMI OKRAJMI NA VYSTUŽENIE OMIETOK
3927T/03/0626/O/O04 SK15.12.2008 PETER NOVOTNÝ RETIC NOVÉ SADY 384

SKLOTEXTILNÁ MRIEŽKA 5X5/145G
3927T/03/0613/O/O04 PL10.12.2008 TKANINY TECHNICZNA S.A. PABIANICE

Konštrukčné spojovacie prvky pre kovové stavebné konštrukcie4001A 4001A
TRHACIE NITY ZO ZLIATINY MONEL
4001A/04/0028/O/O04 NL30.3.2009 BORSTLAP INTERNATIONAL B.V. AN TILBURG

SPOJOVACIE SÚČIASTKY EJOT
4001A/03/0631/O/O04 DE17.12.2008 EJOT BAUBEFESTIGUNGEN GMBH BAD LAASPHE

Kovové kotvy na použitie do betónu4005A 4005A
NARÁŽACIA KOTVA HERMAN HNK
4005A/03/0591/O/O04 DE17.12.2008 STÖRRING + BRÜCKMANN GMBH VELBERT - NEVIGES

WÜRTH FIXAČNÉ KOTVY W-FA/S
4005A/04/0226/O/O04 DE28.3.2009 WÜRTH HOLDING GMBH KUNZELSAU

Kovové injektované (zalievané) kotvy4006A 4006A
CHEMICKÁ KOTVA, TYP 1002 - CV 400
4006A/03/0604/O/O04 IT5.12.2008 VORPA, S.R.L. RICCIONE (RN)

Plastové kotvy do betónu a muriva4007B 4007B
PLASTOVÉ PRÍCHYTKY EJOT HTK, ECOTEK A OCEĽOVÉ SKRUTKY EJOT CLIMADUR-DABO
4007B/04/0079/O/O04 DE24.10.2006 EJOT BAUBEFESTIGUNGEN GMBH BAD LAASPHE

PLASTOVÉ TANIEROVÉ PRÍCHYTKY EJOT
4007B/04/0200/O/O04 DE30.3.2009 EJOT BAUBEFESTIGUNGEN GMBH BAD LAASPHE

PLASTOVÉ PRÍCHYTKY WKRET-MET
4007B/03/0611/O/O04 PL8.12.2008 P.P.H.U. WKRET-MET KLIMAS SPÓLKA JAWNA KUŹNICA KIEDRZYŃSKA

PLASTOVÉ PRÍCHYTKY WKRET-MET
4007B/04/0171/O/O04 PL26.3.2009 P.P.H.U. WKRET-MET KLIMAS SPÓLKA JAWNA KUŹNICA KIEDRZYŃSKA

PLASTOVÉ PRÍCHYTKY WKRET-MET
4007B/04/0234/O/O04 PL28.3.2009 P.P.H.U. WKRET-MET KLIMAS SPÓLKA JAWNA KUŹNICA KIEDRZYŃSKA

KOTVIACE PRVKY STREŠNÝCH KONŠTRUKCIÍ WKRET-MET
4007B/04/0239/O/O04 PL28.3.2009 P.P.H.U. WKRET-MET KLIMAS SPÓLKA JAWNA KUŹNICA KIEDRZYŃSKA

Konštrukčné tmely a lepidlá - ostatné4010C 4010C
LEPIACE MALTY
4010C/04/0020/O/O04 CZ13.12.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5
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BAUMIT LEPIACA MALTA NA IZOLAČNÉ DOSKY
4010C/04/0252/O/O04 SK30.3.2009 BAUMIT, SPOL. S R.O. BRATISLAVA

LEPIACA STIERKA GREINPLAST
4010C/03/0628/O/O04 PL16.12.2008 GREINPLAST SP. Z O.O. RZESZÓW

UNIVERZÁLNY STIERKOVÝ TMEL
4010C/04/0148/O/O04 SK24.3.2009 SAINT-GOBAIN WEBER TERRANOVA SPOL. S R.O. BRATISLAVA

Montážne peny4011T 4011T
POLYURETÁNOVÉ MONTÁŽNE A PIŠTOĽOVÉ PENY ILLBRUCK
4011T/03/0616/O/O04 DE12.12.2008 ILLBRUCK BAU-TECHNIK GMBH & CO. KG LEVERKUSEN

Tesniace tmely (škárovacie hmoty) a tesniace pásy4014T 4014T
TESNIACA BITÚMENOVÁ LÁTKA WÜRTH
4014T/04/0037/O/O04 DE29.1.2009 ADOLF  WÜRTH GMBH + CO.KG KÜNZELSAU

DISPERZNÁ ŠKÁROVACIA A TMELIACA LÁTKA EKOGIPS
4014T/04/0066/O/O04 CZ23.2.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

SAMOLEPIACE PÁSKY ZO ZOSIETENEJ PENY ALVEOLIT TA
4014T/04/0147/O/O04 CZ22.3.2009 ELORA TAPE S.R.O. FRÝDEK - MÍSTEK

DISPERZNÝ TMEL DITMEL
4014T/03/0584/O/O04 CZ1.12.2008 HET, SPOL.S R.O. OHNÍČ 14

Lepidlá na lepenie nenosných stavebných prvkov4016T 4016T
LEPIDLO NA POLYSTYRÉN DECOLEP
4016T/04/0193/O/O04 PL30.3.2009 DECORA SP. Z O.O. ŠRODA WLKP

MONTÁŽNE KONTAKTNÉ LEPIDLO MASTIPREN
4016T/04/0108/O/O04 FR8.3.2009 EMFI  S.A. HAGUENAU CEDEX

LEPIACE A ŠKÁROVACIE HMOTY ASPLIT
4016T/04/0205/O/O04 DE30.3.2009 PERMATEX GMBH VAIHINGEN/ENZ

LEPIDLÁ NA VÝROBKY Z NEMÄKČENÉHO POLYVINYL-CHLORIDU
4016T/04/0146/O/O04 CZ22.3.2009 SUPERFIX PRODUCTION, S.R.O. CHROPYNĚ

Rúry, čerp., nádrže, zar. na prívod, rozvod, zachyt., úpravu, dodáv. a akumuláciu vody 
a ich prísl.

4101A 4101A

SKLOLAMINÁTOVÉ RÚRY A TVAROVKY
4101A/04/0008/O/O04 DE16.1.2009 AMITECH GERMANY GMBH MOCHAU

TVAROVKY Z POLYPROPYLÉNU (PP) SO ZVIERACÍMI SPOJKAMI NA RÚRY Z POLYETYLÉNU (PE) PRE SYSTÉMY ROZVODOV PITNEJ A 
ÚŽITKOVEJ VODY - ELOPRESS

4101A/03/0545/O/O04 IT18.11.2008 GECO SYSTEMS S.P.A. LONATE POZZOLO (VA)

Rúry, čerp., nádrže, zar. na dopr., rozvod a usklad. plynu a paliva na vykurovanie a 
klimatizáciu

4201A 4201A

OCEĽOVÉ POZDĹŽNE ZVÁRANÉ RÚRY S VONKAJŠOU A VNÚTORNOU IZOLÁCIOU
4201A/03/0629/O/O04 DE15.12.2008 EUPEC  PIPECOATINGS GMBH MÜLHEIM A.D. RUHR

RÚRY A TVAROVKY Z PVC-C
4201A/04/0156/O/O04 CH29.3.2009 GEORG FISCHER ROHRLEITUNGSSYSTEME AG SCHAFFHAUSEN

Materiály elektroinštalačné úložné na napätie do 1000 V, 50 Hz, vrátane ich ochrany4301C 4301C
KRYCIE DOSKY
4301C/03/0263/O/O04 CZ7.7.2008 TIÚ - PLAST A.S. NERATOVICE

Silové vodiče a káble na pevné uloženie4305A 4305A
IZOLOVANÉ SILNOPRÚDOVÉ VODIČE NYM-J, NYM-O 1 X (1,5 AŽ 16) MM2; (2 AŽ 5) X (1,5 AŽ 35) MM2; 7 X (1,5 A 2,5) MM2
4305A/03/0623/O/O04 SK31.12.2008 KABLO BTRATISLAVA, SPOL. S R.O. BRATISLAVA

MEDENÉ KÁBLE NHXHX-O E30, NHXHX-O E90, NHXHX-J E30, NHXHX-J E90, NHXCHX E30, NHXCHX E90
4305A/03/0285/O/O04 DE16.6.2008 KLAUS FABER AG SAARBRÜCKEN

BEZHALOGÉNOVÉ NÍZKODYMIVÉ KÁBLE NHXH, NHXCH FE 180, (N)HXH, (N)HXCH E180
4305A/03/0580/O/O04 DE31.12.2008 PIRELLI KABEL UND SYSTEME GMBH BERLIN

BEZHALOGÉNOVÉ NÍZKODYMIVÉ KÁBLE NHXMH 2 X (1,5 A 2,5);
3 X (1,5 AŽ 10); 4 X (1,5 AŽ 35); 5 X (1,5 AŽ 16); 7 X (1,5 A 2,5) MM2

4305A/04/0188/O/O04 DE30.3.2009 PIRELLI KABEL UND SYSTEME GMBH BERLIN
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Prefabr. komíny, dymovody a plášte vetr. šácht, viaczlož. komíny, jednoplášťové 
komínové tvarovky

4401B 4401B

HLINÍKOVÝ KOMÍNOVÝ SYSTÉM MUGRO
4401B/04/0067/O/O04 NL18.2.2009 MUELINK & GROL BV AM    GRONINGEN

HLINÍKOVÝ KOMÍNOVÝ SYSTÉM MUGRO
4401B/04/0068/O/O04 NL18.2.2009 MUELINK & GROL BV AM    GRONINGEN

KOMÍNOVÝ SYSTÉM PRESPOR ® TURBO
4401B/04/0069/O/O04 SK20.2.2009 PRESPOR  SPOL. S R. O. BRATISLAVA

KOMÍNOVÝ SYSTÉM PRESPOR ® ECOKERAM
4401B/04/0070/O/O04 SK20.2.2009 PRESPOR  SPOL. S R. O. BRATISLAVA

KOMÍNOVÝ SYSTÉM PRESPOR ® AQUA PR
4401B/04/0071/O/O04 SK20.2.2009 PRESPOR  SPOL. S R. O. BRATISLAVA

Tepelnoizolačné systémy, potrubia a príslušenstvo na rozvod teplonosných médií4506C 4506C
SYSTÉMOVÉ DOSKY NA PODLAHOVÉ VYKUROVANIE
EPS - PODLAHOVÁ TVAROVKA

4506C/04/0215/O/O04 SK29.3.2009 PLASTIKA  A.S. NITRA

TEPELNOIZOLAČNÉ POTRUBNÉ PUZDRÁ Z MINERÁLNEJ VLNY PIPO
4506C/04/0211/O/O04 CZ31.3.2009 ROCKWOOL A.S. PRAHA 4

TLAKOVÉ PLASTOVO-HLINÍKOVÉ RÚRY NOXY NA BÁZE PE-RT VRÁTANE SPOJOVACÍCH PRVKOV
4506C/04/0191/O/O04 GR30.3.2009 SOLIN, S.A., PRODUCTION OF PLASTIC PIPES ATHENS-GRECE

Kúpacie a sprchovacie vane, priehradky a ohrady4801C 4801C
SPRCHOVACIE KÚTY, SPRCHOVACIE VANIČKY A VAŇOVÉ ZÁSTENY HÜPPE
4801C/04/0155/O/O04 DE26.3.2009 HÜPPE GMBH & CO BAD ZWISCHENAHN

SPRCHOVACIE KÚTY A BOXY, SPRCHOVÉ A VAŇOVÉ ZÁSTENY A SPRCHOVÉ  VANIČKY
4801C/03/0480/O/O04 CZ10.12.2008 ROLTECHNIK, SPOL. S R.O. TŘEBAŘOV 160

Vírivé kúpele, umývadlá, drezy s výlevkou, bidety4802C 4802C
STOJANOVÉ SKLENÉ UMÝVADLÁ
4802C/03/0605/O/O04 CN10.12.2008 JINMEALI SANITARY FACTORY LANSHI SHIWAN,FOSHAN

KUCHYNSKÉ DREZY Z NEHRDZAVEJÚCEJ CHRÓMNIKLOVEJ OCELE
4802C/04/0075/O/O04 FR23.2.2009 L´EUROPEENNE D´EVIERS LYON

KUCHYNSKÉ DREZY
4802C/03/0531/O/O04 ES10.11.2008 TEKA INDUSTRIAL, S.A. SANTANDER

Výrobky na zabránenie alebo obmedzenie šírenia požiaru5002A 5002A
DYMOVÁ ZÁSTENA SUPERCOIL
5002A/04/0061/O/O04 DE23.2.2009 STÖBICH BRANDSCHUTZ GMBH & CO.KG HALLE/QUEIS

Dym. závesy, klapky, potrubia, vent. jedn. pre nút. a prirodz. vetranie, panely ovl. a na 
havar. spú

5003A 5003A

ŽALÚZIOVÁ POŽIARNA KLAPKA BOVEMA
5003A/04/0101/O/O04 NL8.3.2009 BOVEMA KONSTRUKTIES B.V. MILSBEEK

ZARIADENIE NA ODVOD DYMU ATEPLA VENTRIA B
5003A/04/0014/O/O04 NL19.1.2009 BRAKEL ALUMINIUM B.V. AM UDEN

OTVÁRACÍ BODOVÝ SVETLÍK Z HLINÍKA NA ODVOD DYMU A TEPLA EBERSPÄCHER SMOG-KUPPEL WEMALUX M S PNEUMATICKÝM 
OTVÁ-RANÍM ALEBO OTVÁRAČOM S ELEKTROPOHONOM

5003A/03/0442/O/O04 AT10.11.2008 J.EBERSPÄCHER GMBH VIEDEN

ZARIADENIE NA ODVOD TEPLA A SPLODÍN HORENIA
SMOG - KRÍDLO SL 232/A - 01

5003A/04/0117/O/O04 AT15.3.2009 J.EBERSPÄCHER GMBH VIEDEN

ZARIADENIE NA PRIRODZENÝ ODVOD DYMU A TEPLA
5003A/03/0139/O/O04 CZ22.3.2009 RWA SYSTÉMY, SPOL.S.R.O. BENEŠOV U PRAHY

Hasiace systémy a ich komponenty5101A 5101A
MONITORY (DELÁ) NA VODU, PENU, RESP. KOMBINOVANÉ
5101A/04/0223/O/O04 IT29.3.2009 CACCIALANZA & C. S.P.A. SEGRATE (MILANO)

STABILNÉ HASIACE ZARIADENIE FM 200
5101A/03/0653/O/O04 GB30.12.2008 THORN SECURITY LTD., TYCO ELECTRONIC PRODUCT 

GROUP
LOUGHTON, UNIT 3
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Náterové a penetračné látky a systémy na ochranu konštr. častí stavieb5301C 5301C
ANTIKORÓZNE ZINKOVÉ ANORGANICKÉ NÁTEROVÉ LÁTKY  AMERON - DIMETCOTE 
5301C/04/0161/O/O04 NL26.3.2009 AMERON INT., PROTECTIVE COATING GROUP GELDERMALSEN

NÁTEROVÉ LÁTKY SANATHERM B FASÁDNA SILIKÁTOVÁ PENETRAČNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY  SANATHERM FIXATÍV
5301C/04/0015/O/O04 CZ13.10.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

ANTIKORÓZNE NÁTEROVÉ LÁTKY: ETERNAL ANTIKOR AKRYLÁTOVÝ, ETERNAL ANTIKOR SPECIAL
5301C/04/0017/O/O04 CZ17.11.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

NÁTEROVÉ LÁTKY  ETERNAL MAT AKRYLÁTOVÝ A SANATHERM B AKRYLÁT, PENETRAČNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY  SANATHERM A FORTE 
PENETRAL

5301C/04/0018/O/O04 CZ27.11.2005 AUSTIS A.S. PRAHA 5

JEDNOVRSTVOVÁ FARBA S BARIÉROVOU OCHRANOU KOMAPRIM PROFI S 217
5301C/04/0172/O/O04 CZ29.3.2009 BALAKOM  A.S. OPAVA 9 - KOMÁROV

DVOJZLOŽKOVÉ  EPOXIDOVÉ  NÁTEROVÉ  LÁTKY  EPOLEX  S  TUŽIDLOM 
S 7300 EPOLEX

5301C/04/0119/O/O04 CZ2.10.2005 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

ANTIKORÓZNE SYNTETICKÉ NÁTEROVÉ LÁTKY
5301C/04/0123/O/O04 CZ17.4.2006 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

VODOURIEDITEĽNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY HOSTECOL
5301C/04/0121/O/O04 CZ2.10.2006 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

URETANIZOVANÝ EMAIL NA OKNÁ U 2015 OKNOBAL
5301C/04/0124/O/O04 CZ27.12.2006 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

NÁTEROVÁ LÁTKA NA BETÓN EKOBAN FORTE
5301C/04/0204/O/O04 CZ29.3.2009 DETECHA CHEMICKÉ VÝROBNÍ DRUŽSTVO NOVÉ MĚSTO N/METUJÍ

SILIKÁTOVÁ FASÁDNA FARBA FASIKON A SILIKÓNOVÝ PENETRAČNÝ A EGALIZAČNÝ PROSTRIEDOK PENSIKON
5301C/04/0089/O/O04 CZ1.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

VÁPENNÁ FARBA EKOLIME
5301C/04/0090/O/O04 CZ1.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

FASÁDNE FARBY EKOLAK
5301C/04/0091/O/O04 CZ1.3.2009 EKOLAK S.R.O. BÍLOVICE 497

TMELY KARUWA NA VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE OPRAVY
5301C/03/0461/O/O04 DE17.9.2008 FEIDAL LACKFABRIK GMBH & CO. KREFELD

NÁTEROVÝ SYSTÉM NA AZBESTOVÉ VÝROBKY
5301C/04/0240/O/O04 US29.3.2009 FIBERLOCK TECHNOLOGIES, INC. ANDOVER

NÁTEROVÝ SYSTÉM NA OCEĽOVÉ KONŠTRUKCIE REZISTOL
5301C/04/0174/O/O04 SI29.3.2009 HELIOS D.O.O. DOMŽALE

IZOLAČNÉ A OCHRANNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY CERESIT
5301C/03/0609/O/O04 DE10.12.2008 HENKEL BAUTECHNIK GMBH DÜSSELDORF

FASÁDNE NÁTEROVÉ LÁTKY PRIMALEX PROCOLOR 8.N
5301C/04/0003/O/O04 CZ14.1.2009 PRIMALEX, A.S. BŘASY

FASÁDNY SILIKÓNOVÝ NÁTEROVÝ SYSTÉM PRIMALEX
5301C/04/0004/O/O04 CZ14.1.2009 PRIMALEX, A.S. BŘASY

MALIARSKE NÁTEROVÉ LÁTKY PRIMALEX PROCOLOR 2.N
5301C/04/0005/O/O04 CZ14.1.2009 PRIMALEX, A.S. BŘASY

FASÁDNE A PENETRAČNÉ NÁTEROVÉ LÁTKY RELIUS
5301C/03/0621/O/O04 DE16.12.2008 RELIUS COATINGS GMBH & CO. OLDENBURG

TERRASIL NÁTER A110, SILIKÁTOVÝ NÁTER A100
5301C/04/0232/O/O04 SK30.3.2009 SAINT-GOBAIN WEBER TERRANOVA SPOL. S R.O. BRATISLAVA

POLYURETÁNOVÝ NÁTER SIKALASTIC 450
5301C/04/0127/O/O04 IT15.3.2009 SIKA ITALIA S.P.A. MILANO

NÁTEROVÉ LÁTKY A STIERKOVÉ HMOTY ŚNIEŹKA NA STENY A STROPY
5301C/04/0001/O/O04 PL12.1.2009 SNIEŽKA S.A. FABRYKA FARB I LAKIERROW LUBZINA 34A

ALKYDOVÝ NÁTEROVÝ SYSTÉM NA KOVY TEMAPRIME - TEMALAC
5301C/04/0026/O/O04 FI27.1.2009 TIKKURILA COATINGS OY VANTAA

POLYURETÁNOVÝ NÁTEROVÝ SYSTÉM NA KOVY TEMADUR
5301C/04/0052/O/O04 FI11.2.2009 TIKKURILA COATINGS OY VANTAA

EPOXIDOVÝ NÁTEROVÝ SYSTÉM NA KOVY TEMACOAT
5301C/04/0054/O/O04 FI11.2.2009 TIKKURILA COATINGS OY VANTAA
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FASÁDNE FARBY WFF
5301C/04/0007/O/O04 DE19.1.2009 WFF-WERDENFELSER FARBENFABRIK GMBH WASSERTRÜDINFEN

ZÁKLADNÉ A FASÁDNE NÁTEROVÉ LÁTKY ZERO
5301C/03/0585/O/O04 DE1.12.2008 ZERO-LACK GMBH & CO.KG BAD OEYNHAUSEN

AKRYLÁTOVÉ NÁTEROVÉ LÁTKY
5301C/04/0039/O/O04 DE4.2.2009 ZERO-LACK GMBH & CO.KG BAD OEYNHAUSEN

Systémy na ochranu kovových potrubných systémov a nádrží proti korózii5302C 5302C
ANTIKORÓZNE NÁTEROVÉ LÁTKY NA BÁZE EPOXIDOV AMERCOAT
5302C/04/0160/O/O04 NL26.3.2009 AMERON INT., PROTECTIVE COATING GROUP GELDERMALSEN

POLYURETÁNOVÉ IZOLÁCIE DENSOLID FK2 A DENSOLID FK2-C
5302C/03/0634/O/O04 DE16.12.2008 DENSO GMBH LEVERKUSEN

SYSTÉMY NA OCHRANU A SANÁCIU ZÁSOBNÍKOV
5302C/04/0040/O/O04 SK5.2.2009 IDOPS, DRUŽSTVO BRATISLAVA

IZOLAČNÉ POVLAKY A IZOLAČNÉ SYSTÉMY NA PROTIKORÓZNU OCHRANU OCEĽOVÝCH RÚR
5302C/04/0073/O/O04 CZ18.12.2007 ISPAT NOVÁ HUŤ A.S. OSTRAVA  - KUNČICE

Náterové látky na ochranu nenosných stavebných prvkov5304T 5304T
SYNTETICKÁ FARBA NA RADIÁTORY
5304T/04/0221/O/O04 CZ30.3.2009 BALAKOM  A.S. OPAVA 9 - KOMÁROV

NITROKOMBINAČNÉ EMAILY
5304T/04/0122/O/O04 CZ20.11.2005 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

DVOJZLOŽKOVÉ EPOXIDOVÉ NÁTEROVÉ LÁTKY EPOLEX S TUŽIDLOM 
S 7300 EPOLEX

5304T/04/0120/O/O04 CZ2.10.2006 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

VODOURIEDITEĽNÝ EMAIL NA RADIÁTORY V 2119 RADBAL AQUA
5304T/04/0125/O/O04 CZ27.12.2006 BARVY A LAKY HOSTIVAŘ, A.S. PRAHA 10 - HOSTIVAŘ

NÁTEROVÉ LÁTKY NA OCEĽOVÉ A KOVANÉ KONŠTRUKCIE
5304T/03/0592/O/O04 PL3.12.2008 IWOPEX- IWONA NIEDZIELSKA-TRACZ WARSZAWA

NÁTEROVÉ LÁTKY NA DREVENÉ A KOVOVÉ POVRCHY
5304T/04/0038/O/O04 PL2.2.2009 SNIEŽKA S.A. FABRYKA FARB I LAKIERROW LUBZINA 34A

Výrobky na opravy betónových 1) konštrukcií5501C 5501C
REPROFILAČNÉ MALTY PERMAPATCH, RENDEROC
5501C/04/0111/O/O04 CZ10.3.2009 FOSROC, S.R.O. PRAHA 9

REPROFILAČNÁ MALTA SPRAVBETON A SPRAVBETON TH
5501C/03/0614/O/O04 CZ12.12.2008 HASOFT VELKOOBCHOD, S.R.O. POLNÁ

REPROFILAČNÉ MALTY SIKATOP SEAL 107, SIKATOP 109 ELASTOCEM A ICOMENT 520
5501C/04/0144/O/O04 DE17.3.2009 SIKA DEUTSCHLAND  GMBH STUTTGART

Výrobky na dodatočné zosilnenie betónových 1) konštrukcií5502A 5502A
SYSTÉM DODATOČNÉHO ZOSILŇOVANIA KONŠTRUKCIÍ SIKA WRAP®
5502A/04/0012/O/O04 CH26.1.2009 SIKA SCHWEIZ AG ZÜRICH

Prefabr. výr. z betónu 1) pre málo namáhané a nenosné časti stavieb 5), okrem rúr a 
nádrží

5602D 5602D

PLOTOVÉ TVAROVKY
5602D/03/0645/O/O04 SK18.12.2008 AUSTRIA BETON WERK S.R.O. KRÁĽOVÁ PRI SENCI

KÁBLOVÉ ŽĽABOVÉ PRVKY BG
5602D/04/0087/O/O04 SK24.2.2009 HYDRO BG,  S.R.O. KUCHYŇA Č. 586

ŠTIEPANÁ PLOTOVÁ TVAROVKA PEBEK
5602D/03/0646/O/O04 SK16.12.2008 PEBEK, SPOL. S R.O. POPRAD - MATEJOVCE

BETÓNOVÝ TELEKOMUNIKAČNÝ ŽĽAB
5602D/04/0047/O/O04 SK2.2.2009 PEBEK, SPOL. S R.O. POPRAD - MATEJOVCE

BETÓNOVÁ PLOTOVÁ KRYCIA DOSKA
5602D/04/0048/O/O04 SK3.2.2009 PEBEK, SPOL. S R.O. POPRAD - MATEJOVCE

PREFABRIKOVANÁ ŽELEZOBETÓNOVÁ PRIESTOROVÁ GARÁŽ
5602D/03/0595/O/O04 SK31.12.2006 PREFA - KONZULTA ZV, S.R.O. BRATISLAVA  2

ŽELEZOBETÓNOVÉ DIELCE PRE ENERGOKANÁLY
5602D/04/0245/O/O04 SK26.3.2009 ZIPPA S.R.O PIEŠŤANY
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Názov výrobku
Registračné číslo Platnosť do Výrobca Mesto Štát

Technické osvedčenia vydané osvedčovacím miestom OM 04/2002
na stavebné výrobky od 1. 12. 2003 do 31. 03. 2004

Ploty alebo ich časti z kovov alebo z plastov alebo ich z kombinácií5604T 5604T
PLETIVO SO ŠTVORUHOLNÍKOVÝMI OKAMI Z OCEĽOVÉHO DRÔTU 
S POVRCHOVOU ÚPRAVOU (SO ZINKOVÝM A PVC POVLAKOM)
PRE PLOTOVÉ SYSTÉMY

5604T/03/0618/O/O04 CZ11.12.2008 MORAVSKOSLEZSKÉ DRÁTOVNY, A.S. OSTRAVA-KUNČICE

PLOTOVÉ STĹPIKY Z OCEĽOVÝCH RÚROK Z OCELE ZNAČKY 11 343
5604T/04/0244/O/O04 SK30.3.2009 RETIC, S.R.O. NOVÉ SADY 384

Bunky pre regulačné stanice zemného plynu5607T 5607T
PLASTOVÁ SKRINKA NA REGULÁTOR TLAKU PLYNU Z POLYESTERU VYSTUŽENÉHO SKLENÝMI VLÁKNAMI
5607T/03/0542/O/O04 ES17.12.2008 URIARTE ELEKTRO S.A. LEZAMA

Priesvitné dosky na obvodové steny a priečky5612T 5612T
PRESVETĽOVACÍ KOMÔRKOVÝ PROFIL Z HPVC PANLUX II
5612T/04/0072/O/O04 SK18.2.2009 HYDROCEL, A.S. ŽILINA



O Z N Á M E N I E
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky

o zrušených technických osvedčeniach platných len na území Slovenskej 
republiky vydaných od 1. 12. 2003 do 31. 3. 2004

      Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 písm. j) 
bod 3 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov zverejňuje 
zoznam zrušených technických osvedčení platných len na území Slovenskej republiky vydaných 
osvedčovacím miestom OM 04/2002 - Technický a skúšobný ústav stavebný, n.o.
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Názov výrobku
Registračné číslo Platnosť do Výrobca Mesto Štát

Zrušené technické osvedčenia vydané osvedčovacím miestom OM 04/2002
na stavebné výrobky od 1. 12. 2003 do 31. 03. 2004

Zrušené dňa

Zostavy ľahkých kompozitných obvodových stien2201C 2201C
HLINÍKOVO-PRESKLENÁ LIŠTOVÁ FASÁDA GRIP 140
2201C/03/0344/O/O04 SK10.7.2008 TREWIN S.R.O. NOVÉ MESTO N/V2.2.2004
HLINÍKOVO - PRESKLENÁ POLOŠTRUKTURÁLNA FASÁDA GRIP 160/ V 50
2201C/03/0345/O/O04 SK14.7.2008 TREWIN S.R.O. NOVÉ MESTO N/V2.2.2004

Zasklenia tesnené tmelom s mechanickým prenosom všetkých účinkov2301A 2301A
LEPENÁ ŠTRUKTÚROVANÁ FASÁDA SILIGLASS
2301A/03/0589/O/O04 SK12.12.2008 TREWIN S.R.O. NOVÉ MESTO N/V2.2.2004
LEPENÁ ŠTRUKTÚROVANÁ FASÁDA GRIP 200 S
2301A/03/0590/O/O04 SK12.12.2008 TREWIN S.R.O. NOVÉ MESTO N/V2.2.2004
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O Z N Á M E N I E 
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

o vydaní európskych technických osvedčení 
 

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 
písm. j) bod 3 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 
zverejňuje zoznam platných európskych technických osvedčení – ETA. 

Zoznam vydaných ETA je uvedený v nasledujúcej tabuľke, v ktorej je uvedené číslo 
ETA; názov stavebného výrobku (v anglickom jazyku), na ktorý bolo ETA vydané; držiteľ 
ETA (výrobca); osvedčovacie miesto ktoré ETA vydalo; názov, druh a použitie stavebného 
výrobku (v anglickom a slovenskom jazyku), platnosť ETA. Zoznam je aktualizovaný na 
základe informácií uvedených na internetovej stránke EOTA - Európskej organizácie pre 
technické osvedčovanie www.eota.be.  

 
ETA 

Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova
cie miesto 

Druh a použitie 
výrobku 

Druh a použitie 
výrobku 

Platnosť 
od/do 

98/0001 
(predĺže-

nie) 

Hilti 
Durchsteckanker 
HST 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20 and M24 for 
use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16, M20 a 
M24 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne 

19.02.2003
do 

19.02.2008

98/0002 
(predĺže-

nie) 

Hilti 
Durchsteckanker 
HST-R 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Direktmontage 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20 and M24 for 
use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16, M20 a 
M24 s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne 

19.02.2003
do 

19.02.2008

98/0003 RAWL R-HPT The Rawlplug 
Company Ltd. 
Skibo Drive 
Thornliebank 
Industrial Estate 
Glasgow G46 8JR 
Spojené kráľovstvo 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16 a M20 

01.08.1998
do 

01.08.2003

98/0004 
(predĺže-

nie) 

fischer - Zykon - 
Anker FZA 

Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Undercut anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Zarezávacia kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

05.09.2003
do 

05.09.2008

98/0005 
(predĺže-

nie) 

fischer - Zykon - 
Anker FZA A4 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Undercut anchor 
made of stainless 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Zarezávacia kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne  

05.09.2003
do 

05.09.2008

98/0006 RAWL R-SPT 
Throughbolt 

The Rawlplug 
Company Ltd. 
Skido Drive 
Thornliebank 
Industrial Estate< 
Glasgow G46 8JR 
Spojené kráľovstvo 

 
BBA 

Zinc plated steel 
torque-controlled 
expansion anchor 
in sizes of M8, 
M10, M12, M16 
and M20 for use in 
non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16 a M20 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

05.10.1998
do 

31.10.2003

98/0007 Herawool-F-040 
Herawool-NP-040
Herawool-NAP 

Deutsche Herakltith 
GmbH 
Heraklithstrasse 8 
D-84359 
Simbach/Inn 
Nemecko 

 
DIBt 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards and thermal 
and/or acoustic 
insulation material 
made of sheep's 
wool fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky a materiály 
vyrobené z vláken 
ovčej vlny 

09.08.1999
do 

09.08.2004
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
98/0008 

 
Herawool BP-040
Herawool BF-040 
 

Deutsche Herakltith 
GmbH 
Heraklithstrasse 8 
D-84359 
Simbach/Inn 
Nemecko 

 
DIBt 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards and thermal 
and/or acoustic 
insulation material 
made of flax, jute 
and polyester fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky 
a tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
materiály vyrobené 
z ľanu, juty 
a polyesterových 
vláken 

13.01.2003
do 

09.08.2004

98/0009 
predĺže-

nie 

Heraflax-SP-040
Heraflax-SAP 
Heraflax-SF-040
Pavaflax-R 040 
Pavaflax-P 040 

Deutsche Heraklith 
GmbH 
Heraklithstrasse 8 
D-84359 
Simbach/Inn 
Nemecko 

 
DIBt 

 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards and thermal 
and/or acoustic 
insulation material 
made of flax, jute 
and polyester fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky 
a tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
materiály vyrobené 
z ľanu, juty 
a polyesterových 
vláken 

20.07.2004
do 

20.07.2009

98/0010 Upat U-IMC Upat GmbH & Co. 
Freiburger Strasse 
9 
Postfach 1320 
D-79303 
Emmendingen 
Nemecko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

16.12.1998
do 

16.12.2003

98/0011 
predĺže-

nie 

fischer - FBN fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG  
Weinhadle 14-18 
Postfach 1152 
D-72176 
Waldachtal 
Nemecko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

01.09.2004
do 

01.09.2009

99/0001 
(zmena) 

HILTI HSA HILTI AG, Business 
Unit Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M6, M8, M10, 
M12, M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M6, 
M8, M10, M12, M16 
a M20 

28.09.2000
do 

28.09.2005

99/0002 Spit FIX Z Société Spit 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg-
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in concrete : 
sizes M8, M10, 
M12 and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 

31.03.1999
do 

31.03.2004

99/0003 
(zmena) 

fischer High-
Performance 
Anchor FH 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co. KG 
Weinhalde 14-18 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

20.11.2001
do 

21.02.2005

99/0004 
(zmena) 

Upat PS High-
Performance 
Anchor 

Upat GmbH & Co 
Freiburger Stasse 9
D-79312 
Emmendingen 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

20.11.2001
do 

21.02.2005
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
99/0005 Upat MAX 

Express-Anker 
Upat GmbH & Co. 
Freiburger Strasse 
9 
D-79312 
Emmendingen 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12 and M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

16.06.1999
do 

16.06.2004

99/0006 Upat MAX 
Express-Anker 
A4 

Upat GmbH & Co. 
Freiburger Strasse 
9 
D-79312 
Emmendingen 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12 and M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej  ocele 
na použitie v betóne  

16.06.1999
do 

16.06.2004

99/0007 
(predĺže

nie) 

EJOT Wetter-
schalensicherung 
WSS 

EJOT 
Baubefestigungen 
GmbH 
In der Stockwiese 
35 
D-57334 Bad 
Laasphe Nemecko 

 
DIBt 

Special anchor 
made of stainless 
steel for the 
fastening of 
additional securing 
in a permanent 
manner of external 
weather resistant 
skins of three-layer 
external wall panels 
made of concrete 

Špeciálna kotva 
z nehrdzavejúcej 
ocele na trvalé 
ukotvenie 
trojvrstvových 
vonkajších stenových 
panelov z betónu, 
odolných voči 
poveternostným 
vplyvom 

21.06.2004
do 

21.06.2009

99/0008 HILTI HSA-R Hilti AG, Business 
Unit Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of stainless 
steel, for use in 
non-cracked 
concrete: sizes M6, 
M8, M10 and M12 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M6, 
M8, M10 a M12  

01.08.2000
do 

01.08.2005

99/0009 HILTI HDA Hilti AG, Business 
Unit Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Self-cutting 
undercut anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in 
concrete: sizes 
M10, M12 and M16 

Samorezná 
zarezávacia kotva 
veľkosti M10, M12 
a M16 vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne 

06.10.1999
do 

06.10.2004

99/0010 
(predĺže

nie) 

MKT Bolzenanker 
BZ plus A4  

MKT 
Auf dem Immel 2 
D-67685 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10,M12 and M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne  

20.07.2004
do 

20.07.2009

99/0011 
(predĺže

nie) 

Würth Fixanker 
W-FAZ A4 

Adolf Würth GmbH 
& Co. KG 
Reinhold-Würth-
Strasse 12-16 
D-74653 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes 
M8,M10,M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne  

20.07.2004
do 

20.09.2009

00/0001 
(zmena) 

fischer 
Ankerbolzen FAZ 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co. KG 
D-Wienhalde 14-18
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20 & M24 for use 
in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16, M20 
a M24 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

09.05.2001
do 

14.02.2005

00/0002 
(zmena) 

Upat EXA-CT 
Express-Anker 

Upat GmbH & Co. 
Freiburger Strasse 
9 
D-79312 
Emmendingen 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20 & M24 for use 
in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16, M20 
a M24 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne  

09.05.2001
do 

14.02.2005
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
00/0003 NOOD trap 

mounted  
in gully type  
PURUS ODEN 

Sjöbo Bruk ab 
Södorgatan 7 
S-27521 Sjöbo 
Švédsko 

 
ETA-DK 

Trap with partially 
mechanical closure, 
mounted in a non-
trapped gully  

Vodný uzáver 
s čiastočným 
mechanickým 
uzáverom upevnený 
vo vpuste bez 
uzáveru 

07.04.2000
do 

07.04.2005

00/0004 Upat EXA 
Express-Anchor 

Upat GmbH & Co. 
Freiburger Strasse 
9 
Postfach 1320 
D-79312 
Emmendingen 
Nemecko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in non-
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

03.03.2000
do 

03.03.2005

00/0005 FIVE'S Atelier du Verre s.a.
Rue du Parc, 50 
B-4432 Alleur 
Belgicko 

 
MCI-UBAtc 

Structural sealant 
glazing kit for use in 
curtain walling 

Nosný sklený fasádny 
systém pre závesné 
steny 

05.07.2000
do 

04.07.2005

00/0006 
(zmena) 

Sormat S-KAD 
kiila-ankkurit 

Sormat Oy Harjutie 
5 
FIN-21290 Rusko 
Fínsko 

 
VTT 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M10, 
M12 and M16 for 
use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M10, M12 
a M16 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne 

29.10.2001
do 

09.08.2005

00/0007 HILTI-X-IE 6 Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Direktmontage 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Powder actuated 
fastener for the 
fixing of bonded 
thermal insulation 
composite systems 
in uncoated 
concrete 

Práškový spojovací 
prostriedok na 
pripevnenie 
zložených 
tepelnoizolačných 
systémov na 
betónový podklad bez 
povrchovej úpravy 

02.02.2001
do 

02.02.2006

00/0008 TAC-TSA MC TAS-TAC Anchor 
System SRL 
Via A, Moro N, 232
I-66020 S.Giovanni 
Teatino  
Fraz. Sambuceto 
(Chieti) 
Taliansko 

 
STC 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of zinc 
electroplated steel 
for use in non-
cracked concrete  
of sizes M8, M10, 
M16, M20 - Class 
8,8 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M16 a M20 – trieda 
8,8 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

16.10.2000
do 

16.10.2005

01/0001 SISMO SISMO NV 
Drapstraat 1 
B-9270 Kalken - 
Laarne 
Belgicko 

 
DGV 

Permanent 
insulating 
shuttering kit for 
whole buildings 

Stratené debnenie 
pre hromadnú 
výstavbu 

10.01.2001
do 

09.01.2006

01/0002 Eltete Cubical 
Partition  
systems for 
sanitary 
applications 

Eltete Oy/Ab 
PO Box 94 
FIN-07901 Loviisa 
Fínsko 

 
VTT 

Partition Wall kit for 
Sanitary 
applications 

Deliaci stenový 
systém pre sanitárne 
použitia 

17.06.2002
do 

17.06.2007

01/0003 
(zmena) 

Sormat S-KAH 
kiila-ankkurit 

Sormat OY 
Harjutie 5 
FIN-21290 Rusko 
Fínsko 

 
VTT 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne 

07.05.2003
do 

29.10.2006

01/0004 
(zmena) 

Sormat S-KA 
kiila-ankkurit 

Sormat OY 
Harjutie 5 
FIN-21290 Rusko 
Fínsko 

 
VTT 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne 

30.06.2003
do 

25.06.2006

01/0005 DC 993 and 
DC895 

Dow Corning 
Parc Industriel 
Zone C 
B-7180 Seneffe 
Belgicko 

 
DGV 

Structural Sealants 
for use in Structural 
Sealant Glazing 
Systems 

Montážne tmely pre 
nosné sklené fasádne 
systémy 

07.03.2001
do 

06.03.2006
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
01/0006 Mungo 

Stahlbolzendübel 
M3 

Mungo 
Befestigungstechni
k AG 
Bornfeldstrasse 2 
4603 Olten 
Švajčiarsko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of coated 
steel of sizes M8, 
M10 and M12 for 
use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10 
a M12 s riadeným 
momentom vyrobená 
z povrstvenej ocele 
na použitie v betóne  

14.02.2001
do 

14.02.2006

01/0007 SPIT FIX II A4 Société Spit 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg -
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of stainless 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12 & M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12 a M16 

27.08.2001
do 

27.08.2006

01/0008 SPIT FIX II Société Spit 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg -
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16 & M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

27.08.2001
do 

27.08.2006

01/0009 FM 753 A4 M8 Société 
FRIULSIDER SpA 
Via Trieste, 1 
I-33048 San 
Giovanni al 
Natisone (Udine) 
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of stainless 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
size M8 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosť M8 

01.09.2001
do 

01.09.2006

01/0010 WDVS-Setzdübel 
X-FV 6 

Fachverband 
Wärmedämm-
Verbundsysteme 
e.V. 
Fremersbergstrass
e 33 
D-76530 Baden-
Baden Nemecko 

 
DIBt 

Powder actuated 
fastener for the 
fixing of bonded 
thermal insulation 
composite systems 
in uncoated 
concrete 

Práškový spojovací 
prostriedok na 
pripevnenie 
zložených 
tepelnoizolačných 
systémov na 
betónový podklad bez 
povrchovej úpravy 

14.06.2001
do 

14.06.2006

01/0011 Liebig Superplus Heinrich Liebig 
Gmbh 
Wormser Strasse 
23 
Postfach 1309 
D-64312 
Pfungstadt 
Nemecko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in 
cracked or non 
cracked concrete 
sizes M8, M12 and 
M16 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M12 a 
M16 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v trhlinovom alebo 
beztrhlinovom betóne 

07.11.2001
do 

07.11.2006

01/0012 PFG Expansion 
bolt type 
HAC/TAC 

SORMAT PFG bv 
Bosscheweg 38-40
NL-5740 AA Beek 
en Donk 
Holandsko 

 
CSTB 

Torque-controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M6, M8, M10 
and M12 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M6, 
M8, M10 a M12 

01.11.2001
do 

01.11.2006

01/0013 
zmena 

MKT Wedge 
Anchor B  

MKT Metal-und 
Kunststofftechnik 
Gmbh & Co KG 
Auf dem Himmel 2
67685 Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16, and M20 for 
use in non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M16 
a M20 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

18.02.2004
do 

17.09.2006

01/0014 FM 753 Société 
FRIULSIDER SpA 
Via Trieste, 1 
I-33048 San 
Giovanni al 
Natisone (Udine) 
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanized 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M6, M8, M10, 
M12 and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M6, 
M8, M10, M12 a M16 

17.09.2001
do 

17.09.2006
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
01/0015 fischer 

Ankerbolzen FAZ 
A4 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co , KG 
Weinhalde 14-18 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes 
M8,M10,M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne  

14.01.2004
do 

28.11.2006

01/0016 Hanf-Dämmwolle 
"HDW1A" 

EUROHANF 
Alois Högler 
Grafendorf 11 
A-8510 Stainz 
Rakúsko 

 
OIB 

Loose fill thermal 
and/or acoustic 
material made of 
hemp fibres 

Sypký výplňový 
tepelný a/alebo 
akustický materiál 
vyrobený 
z konopných vláken 

17.12.2001
do 

17.12.2006

02/0001 
zmena 

Würth Fixanker 
W-FA/S 

Adolf Würth Gmbh 
& Co. KG 
Postfach 
D-74650 Künzelau 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16 and M20 for 
use in  
non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M16 
a M20 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

18.02.2004
do 

21.01.2007

02/0002 
(zmena) 

MKT 
Bolzenanker-
Innengewinde 
BZ-IG A4 

MKT  
Metall-Kunststoff-
Technik GmbH & 
Co. KG  
Auf dem Immel 2  
D-67685 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
Expansion Anchor 
with internal thread 
made of stainless 
steel of sizes M6, 
M8, M10 and M 12 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, M10 
a M12 s riadeným 
momentom 
s vnútorným závitom 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne  

01.10.2003
do 

22.03.2007

02/0003 ATS 
TESTANERA 

Société 
FRIULSIDER SpA 
Via Trieste, 1 
I-33048 San 
Giovanni al 
Natisone (Udine)  
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
Expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in 
non-cracked 
concrete: sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M6, 
M8, M10, M12 a M16 

31.05.2002
do 

31.05.2007

02/0004 
(zmena) 

SPIT MEGA Z Société SPIT  
Route de Lyon 
BP 104  
F-26501 Bourg les 
Valences  
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in 
cracked and non-
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12 and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v trhlinovom 
a beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12 a M16 

01.10.2003
do 

14.06.2007

02/0005 
(zmena) 

fischerwerke-
Zykon-Anker FZA 
C 

fischerwerke Artur 
Fischer GmbH & 
Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Undercut Anchor 
made of stainless 
steel 1.459 of sizes 
M6, M8, M10, M12 
and M16 for use in 
concrete 

Zarezávacia kotva 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1.459 na 
použitie v betóne  

05.09.2003 
do 

05.09.2008

02/0006 PEIKKO HPM/L 
Anchor Bolt 

Teräspeikko Oy 
Vipusenkatu 20 
FIN-15101 Lahti 
Fínsko 

 
DIBt 

PEIKKO HPM/L 
Anchor bolt for the 
connection of 
prefabricated 
reinforced concrete 
columns 

Kotevná skrutka 
PEIKKO HPM/L na 
spájanie 
prefabrikovaných 
oceľobetónových 
stĺpov 

06.09.2002
do  

06.09.2007

02/0007 fischer Eurobond 
with anchor rod 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
Otto-Hahn-str 15 
D-79211 
Denzlingen 
Nemecko 

 
CSTB 

Bonded Anchor 
made of galvanised 
steel for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M27 & M30 

Lepená kotva 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M27 a M30 

01.10.2002
do 

01.10.2007
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0008 CanaTherm - 

Dammplatte 
Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky vyrobené 
z konopných vláken 

14.06.2002 
do  

14.06.2007

02/0009 FLORAPAN 
Isover Integra 
ZKP 1 
FLORAPAN 
Zwischensparren-
Klemmplatte 
Isover Integra 
UKP 1 
FLORAPAN 
Untersparren- 
Klemmplatte 
Isover Kontur 
HBP 1 
FLORAPAN 
Holzbau- 
Klemmplatte 
emfa-Hanf Typ 
ST 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky vyrobené 
z konopných vláken 

14.06.2002 
do  

14.06.2007

02/0010 Canatherm 
Fassaden 
dämmplatte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačná 
a/alebo 
zvukovoizolačná 
doska vyrobená 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0011 FLORAPAN 
Fasade 
Isover Kontur 
FSP 5 
FLORAPAN 
Fassaden- 
Dämmplatte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačná 
a/alebo 
zvukovoizolačná 
doska vyrobená 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0012 CanaStep 
Trittschalldämmpl
atte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Impact sound 
insulation material 
in form of boards 
made of hemp 
fibres 

Dosky z konopných 
vláken na izoláciu 
proti krokovému 
hluku 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0013 FLORAPAN Floor
Isover Integra 
UKP2 Florapan 
Untersparren 
Klemmplatte 
Isover Integra 
EP6 Florapan 
Estrich-
Dämmplatte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Impact sound 
insulation material 
in form of boards 
made of hemp 
fibres 

Dosky z konopných 
vláken na izoláciu 
proti krokovému 
hluku 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0014 CanaTherm L 
CanaTherm 
Universalrolle 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards, mats made 
of hemp fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky, rohože 
vyrobené 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0015 FLORAPAN L, 

Isover Integra 
ZKP 2 
FLORAPAN 
Zwischensparren-
Klemmplatte 
Ivsover Integra 
HBP 2 
FLORAPAN 
Holzbau- 
Klemmplatte 
FLORAROL 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards, mats made 
of hemp fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky, rohože 
vyrobené 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0016 HILTI HDA-R Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Self-cutting 
undercut anchor, 
made of stainless 
steel, for use in 
concrete: sizes 
M10,M12 and M16 

Samorezná 
zarezávacia kotva 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne: veľkosti 
M10, M12 a M16  

05.07.2002
do 

05.07.2007

02/0017 
(zmena) 

Würth Fixanker 
W-FAZ-IG A4 

Adolf Würth GmbH 
& Co KG 
Reinhold-Würth-
Strasse 12-16 
D-74653 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque-controlled 
expansion anchor 
with internal thread 
made of stainless 
steel of sizes M6, 
M8, M10 and M12 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom 
s vnútorným závitom, 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M6, 
M8, M10 a M12 na 
použitie v betóne  

02.10.2003 
do 

31.05.2007

02/0018 
zmena 

EJOT 
Schraubdübel 
ejotherm ST U 
und ejotherm SK 
U 

EJOT 
Baubefestigungen 
Gmbh 
In der Stockwiese 
35 
57334 Bad Laaspie 
Nemecko 

 
DIBt 

Screwed-in anchor 
for fixing of external 
thermal insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zaskrutkovávacia 
kotva na pripevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
v betóne a murive 

23.04.2004
do 

07.10.2007

02/0019 fischer TERMOZ 
8U 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Screwed-in anchor 
for fixing of external 
thermal insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zaskrutkovávacia 
kotva na pripevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
v betóne a murive 

07.10.2002
do 

07.10.2007

02/0020 
zmena 

MKT Drop-in 
Anchor E 

MKT 
Metall-Kunstoff-
Technik GmbH & 
Co KG 
Auf dem Himmel 2
D-68675 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16 and M20 for 
use in non-cracked 
conrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16 a M20 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

18.02.2004
do 

09.09.2007

02/0021 UPAT UPM 44 
Verbundmörtel 
mit Ankerstange 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
galvanised steel of 
sizes M6, M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24 and M30 for 
use in non-cracked 
concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M24 a M30 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
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výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0022 UPAT UPM 44 

Verbundmörtel 
mit Ankerstange 
A4 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel of 
sizes M6, M8, M10, 
M12, M16, 
M20,M24 and M30 
for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M6, 
M8, M10, M12, M16, 
M20, M24 a M30 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007

02/0023 UPAT UPM 44 
Verbundmörtel 
mit Ankerstange 
C 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel 
1,4529 of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16, M20, M24 
and M30 for use in 
non-cracked 
concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1,4529 veľkosti 
M6, M8, M10, M12, 
M16, M20, M24 a 
M30 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007

02/0024 fischer FIS V 
Verbundmörtel 
mit Ankerstange 
A4 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel of 
sizes M6, M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24 and M30 for 
use in non-cracked 
concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M6, 
M8, M10, M12, M16, 
M20, M24 a M30 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007

02/0025 fischer FIS V 
Verbundmörtel 
mit Ankerstange 
C 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel 
1,4529 of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16, M20, M24 
and M30 for use in 
non-cracked 
concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1,4529 veľkosti 
M6, M8, M10, M12, 
M16, M20, M24 
a M30 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007

02/0026 
zmena 

Finnjoist I-joist, 
FJI 

Finnforest 
Engineered Wood 
PO Box 24 
FIN-08101 Lohja 
Fínsko 

 
VTT 

Light composite 
wood-based beam 
and column for 
structural purposes 

Ľahký kompozitný 
nosník a stĺp na báze 
dreva na nosné 
konštrukcie 

06.02.2004
do 

14.04.2008

02/0027 HILTI HSC Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Self-cutting 
undercut anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in 
concrete: sizes M6, 
M8, M10 & M12 

Samorezná 
zarezávacia kotva 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M6, M8, M10 
a M12 

20.09.2002
do 

20.09.2007

02/0028 HILTI HSC-R Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Self-cutting 
undercut anchor, 
made of stainless 
steel, for use in 
concrete: sizes M6, 
M8, M10 & M12 

Samorezná 
zarezávacia kotva 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne: veľkosti M6, 
M8, M10 a M12 

20.09.2002
do 

20.09.2007

02/0029 fischer 
Ankerbolzen FAZ 
C 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel 1,4529/1,4565 
of sizes M8, M10, 
M12 & M 16 for use 
in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1,4529/1,4565 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 na 
použitie v betóne  

01.10.2002
do 

01.10.2007
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0030 
(zmena) 

MKT 
Schwerlastanker 
SZ 

MKT 
Metall-Kunstoff-
Technik GmbH & 
Co KG 
Af dem Himmel 2 
D-68675 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 na 
použitie v betóne  

25.03.2003
do 

25.03.2008

02/0031 
(zmena) 

Würth 
Hochleistungsank
er W-HAZ 

Adolf Würth GmbH 
& Co, KG 
Reinhold-Würth-
Strasse 12-16 
D-74653 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12 and 
M16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12 a M16 na 
použitie v betóne  

28.03.2003
do 

28.03.2008

02/0032 Hilti HKD Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16 & M20 for use 
in non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M16 a 
M20 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

17.10.2002
do 

17.10.2007

02/0033 Hilti-
Kompaktdübel 
HKD-R 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16 & 
M20 for use in non-
cracked concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

17.10.2002
do 

17.10.2007

02/0034 emfa-Hanf Typ 
ST 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačná 
a/alebo 
zvukovoizolačná 
doska vyrobená 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0035 emfa-Hanf Typ 
TSP 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Impact sound 
material in form of 
boards made of 
hemp fibres 

Dosky z konopných 
vláken na izoláciu 
proti krokovému 
hluku 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0036 emfa-Hanf Typ 
SW 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
boards, mats made 
of hemp fibres 

Tepelnoizolačné 
a/alebo 
zvukovoizolačné 
dosky, rohože 
vyrobené 
z konopných vláken 

31.07.2002
do 

31.07.2007

02/0037 fischer FBN A4 fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
for use in non 
cracked concrete: 
sizes M6, M8, M10, 
M12 and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v betóne: veľkosti M6, 
M8, M10, M12 a M16 

09.10.2002
do 

09.10.2007

02/0038 emfa-Hanf Typ 
ST 
Universaldämplat
te 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
board made of 
hemp fibres 

Tepelnoizolačná 
a/alebo 
zvukovoizolačná 
doska vyrobená 
z konopných vláken 

14.06.2002
do 

14.06.2007
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0039 
zmena 

"basic" with base 
coat "Armatop 
MP" 

alsecco GmbH & 
Co, KG  
Kupferstrasse 50  
D-36208 Wildeck –
Richelsdorf 
Nemecko 

 
DIBt 

External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
use as external 
insulation for 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

15.03.2004
do 

25.07.2008

02/0040 fischer Eurobond 
with anchor rod 
A4 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
Otto-Hahn-str 15 
D-79211 
Denzlingen 
Nemecko 

 
CSTB 

Bonded Anchor 
made of stainless 
steel for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24, M27 & M30 

Lepená kotva 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M24, M27 a M30  

01.10.2002
do 

01.10.2007

02/0041 fischer Eurobond 
with anchor rod C 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
Otto-Hahn-str 15 
D-79211 
Denzlingen 
Nemecko 

 
CSTB 

Bonded Anchor 
made of hihg 
corrosion resistant 
steel for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M27 & M30 

Lepená kotva 
vyrobená z ocele 
s vysokou odolnosťou 
proti korózii na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M27 a M30  

01.10.2002
do 

01.10.2007

02/0042 HILTI HSL-3 Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
CSTB 

Torque controlled 
anchor, made of 
galvanised steel, 
for use in concrete: 
sizes M8, M11, 
M12, M16, M20 
and M24 

Kotva s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M8, M11, 
M12, M16, M20 
a M24 

09.01.2003
do 

09.01.2008

02/0043 fischer FIS V 
Verbundmortel 
mit Ankerstange 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Bonded Anchor 
(injection type) with 
anchor rode made 
of galvanised steel 
of sizes M6, M8, 
M10, M12, M24 & 
M30 for use in non 
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou, 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M24 
a M30 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne  

29.10.2002
do 

29.10.2007

02/0044 
zmena 

Würth -Wedge 
anchor 
W-ED/S 

Adolf Würth GmbH 
& Co KG 
Postfach 
D-74650 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Deformation 
controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10, M12, 
M16 and M20 for 
use in non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M6, M8, 
M10, M12, M16 a 
M20 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

24.11.2004
do 

04.11.2007

02/0045 ELEMATIC ETD 
Z 

ITW 
CONSTRUCTION 
PRODUCTS ITALY 
SRL 
Viale Regione 
Veneto 5 
I-35127 Padova 
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in concrete: 
sizes M8,M10,M12 
and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
zo zinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 

07.12.2002
do 

31.03.2004

02/0046 ELEMATIC ETD 
II 

ITW 
CONSTRUCTION 
PRODUCTS ITALY 
SRL 
Viale Regione 
Veneto 5 
I-35127 Padova 
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8,M10,M12, 
M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

07.12.2002
do 

27.08.2006
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
02/0047 ELEMATIC ETD 

II A4 
ITW 
CONSTRUCTION 
PRODUCTS ITALY 
SRL 
Viale Regione 
Veneto 5 
I-35127 Padova 
Taliansko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of stainless 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8,M10,M12, 
and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12 a M16 

07.12.2002
do 

27.08.2006

02/0048 RED HEAD ATZ Red Head 
22-24 rue du 
Président Wilson 
F-26501 Bourg-
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of zinc 
electroplated steel, 
for use in concrete: 
sizes M8,M10,M12 
and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
zo zinkovanej ocele 
na použitie v betóne: 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 

07.12.2002
do 

31.03.2004

02/0049 RED HEAD ATX Red Head 
22-24 rue du 
Président Wilson 
F-26501 Bourg-
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8,M10,M12, 
M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16 
a M20 

07.12.2002
do 

27.08.2006

02/0050 RED HEAD ATX-
SS 

Red Head 
22-24 rue du 
Président Wilson 
F-26501 Bourg-
Les-Valence 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque controlled 
expansion anchor, 
made of stainless 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8,M10,M12, 
and M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12 a M16 

07.12.2002
do 

27.08.2006

03/0002 DEKO partition 
type 1090, 1290, 
1090-PF & 1290-
PF 

DEKO loft + vaeg 
a/s 
Markaervej 11 
DK-2630 Tastrup 
Dánsko 

 
ETA-DK 

Lightweight 
relocatable partition 
kit 

Zostava ľahko 
premiestniteľných 
deliacich priečok 

24.02.2003
do 

24.02.2008

03/0003 DOW CORNING 
3362 

DOW CORNING 
Parc Industriel 
Zone C 
B-7180 Seneffe 
Belgicko 

 
UBAtc 

Sealant used in 
structural and non-
structural edge seal 
of insulated -glass 
unit for use in 
structural sealant 
glazing systems 

Tmel na použitie 
v nosných a 
nenosných 
obvodových 
tesneniach 
izolačných skiel 
používaných vo 
vonkajších lepených 
zaskleniach 

10.04.2003
do 

09.04.2008

03/0004 Hilti-Dämmstoff-
Befestigungselem
ent XI-FV 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Direktmontage 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Powder actuated 
fastener for the 
fixing of bonded 
thermal insulation 
composite systems 
in uncoated 
concrete 

Práškový spojovací 
prostriedok na 
pripevnenie 
zložených 
tepelnoizolačných 
systémov na 
betónový podklad bez 
povrchovej úpravy 

26.02.2003
do 

29.02.2008

03/0005 
zmena 

Hilti SX-FV Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Direktmontage 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Anchor for fixing of 
external thermal 
insulation 
composite systems 
with rendering for 
use in concrete and 
masonry 

Kotva na pripevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
v betóne a murive 

29.03.2004 
do 

29.02.2008
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0006 
zmena 

 

Insulating dry 
floor finishing 
systems with 
FERMACELL 
flooring elements 

Xella Trockenbau 
Systeme GmbH 
Dammstrasse 25 
D-47119 Duisburg 

KIWA The insulating dry 
floor finishing 
systems with 
Fermacell flooring 
elements are 
intended for use in 
new build and 
existing 
(refurbisement) 
houses and other 
buildings for raising 
the height of floors 
or leveling out 
uneven floors.They 
can only be used 
on structural floors 
which provide 
overall support to 
the flooring 
elements. The floor 
finishing systems 
are not intended to 
be used without a 
floor covering. 

Izolačné suché 
konečné podlahové 
systémy 
s podlahovými 
doskami Fermacell sú 
určené na použitie 
v nových budovách 
a existujúcich 
domoch a ďalších 
budovách na 
vyrovnanie rôznych 
výškových úrovní 
podláh alebo 
vyrovnanie nerovných 
podláh. Môžu byť 
použité len na 
nosnom podloží, 
ktoré umožňuje 
celoplošnú pokládku 
podlahových dosiek. 
Systém nie je určený 
na použitie bez 
pokládky finálnych 
podlahových krytín. 

01.01.2004 
do 

31.12.2008
 

03/0007 
zmena 

YTONG/Hebel 
Separatie 
panelen 
type G4/600 en 
G5/800 

YTONG Nederland 
bv 
Postbus 23 
NL-4200 AA 
Gorinchem 
Holandsko 

 
IKOB-BKB 

Internal partition kit 
with large-sized 
panels of 
autoclaved aerated 
concrete (AAC) 
(thickness 70 and 
100 mm) for use as 
non-loadbearing 
walls 

Priečková zostava 
z veľkorozmerových 
panelov 
z autoklávového 
pórobetónu (AAC) 
(hrúbky 70 mm 
a 100 mm) na 
použitie ako nenosné 
steny 

24.02.2004
do 

31.03.2008

03/0008 SPIT MAXIMA 
Galvanised 

Société SPIT 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg-
Les-Valences 
Francúzsko 

 
CSTB 

Bonded anchor 
made of galvanized 
steel for use in non 
cracked concrete 
sizes: M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24 and M30 

Lepená kotva 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M24 a M30 

12.11.2003
do 

12.11.2008

03/0009 SPIT MAXIMA A4 Société SPIT 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg-
Les-Valences 
Francúzsko 

 
CSTB 

Bonded anchor 
made of stainless 
steel for use in non 
cracked concrete 
sizes: M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24 & M30 

Lepená kotva 
z nehrdzavejúcej 
ocele na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M24 a M30 

12.11.2003
do 

12.11.2008

03/0012 Terratherm family 
(with EPS-F) 

Saint-Gobain 
Weber Terranova 
GmbH 
Gleichentheilgasse 
6 
A-1231 Wien 
Rakúsko 

 
OIB 

External Thermal 
insulation 
Composite System 
(ETICS) 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 

23.12.2003
do 

23.12.2008

03/0013 MEA 
BLITZANKER 
BAZ 

MEA Befestigungs - 
Technik Gmbh 
Sudetenstrasse 1 
D-86551 Aichach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 

16.06.2003
do 

16.06.2008
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0014 Cavitrays Type X, 

Type G 
Advantage and 
Type E and 
Caviweep Type 
W 

Cavity Trays Ltd 
Boundary Avenue 
Yeovil Sommerset 
BA 22 8HU 
Spojené kráľovstvo 

 
BBA 

Polypropylene 
Cavity trays for use 
as a damp-proof 
course in cavity 
walls,with an outer 
leaf of brickwork, or 
in timber-framed 
constructions, with 
a masonry cladding 
or skin 

Polypropylénové 
dutinové žľaby na 
použitie ako 
hydroizolačná vrstva 
v dutých stenách 
s vonkajším plášťom 
z tehlového muriva 
alebo v drevených 
rámových 
konštrukciách 
s murovaným 
vonkajším plášťom 
alebo obkladom 

19.08.2003
do 

31.08.2008

03/0015 Honka Log 
House 

Honkarakenne Oyj
PL 31 
04401 
JÄRVENPÄÄ 
Suomi Fínsko 

 
VTT 

Log Building Kit Zrubová drevená 
stavba 

05.02.2004
do 

05.02.2009

03/0016 Finndomo House
Omatalo/Puutalo/
Vaajatalo brand 
names 

Findomo Oy 
Rutakontie 50 
74300 Sonkajärvi 
Suomi Finsko 

 
VTT 

Timber Frame 
Building Kit 

Zostava s drevenou 
rámovou 
konštrukciou 

23.03.2004
do 

23.03.2009

03/0017 
zmena 

MKT Bolzenanker 
BZ plus 

MKT Metall-
Kunststoff-Technik 
Gmbh & Co.KG 
Auf dem Immel 2 
D-67685 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 na 
použitie v betóne 

20.04.2004
do 

17.06.2008

03/0018 
zmena 

Wurth Fixanker 
W-FAZ/S 

Adolf Würth GmbH 
& Co KG 
Postfach 
D-74650 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M 12 and M 
16 for use in 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 na 
použitie v betóne 

20.04.2004
do 

17.06.2008

03/0019 fischer 
Schlagdübel 
TERMOZ 8 N 
und WS 8 N 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Nailed-in plastic 
anchor for fixing of 
thermal insulation 
composite system 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zatĺkacia plastová 
kotva na pripevnenie 
vonkajšieho 
zloženého 
tepelnoizolačného 
systému s 
tenkovrstvovou 
omietkou v betóne 
a murive 

25.06.2003
do 

25.06.2008

03/0020 Roof 
Waterproofing 
"Triflex ProTect" 

Triflex 
Beschichtungssyste
me Gmbh u. Co. 
KG 
Karlstrasse 44 
D-32423 Minden 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
flexible reactive 
polymethylmethacr
ylate 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
ohybného 
reaktívneho 
polymetylmetakrylátu 

02.09.2003
do 

30.09.2008

03/0021 Roof 
Waterproofing 
"Triflex D" 

Triflex 
Beschichtungssyste
me Gmbh u. Co. 
KG 
Karlstrasse 44 
D-32423 Minden 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
flexible unsaturated 
polyester 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
ohybného 
nenasýteného 
polyesteru 

02.09.2003
do 

30.09.2008

03/0022 Baumit 
Wärmedämmverb
undSystem EPS 

Wopfinger 
Baustoffindustrie 
Gmbh 
Wopfing 156 
A-2754 Waldegg 
Rakúsko 

 
OIB 

External Thermal 
Insulation Systems 

Vonkajšie 
tepelnoizolačné 
systémy 

13.02.004
do 

13.02.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0023 Baumit open 

KlimaFassade 
Wopfinger 
Baustoffindustrie 
Gmbh 
Wopfing 156 
A-2754 Waldegg 
Rakúsko 

 
OIB 

External Thermal 
Insulation Systems 

Vonkajšie 
tepelnoizolačné 
systémy 

13.02.2004
do 

13.02.2009

03/0024 Baumit open 
KlimaFassade mit
Baumit open 
KlimaFassadePla
tte plus 

Wopfinger 
Baustoffindustrie 
Gmbh 
Wopfing 156 
A-2754 Waldegg 
Rakúsko 

 
OIB 

External Thermal 
Insulation Systems 

Vonkajšie 
tepelnoizolačné 
systémy 

13.02.2004
do 

13.02.2009

03/0025 Roof 
waterproofing 
"Kemperol V210" 

Kemper System 
Gmbh & Co,KG 
Holländische 
Strasse 36 
D-34246 Vellmar 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
flexible unsaturated 
polyester 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
ohybného 
nenasýteného 
polyesteru 

02.09.2003
do 

30.09.2008

03/0026 Roof 
waterproofing 
"Kemperol BR" 

Kemper System 
Gmbh & Co,KG 
Holländische 
Strasse 36 
D-34246 Vellmar 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
flexible unsaturated 
polyester 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
ohybného 
nenasýteného 
polyesteru 

02.09.2003
do 

30.09.2008

03/0027 Sto Therm 
Classic 1 

Sto AG 
Ehrenbachstrasse 
1 
D-79780 Stühlingen 
Weizen 

 
CSTB 

External Thermal 
Insulation 
Composite 
Systems with 
rendering on 
polystyrene for the 
use as esternal 
insulation to the 
walls of buildings 

Vonkajšie zložené 
tepelnoizolačné 
systémy s 
tenkovrstvovou 
omietkou na báze 
polystyrénu pre 
použitie ako 
vonkajšia izolácia 
stien budov 

08.06.2004
do 

07.06.2009

03/0028 Hilti Insulation 
anchor SD-FV 8 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Nailed in plastic 
anchor for fixing of 
external thermal 
insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zatĺkacia plastová 
kotva na pripevnenie 
vonkajšieho 
zloženého 
tepelnoizolačného 
systému s 
tenkovrstvovou 
omietkou v betóne 
a murive 

19.09.2003
do 

19.09.2008

03/0029 Hanftrittschallmat
te "HTM 20/17 

EUROHANF  
Alois Högler  
Grafendorf 11  
A-8510 Stainz 
Rakúsko 

 
OIB 

Impact sound 
insulation material 
in form of boards 
made of hemp 
fibres 

Dosky z konopných 
vláken na izoláciu 
proti krokovému 
hluku 

19.12.2003
do 

19.12.2008

03/0030 Cana Top 
Aufsparren- 
dämmplatte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2 
A-7561 
Heiligenkreuz 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal Insulation 
material in form of 
boards exposed to 
compression loads 
made of hemp 
shives 

Tepelnoizolačný 
materiál v tvare 
dosiek vystavený 
tlakovému zaťaženiu 
vyrobený 
z konopného 
pazderia 

25.05.2003
do  

25.05.2008

03/0031 MKT 
Einschlaganker E 
A4 

MKT  
Metall-Kunstoff-
technik Gmbh & 
Co,KG 
Auf dem Immel 2 
D-67685 
Weilerbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M6, M 
8x30, M 8x40, M10, 
M12, M16 and M20 
for use in non-
cracked concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M6, 
M8x30, M8x40, M10, 
M12, M16 a M20 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

02.10.2003
do 

02.10.2008
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0032 
zmena 

Hilti Adhesive 
Anchor HVZ 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Torque controlled 
bonded anchor with 
anchor rod made of 
galvanised steel of 
sizes M10/75, 
M12/95, M16/105, 
M16/125 and 
M20/170 for use in 
concrete 

Lepená kotva 
s kotevnou tyčou 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M10/75, 
M12/95, M16/105, 
M16/125 a M20/170 
na použitie v betóne 

19.05.2004
do 

01.10.2008

03/0033 
zmena 

Hilti Adhesive 
Anchor HVZ R 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Torque controlled 
bonded anchor with 
anchor rod made of 
stainless steel of 
sizes M10/75, 
M12/95, M16/105, 
M16/125 and 
M20/170 for use in 
concrete 

Lepená kotva 
s kotevnou tyčou 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti 
M10/75, M12/95, 
M16/105, M16/125 
a M20/170 na 
použitie v betóne 

19.05.2004
do 

01.10.2008

03/0034 
zmena 

Hilti Adhesive 
Anchor HVZ HCR

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
FL-9494 Schaan 
Lichtenštajnsko 

 
DIBt 

Torque controlled 
bonded anchor with 
anchor rod made of 
high corrosion 
resistant steel of 
sizes M10/75, 
M12/95, M16/105, 
M16/125 and 
M20/170 for use in 
concrete 

Lepená kotva 
s kotevnou tyčou 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele s vysokou 
protikoróznou 
odolnosťou veľkosti 
M10/75, M12/95, 
M16/105, M16/125 
a M20/170 na 
použitie v betóne 

19.05.2004
do 

01.10.2008

03/0035 Alchymea lana 
Dämmvlies aus 
Schafschurwolle 

Alchymea 
Naturwaren GmbH
Wellesweilerstrasse 
51e 
D-66450 Bexbach 
Nemecko 

 
DIBt 

Thermal and/or 
acoustic insulation 
product made of 
sheep´s wool 
„Alchimea lana 
Dämmvlies“ for 
building application 

Tepelná a/alebo 
zvuková izolácia 
z ovčej vlny 
„Alchimea lana 
Dämmvlies“ na 
použitie v pozemnom 
staviteľstve 

20.11.2003
do 

20.11.2008

03/0036 SUSPA/DSI-
Monolitzenspann
verfahren ohne 
Verbund mit 1 bis 
5 Monolitzen 

SUSPA-DSI Gmbh
Max-Planck-Ring 1
D-40764 
Langenfeld 
Nemecko 

 
OIB 

Post-tensioning kit 
for prestressing of 
structures with 
unbonded 
monostrands for 
concrete 

Systém pre 
dodatočné 
predpínanie 
konštrukcií s 
prameňmi lán pre 
betóny 

01.04.2004
do 

31.03.2009

03/0038 ELASTOSIL SG 
500 

SIKA SERVICES 
A.G. 
TÜFFENWIES 16 
8048 ZURICH – 
SWISS 
Švajčiarsko 

 
DIBt 

Structural Sealant 
for use in structural 
sealant glazing 
systems 

Konštrukčné tesnenie 
pre systémy 
lepeného vonkajšieho 
zasklenia 

02.02.2004
do 

15.03.2009

03/0039 
 
 

Köco headed 
studs made of 
steel 

Köster +Co  
Bolzeschweisstech
nik  
Spreeler Weg 32  
D-58256 Ennepetal
Nemecko 

 
DIBt 

Steel plate with 
cast -in KÖCO 
headed studs made 
of steel 

Oceľová platňa 
s privarenými čapmi 
s hlavou KÖCO 
z ocele 

13.11.2003
do 

13.11.2008

03/0040 Köco headed 
studs made of 
stainless steel 

Köster +Co  
Bolzeschweisstech
nik  
Spreeler Weg 32  
D-58256 Ennepetal
Nemecko 

 
DIBt 

Steel plate with 
cast -in KÖCO 
headed studs made 
of stainless steel 

Oceľová platňa 
s privarenými čapmi 
s hlavou KÖCO 
z nehrdzavejúcej 
ocele 

13.11.2003
do 

13.11.2008

03/0041 Nelson headed 
stud made of 
steel 

Nelson 
Bolzenschweiss-
Technik  
GmbH & Co KG  
Flurstrasse 7 - 19  
D-58285 
Gevelsberg 
Nemecko 

 
DIBt 

Steel plate with 
cast -in Nelson 
headed studs made 
of steel 

Oceľová platňa 
s privarenými čapmi 
s hlavou Nelson 
z ocele 

13.11.2003
do 

13.11.2008
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0042 Nelson headed 

stud made of 
stainless steel 

Nelson 
Bolzenschweiss-
Technik  
GmbH & Co KG  
Flurstrasse 7 - 19  
D-58285 
Gevelsberg 
Nemecko 

 
DIBt 

Steel plate with 
cast -in Nelson 
headed studs made 
of stainless steel 

Oceľová platňa 
s privarenými čapmi 
s hlavou Nelson 
z nehrdzavejúcej 
ocele 

13.11.2003
do 

13.11.2008

03/0043 Roof 
Waterproofing 
"KEMPEROL 1K 
-PUR 

Kemper System 
GmbH & Co. KG 
Holländische 
Strasse 36 
D-34246 Vellmar 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
polyurethane (one-
component) 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 
(jednozložkové) 

05.11.2003
do 

30.11.2008

03/0044 Roof 
Waterproofing 
"KEMPEROL 2K 
-PUR 

Kemper System 
GmbH & Co. KG 
Holländische 
Strasse 36 
D-34246 Vellmar 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
polyurethane (one-
component) 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 
(jednozložkové) 

05.11.2003
do 

30.11.2008

03/0046 Emfa Hanf Top 
Aufsparrendämm
platte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkruez 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal Insulation 
material in form of 
boards exposed to 
compression loads 
made of hemp 
shives 

Tepelnoizolačný 
materiál v tvare 
dosiek vystavený 
tlakovému zaťaženiu 
vyrobený 
z konopného 
pazderia 

25.05.2004
do 

25.05.2009

03/0047 Canatex Roof 
Aufsparrendämm
platte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkruez 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal Insulation 
material in form of 
boards exposed to 
compression loads 
made of hemp 
shives 

Tepelnoizolačný 
materiál v tvare 
dosiek vystavený 
tlakovému zaťaženiu 
vyrobený 
z konopného 
pazderia 

25.05.2004
do 

25.05.2009

03/0048 Florapan Sarking 
duo/Florapan Top 
Duoa/Integra AP3 
Florapan florapan 
Aufsparrendämm
platte 

Bioinnova 
Verbundbauteile 
GmbH 
Industriegelände 2
A-7561 
Heiligenkruez 
Rakúsko 

 
OIB 

Thermal Insulation 
material in form of 
boards exposed to 
compression loads 
made of hemp 
shives 

Tepelnoizolačný 
materiál v tvare 
dosiek vystavený 
tlakovému zaťaženiu 
vyrobený 
z konopného 
pazderia 

25.05.2004
do 

25.05.2009

ETA- 
03/0049 

 

Composite 
waterproofing 
"WILOTEKT-
PLUS" 

Bausysteme 
Vertriebgesellschaft 
mbH 
Kirchplatz1 
6370 Kitzbühel 
Austria 

DIBt Liquid applied 
composite 
waterproofing for 
inverted roofs on 
the basis of hot-
applied polymer-
modified bitumen 
and 
polymerbitumen 
sheeting for 
waterproofing of 
roofs 

Vodotesné 
kompozitné zostavy 
aplikované v tekutom 
stave (liate 
hydroizolačné 
kompozitné zostavy) 
pre obrátené strechy 
na báze za horúca 
aplikovaných 
modifikovaných 
bitúmenových 
polymérov a 
polymérbitúmenových 
emulzií pre 
vodotesnosť striech 

28.06.2004
do 

28.06.2009

03/0050 FERMACELL - 
Gipsfaserplatten 

Xella Trockenbau-
Systeme GmbH 
Dammstrasse 25 
D-47119 Duisburg 
Nemecko 

 
DIBt 

Fibre gypsum 
boards used for 
planking and lining 
of components 

Sádrokartónové 
dosky s vláknami 
používané pre 
debnenie a prekrytie 

10.02.2004
do 

10.02.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
03/0051 Würth 

Einschlagdübel 
W-ED/A4 

Adolf Würth GmbH 
& Co KG 
Postfach 
D-74650 Künzelsau 
Nemecko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M6, M 
8x30, M8x40, M10, 
M12, M16 and M20 
for use in non-
cracked concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M6, 
M8x30, M8x40, M10, 
M12, M16 a M20 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

02.10.2003
do 

02.10.2008

03/0052 Decothane Roof 
Waterproofing 
Systems 

Liquid Plastics 
Limited 
Iotech House 
PO Box 7 Miller 
Street 
Preston, 
Lancashire 
Spojené kráľovstvo 

 
BBA 

Liquid applied roof 
waterproofing using 
kits based on 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 

12.01.2004
do 

31.01.2009

03/0054 ELASTINOR - Q Norquimia, S.A. 
Poligono Industrial 
de Sabón 
E-15142 Arteixo 
La Coruňa 
Španielsko 

 
IET 

Liquid Applied Roof 
Waterproofing Kits, 
based on Water 
Dispersiable 
Polymers (LARWK) 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
dispergovateľných 
polymérov (LARWK) 

13.12.2003
do 

13.12.2008

03/0055 KEIL 
Hinterschnittanke
r KH 

Keil 
Werkzeugfabrik 
Karl Eischeid 
GmbH 
51751 
Engelskirchenn-
Loope 

 
DIBt 

Special anchor for 
the fixing of facade 
plates from their 
back side made of 
dust-pressed 
ceramic plates 
(stoneware) 
according to EN176

Špeciálna kotva na 
upevnenie fasadných 
tabulí, ktorých zadná 
strana je vyrobená 
z prachovitých 
lisovaných 
keramických platní 
(kamenina) podľa 
EN176  

12.01.2004
do 

12.01.2009
 

03/0056 Ranti Beams Forestia AS 
N-2435 
Braskereidfoss 
Norway 

 
NBI 

Wood-based I-
shaped composite 
beams and 
columns for 
structural purposes 

Drevené kompozitné 
nosníky a stĺpy tvaru 
I pre nosné 
konštrukcie 

15.03.2004
do 

15.03.2009
 

03/0057 HOMATHERM 
flexCL 040 
 

Homann 
Dämstoffwerk 
GmbH & Co KG 
Ahornweg 1 
06536 Berga 
Nemecko 

 
DIBt 

Thermal insulation 
board made of 
cellulose & 
polyester fibres 

Tepelnoizolačná 
doska vyrobená 
z celulózy 
a polyesterových 
vlákien 

23.02.2004
do 

23.02.2009

03/0058 terratherm 
freestyle (with 
EPS) 
terratherm 
prestige (with 
EPS) 

Saint-Gobain 
Weber Terranova 
GmbH  
Gleichentheilgasse 
A-1231 Wien 
Rakúsko 

 
OIB 

External Thermal 
Insulation 
Composite System 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 

23.12.2003
do 

23.12.2008

03/0059 Roof 
waterproofing 
"COELASTIC-
Dachbeschichtun
g 

COELAN -
FLÜSSIGKUNSTS
TOFFE 
Gmbh & Co KG 
Boschstrasse 14-16
48653 Coesfeld 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
waterproofing kits 
on the basis of 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave na 
báze polyuretánu 

17.12.2003
do 

30.11.2008
 

04/0001 RODAN 
pointfastener KH 
50, KH 60, KH 70 
& KH 80 

RODAN DANZ 
GmbH 
Cheruskerstrasse 
13 
71101 Schönaich 
Nemecko 

 
DIBt 

Fastening element 
made of stainless 
steel 

Upevňovací prvok 
z nehrdzavejúcej 
ocele 

04.03.2004
do 

04.03.2009

04/0002 Acotec partition 
kit 

Laukaan Betoni Oy
PO Box 46 
FIN-41341 Laukaa 

 
VTT 

Non-load bearing 
partition kit for dry 
and wet rooms 

Nenosné piečkové 
zostavy pre suché 
a mokré miestnosti 

16.03.2004
do 

16.03.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
04/0003 Fischer 

Schwerlastanker 
TA M, TA M S, 
TA M T 

fischerwerke 
Artur Fischer 
GmbH & Co, KG 
D-72178 
Waldachtal 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M6, 
M8, M10 and M12 
for use in non-
cracked concrete 

Rozperná kotva 
veľkosti M6, M8, M10 
a M12 s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

13.01.2004
do 

13.01.2009

ETA- 
04/0004 

Roofwaterproofin
g "Icopal-PROFI-
DICHT" 

Icopal GmbH 
Capeller Straße 
150 
 
59368 Werne  

DIBt Liquid applied roof 
water proofing on 
the basis of flexible 
reactive 
polymethylmethacr
ylat 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
ohybného 
reaktívneho 
polymetylmetakrylátu 

19.08.2004
do 

30.11.2008

04/0007 JUBIZOL S JUB d.d. 
Dol pri Ljubljani 28
1262 Dol pri 
Ljubljani 
Slovenia 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

18.05.2004
do 

17.05.2009

04/0010 SPIT FIX Z A4 Socičté SPIT 
Route de Lyon 
F-26501 Bourg-
Les-Valences 
Francúzsko 

 
CSTB 

Torque -controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel for use in 
concrete sizes: M8, 
M10, M12, & M16 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie v betóne 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16  

13.04.2004
do 

13.04.2009

04/0011 Subex-
Einschlaganker 

Störring + 
Brückmann GmbH
Ringstrasse 20 
42553 Velbert-
Neviges 
Nemecko 

 
DIBt 

Deformation-
controlled 
expansion anchor 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10 and M12 for 
use in non-cracked 
concrete 

Rozperná kotva 
s riadenou 
deformáciou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12, M16  na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

18.02.2004
do 

18.02.2009

04/0012 Swelite Beams 
and Columns 

Swelite AB 
Box 5 
SE-914 29 Rundvik 

 
SITAC 

Light Composite 
wood-based beams 
and columns for 
structural purposes 

Ľahké kompozitné 
drevené nosníky 
a stĺpy pre nosné 
účely 

23.03.2004
do 

22.03.2009
 

04/0013 BMF Connector 
nails and 
BMF Connector 
screws 

Simpson Strong - 
Tie A/S 
(BMF 
Bygningsbeslag 
A/S) 
Boulstrup 
DK-8300 Odder 
Dánsko 

 
ETA - DK 

Annular ringed 
shank nails and 
connector screws 

Spojovací prvok 
kruhového prierezu 
so spojovacou 
skrutkou 

11.10.2004
do 

31.03.2009

04/0017 EPS-F 
Dämmsystem ZF 
- Spachtel 690 

Firmengruppe 
Synthesa 
Fries, Burgholzer, 
Glemadur 
Dirnbergstrasse 29-
31 
A-4320 Perg 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

17.05.2004
do 

16.05.2009

04/0018 Capatect BASIC 
Line 

Firmengruppe 
Synthesa 
Fries, Burgholzer, 
Glemadur 
Dirnbergstrasse 29-
31 
A-4320 Perg 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

05.05.2004
do 

04.05.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
04/0019 Dachabdichtung 

„Triflex ProTerra“ 
Triflex 
Beschichtungssyste
me GmbH + Co. 
KG 
Karlstrasse 44 
D-32422 Minden 
Nemecko 

 
DIBt 

Liquid applied roof 
water proofing on 
the basis of flexible 
reactive 
polymethyl- 
methacrylate 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
pružného reaktívneho 
polymetylmeta- 
krylátu 

19.01.2004
do 

30.09.2008

04/0020 Roof 
Waterproofing 
"ENKOPUR" 

ENKE-Werk 
Johannes Enke 
GmbH & Co KG 
Hamburgerstrasse 
16 
40221 Düsseldorf 

DIBt Liquid Applied Roof 
waterproofing on 
the basis of 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované v 
tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 

28.06.2004
do 

28.06.2009

04/0021 Roof 
Waterproofing 
"ENKRYL" 

ENKE-Werk 
Johannes Enke 
GmbH & Co KG 
Hamburgerstrasse 
16 
40221 Düsseldorf 

DIBt Liquid Applied Roof 
waterproofing on 
the basis on water 
dispersible 
polymers 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované v 
tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
vodnej polymérnej 
disperzie 

28.06.2004
do 

28.06.2009

04/0022 INOPANNE FRANCE 
POUTRES 
2 RUE Louis Blériot
Z.A. 
85190 Venansault 

DIBt Light Composite 
Wood-based Beam 

Ľahký kompozitný 
nosník na báze dreva 

26.06.2004
do 

26.06.2009

04/0023 EJOTHERM STR 
U 

EJOT 
Baubefestigungen 
GmbH 
In der Stockwiese 
35 
57334 Bad 
Laasphe 
Nemecko 

 
DIBt 

Screwed-in anchor 
for fixing of external 
thermal insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zaskrutkovávacia 
kotva na upevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov s 
tenkovrstvovou 
omietkou do betónu a 
muriva 

23.04.2004
do 

23.04.2009

04/0024 Roof 
waterproofing 
ENKEPREN 

ENKE-Werk 
Johannes Enke 
GmbH & Co KG 
Hamburgerstrasse 
16 
40221 Düsseldorf 

DIBt Liquid Applied roof 
waterproofing on 
the basis of 
polymer modified 
bitumen emulsion 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované v 

tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 

zostavy) na báze 
modifikovaných 

polymérnych 
bitúmenových emulzíí 

28.06.2004
do 

28.06.2009

04/0025 Wakai Ceiling 
Fastening Anchor 

WAKAI GmbH 
Bottenhorner Weg 
30 
60489 Frankfurt 

DIBt Anchor made of 
galvanised steel for 
multiple use for 
non-structural 
applications in 
concrete 

Kotva vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
pre viacúčelové 
použitie pre nenosné 
aplikácie do betónu 

10.05.2004
do 

10.05.2009

04/0026 Kunkel Anchor 
K6 L 

Kurt Kunkel GmbH
Jacobstrasse 24 
66115 Saarbrücken 
Nemecko 

 
DIBt 

Anchor made of 
galvanised steel of 
size K6 L for 
multiple use for 
non-structural 
applications in 
concrete 

Kotva vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti K6 L pre 
viacúčelové použitie 
pre nenosné aplikácie 
do betónu 

30.04.2004
do 

30.04.2009

04/0027 Hilti HIT -RE 500 
mit HAS(E) und 
HIS-N 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
9494 Schaan 
Fürstentum 
Liechtenstein 

DIBt Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod or 
internal sleeve 
made of galvanised 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20, M24, M27and 
M30 for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
alebo vnútorným 
závitovým púzdrom 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkostí: M8, M10, 
M12, M16, M20, M24, 
M27, M30 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

28.05.2004
do 

28.05.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
04/0028 Hilti HIT -RE 500 

mit HAS(E) R und 
HIS-N 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
9494 Schaan 
Fürstentum 
Liechtenstein 

DIBt Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod or 
internal sleeve 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10, M12, M16, 
M20, M24, M27and 
M30 for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
alebo vnútorným 
závitovým púzdrom 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkostí: M8, 
M10, M12, M16, M20, 
M24, M27, M 30 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

28.04.2005
do 

28.05.2009

04/0029 Hilti HIT -RE 500 
mit HAS(E) HCR 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
9494 Schaan 
Fürstentum 
Liechtenstein 

DIBt Bonded anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
high corrosion 
resistant steel of 
sizes M8, M10, 
M12, M16, M20, 
M24, M27and M30 
for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele s vysokou 
protikoróznou 
odolnosťou veľkosti 
sizes M8, M10, M12, 
M16, M20, M24, M27, 
M30 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

28.05.2005
do 

28.05.2009

04/0030 Insulation support 
KEW TSD 8 

Kunststofferzueniss
e GmbH Wilthen 
Dresdenerstrasse 
19 
02681 Wilthen 

DIBt Nailed -in plastic 
anchor for fixing of 
external thermal 
insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zatĺkacia plastová 
kotva na upevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov s 
tenkovrstvovou 
omietkou do betónu a 
muriva 

28.05.2004
do 

28.05.2009

04/0031 Hilti Stud Anchor 
HST-HCR 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
9494 Schaan 
Fürstentum 
Liechtenstein 
Nemecko 

 
DIBt 

Torque controlled 
expansion anchor 
with internal thread 
made of stainless 
steel 1.4529/1.4547 
of sizes M8, M10, 
M12 and M16 for 
use in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom 
s vnútorným závitom 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1.4529/1.4547 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 pre 
použitie do betónu 

19.04.2004
do 

19.04.2009

04/0032 IsoFux RANIT-
Befestigungssytem
e GmbH 
Lennestrasse 3-5 
45701 Herten 
Nemecko 

 
DIBt 

Nailed-in plastic 
anchor for fixing of 
external thermal 
insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zatĺkacia plastová 
kotva na upevnenie 
vonkajších zložených 
tepelnoizolačných 
systémov 
s tenkovrstvovou 
omietkou do betónu a 
muriva 

30.04.2004
do 

30.04.2009

ETA- 
04/0033 

RÖFIX LIGHT 
EPS-
Wärmedämmsyst
em 

RÖFIX AG 
Baustoffwerk 
Badsrasse 23 
A-6832 Röthis 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

05.09.2004
do 

04.09.2009

ETA- 
04/0034 

RÖFIX W50 
EPS-
Wärmedämmsyst
em 
RÖFIX POLY 
EPS-
Wärmedämmsyst
em 

RÖFIX AG 
Baustoffwerk 
Badsrasse 23 
A-6832 Röthis 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

05.09.2004
do 

04.09.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
ETA- 

04/0035 
Roofwaterprrofing 
"CONIROOF 
2103 

Conica Technik 
a Division of MBT 
(Schweiz) AG 
Industriestrasse 26
8207 Schaffhausen
Schweiz 

DIBt Liquid applied 
waterproofing on 
the basis of 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave na 
báze polyuretánu 

19.08.2004
do 

19.08.2009

ETA- 
04/0036 

Roofwaterprrofing 
"CONIROOF 
2150 

Conica Technik 
a Division of MBT 
(Schweiz) AG 
Industriestrasse 26
8207 Schaffhausen
Schweiz 

DIBt Liquid applied 
waterproofing on 
the basis of 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave na 
báze polyuretánu 

19.08.2004
do 

19.08.2009

ETA- 
04/0037 

RÖFIX W50 EPS Röfix S.p.A. 
Via Venosta 70 
I-39020-Parcines 
(BZ) 

ITC External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with renderings for 
the use as external 
insulation to the 
walls of buildings 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

19.07.2004
do 

18.07.2009

ETA- 
04/0038 

ASDO -Tension 
Rod System 

ANKER-
SCHROEDER DE 
ASDO GMBH 
Hannöversche 
Strasse 48 
44143 Dortmund 

DIBt Prefabricated 
tension rod system 

Prefabrikované 
systémy ťahaných 
tyčí 

21.07.2004
do 

21.07.2009

ETA- 
04/0039 

Pfeifer Tension 
rod System 860 

PfeiferSeil -und 
Hebetechnik GmbH
Dr-Karl-Lenz-
strasse 66 
87700 Memmingen 

DIBt Prefabricated 
Tension Rod 
system 

Prefabrikované 
systémy ťahaných 

tyčí 

21.07.2004
do 

21.07.2009

04/0043 Hilti Ceiling 
Anchor HK L 

Hilti 
Aktiengesellschaft 
Business Unit 
Anchors 
9494 Schaan 
Fürstentum 
Liechtenstein 

DIBt Anchor made of 
galvanised steel of 
size HK L for 
multiple use for 
non-structural 
applications in 
concrete 

Kotva vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti HK L pre 
viacúčelové použitie 
pre nenosné aplikácie 
do betónu 

10.06.2004
do 

30.04.2009

ETA- 
04/0044 

WESTEC-Joint 
Sealing Bands 
PE 

WESTEC 
Barrier 
Technologies, Inc, 
3400 Tree Court 
IND. BLVD. 
Missouri, St Louis 
63122-6614 
USA 

DIBt "WESTEC-joint 
sealing bands PE" 
used in plants for 
the containment, 
handling and filling 
of substances 
hazardous to water 

“WESTEC -tesniace 
pásy spojov PE” 
používané na 
zadržiavanie, 
obmedzenie a únik 
nebezpečných látok 
do vody 

17.08.2004
do 

17.08.2009

ETA- 
04/0048 

Cemix 
Wärmedämm-
Verbundsystem 
mit EPS-F 
Primafix premium 
Vollwärmeschutz
mit EPS-F 
Primafix classic 
Vollwärmeschutz
mit EPS-F 
Distler-System 
mit EPS-F 

Lasselsberger 
Gmbh 
Wörth 1 
A-3380 Pöchlarn 

OIB External thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s 
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

20.09.2004
do 

19.09.2009

04/0049 Composite 
waterproofing 
"WILOTEKT-
PLUS" 

Bausysteme 
Vertriebgesellschaft 
mbH 
Kirchplatz1 
6370 Kitzbühel 
Austria 

DIBt Liquid applied 
composite 
waterproofing for 
inverted roofs on 
the basis of hot-
applied polymer-
modified bitumen 
and 
polymerbitumen 
sheeting for 
waterproofing of 
roofs 

Vodotesné 
kompozitné zostavy 
aplikované v tekutom 
stave (liate 
hydroizolačné 
kompozitné zostavy) 
pre obrátené strechy 
na báze za horúca 
aplikovaných 
modifikovaných 
bitúmenových 
polymérov a 
polymérbitúmenových 
emulzií pre 
vodotesnosť striech 

28.06.2004
do 

28.06.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
ETA- 

04/0050 
Cemix 
Wärmedämm-
Verbundsystem 
mit EPS-F 0,35 
grau 
Primafix premium 
Vollwärmeschutz
mit EPS-F 0,35 
grau 
Primafix classic 
Vollwärmeschutz
mit EPS-F 0,35 
grau 
Distler-System 
mit EPS-F 0,35 
grau 

Lasselsberger 
Gmbh 
Wörth 1 
A-3380 Pöchlarn 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

20.09.2004
do 

19.09.2009

ETA- 
04/0052 

Rockwool 
FacadeSystem 

Rockwool A/S 
Hovedgaden 501 
DK-2640 
Hedehusene 

ETA-DK External Thermal 
Insulation 
Composite System 
(ETICS) with 
rendering on 
mineral wool for the 
use as external 
insulation to the 
walls of buildings 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém (ETICS) na 
báze minerálnej vlny 
s tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

28.10.2004
do 

28.10.2009

04/0054 Bauder Flash 
Roof 
waterproofing 
System 

Paul Bauder Gmbh 
& Co 
Korntaler 
Landstrasse 63 
D-70499 Stuttgart 

BBA Liquid Applied roof 
waterproofing using 
kits based on 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 

18.05.2004
do 

31.01.2009

04/0055 Decothane Roof 
waterproofing 
System 

Pentagon Plastics 
NV 
Industrieterrrein 'De 
Prijkels' 
Venecoweg 37 
B-9810 Nazareth 

BBA Liquid Applied roof 
waterproofing using 
kits based on 
polyurethane 

Strešné vodotesné 
zostavy aplikované 
v tekutom stave 
(strešné liate 
hydroizolačné 
zostavy) na báze 
polyuretánu 

18.05.2004
do 

31.01.2009

04/0056 Teräspeikko -
Anchor bolts 
made of steel 

Teräspeikko Oy 
Vipusenkatu 20 
15101 Lahti 
Finland 

DIBt Cast-in steel plate 
with welded joint 
Teräspeikko-
Anchor bolts made 
of steel 

Zaliata oceľová 
platňa s privarenými 
Teräspeikko - 
kotevnými skrutkami 
vyrobenými z ocele 

15.07.2004
do 

15.07.2009

ETA- 
04/0057 

Liebig wedge 
anchor BoA-X 

Liebig International
Killorglin Co.Kerry 
Ireland 

VTT Torque controlled 
expansion anchor 
made of galvanized 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M8, M10, 
M12 a M16 na 
použitie v betóne 

07.08.2004
do 

25.06.2006

ETA- 
04/0058 

Liebig wedge 
anchor BoA-X A4 

Liebig International
Killorglin Co.Kerry 
Ireland 

VTT Torque controlled 
expansion anchor 
made of stainless 
steel of sizes M8, 
M10, M12 & M16 
for use in concrete 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M8, 
M10, M12 a M16 na 
použitie v betóne 

07.08.2004
do 

25.06.2006

ETA- 
04/0059 

Hedalm 
Anebyhus Timber 
Frame Building 
Kits 

Hedalm Boliger AS
NO-2344 Ilseng 
Norway 

NBI Timber frame 
Construction Kits 
for low rise housing 
and similar building 
structures 

Drevené rámové 
konštrukčné zostavy 
pre nízke obytné 
domy a podobné 
budovy 

21/09/2004
do 

21/09/2009

ETA- 
04/0060 

Powers 
Throughbolt PTB 

Powers Fasteners 
Europe 
J van stolbergstraat 
11 
NL-1723LB Noord-
Scharwoude - 
Holland 

CSTB Torque-controlled 
expansion Anchor, 
made of galvanised 
steel, for use in non 
cracked concrete: 
sizes M8, M12, 
M16 and M20 

Rozperná kotva 
s riadeným 
momentom vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne: veľkosti M8, 
M12, M16 a M20 

01.09.2004
do 

01.09.2009
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ETA 
Číslo Názov výrobku Držiteľ Osvedčova

cie miesto 
Druh a použitie 

výrobku 
Druh a použitie 

výrobku 
Platnosť 

od/do 
ETA- 

04/0064 
EJOT SDM-T 
plus und SDF-K 
plus 

EJOT 
Baubefestigungen 
GmbH 
In der Stockwiese 
35 
57334 Bad 
Laasphe 

DIBt Screwed-in plastic 
anchor for fixing of 
external thermal 
insulation 
composite systems 
with rendering in 
concrete and 
masonry 

Zaskrutkovávacia 
plastová kotva na 
upevnenie vonkajších 
zložených 
tepelnoizolačných 
systémov 
s tenkovrstvovou 
omietkou do betónu a 
muriva 

12.08.2004
do 

12.08.2009

ETA- 
04/0071 

KALM Injection 
Mortar VMK-SF 
with Anchor Rod 

KALM 
Befestigungssyste
me GmbH 
Liebigstrasse 11 
67661 
Kaiserslautern 

DIBt Bonded Anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
galvanised steel of 
sizes M10,M12 and 
M16 for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z pozinkovanej ocele 
veľkosti M10, M12 a 
M16 na použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

07.09.2004
do 

07.09.2009

ETA- 
04/0072 

KALM Injection 
Mortar VMK-SF 
with Anchor Rod 
A4 

KALM 
Befestigungssyste
me GmbH 
Liebigstrasse 11 
67661 
Kaiserslautern 

DIBt Bonded Anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel of 
sizes M10,M12 and 
M16 for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele veľkosti M10, 
M12 a M16 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

07.09.2004
do 

07.09.2009

ETA- 
04/0073 

KALM Injection 
Mortar VMK-SF 
with Anchor Rod 
1.4529 

KALM 
Befestigungssyste
me GmbH 
Liebigstrasse 11 
67661 
Kaiserslautern 

DIBt Bonded Anchor 
(injection type) with 
anchor rod made of 
stainless steel 
1.4529 of sizes 
M10,M12 and M16 
for use in non-
cracked concrete 

Lepená kotva 
(injektovaný typ) 
s kotevnou tyčou 
vyrobená 
z nehrdzavejúcej 
ocele 1,4529 veľkosti 
M10, M12 a M16 na 
použitie 
v beztrhlinovom 
betóne 

07.09.2004
do 

07.09.2009

04/0086 MIXFIX 
Wärmedämmverb
undSystem EPS 

MIXFIX 
Fassadensysteme 
Handels GmbH 
Dreherstrtasse 5 
A-1110 Wien 

OIB External Thermal 
Insulation 
Composite System 
with rendering for 
the use as external 
insulation of 
building walls 

Vonkajší zložený 
tepelnoizolačný 
systém s  
tenkovrstvovou 
omietkou na použitie 
ako vonkajšia izolácia 
obvodových stien 

18.08.2004
do 

18.08.2009

 
aktualizované ku dňu  
22.09.2004 
aktualizované ku dňu 
22.11.2004 

 
CSTB: CENTRE SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DU BATIMENT (4, Avenue Du Recteur Poincaré, F- 75782 
Paris Cedex 16, France) 
 
DIBt: DEUTSCHES INSTITUT FÜR BAUTECHNIK (Kolonnenstrasse 30 L, D - 10829 Berlin, Germany) 
 
BBA: BRITISH BOARD OF AGRÉMENT (BBA) (PO BOX 195, Bucknalls Lane Garston, Watford, Herts, WD 25 
9 BA, United Kingdom) 
 
ETA-DK: ETA-DANMARKS A/S (Venlighedsvej 6, DK – 2970 Hřrsholm, Denmark) 
 
MCI-UBAtc: BUtgb- DIRECTIE GOEDKEURING EN VOORSCHRIFTEN (DGV), UBAtc-DIRECTION 
AGRÉMENT ET SPÉCIFICATIONS(DAS) (Wetstraat 155, Rue de la Loi, B – 1040 Brussel, Belgium) 
 
DGV: BUtgb- DIRECTIE GOEDKEURING EN VOORSCHRIFTEN (Wetstraat 155, Rue de la Loi, B – 1040 
Brussel, Belgium)  
 
VTT: VALTION TEKNILLINEN TUTKIMUSKESKUS (PO BOX 1800, FIN - 02044 VTT, Finland) 
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STC: SERVIZIO TECNICO CENTRALE DELLA PRESIDENZA DEL CONSIGLIO SUPERIORE LL. PP (Via 
Nomentana 2, IT - 00161 Roma, Italy) 
 
OIB: ÖSTERREICHISCHES INSTITUT FÜR BAUTECHNIK (Schenkenstrasse 4, A - 1010 Wien, Austria) 
 
IKOB-BKB: IKOB-BKB BV (Veerhaven 7, Postbus 1836, NL - 3000 BV Rotterdam, Netherlands) 
 
IETcc: INSTITUTO DE CIENCIAS DE LA CONSTRUCCION EDUARDO TORROJA (Serrano Galvache S/N, E - 
28033 MADRID, Spain) 
 
NBI: NORWEGIAN BUILDING RESEARCH INSTITUTE (Forskningveien 3B (visiting address), Postboks 123, 
Blindern, N - 0314 OSLO, Norway) 
 
SITAC: SWEDISH INSTITUTE FOR TECHNICAL APPROVAL IN CONSTRUCTION (PO BOX 553, S - 371 23 
KARLSKRONA) 
 
KIWA: (SIR WINSTON CHURCHILLLAAN 273, Postbus 70, NL – 2280 AB RIJSWIJK) 
 
ITC: ISTITUTO PER LE TECNOLOGIE DELLA COSTRUZIONE (VIA LOMBARDIA 49, Fraz-Sesto Ulteriano  
IT - 20098 SAN GIULIANO MILANESE (MI)) 
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O Z N Á M E N I E 
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky  

o vydaní predpisov na technické osvedčovanie, ktoré vydala Európska 
organizácia pre technické osvedčovanie 

 
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 

písm. j) bod 4 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 
zverejňuje zoznam predpisov na technické osvedčovanie - ETAG, ktoré vydala Európska 
organizácia pre technické osvedčovanie. 

Zoznam vydaných ETAG je uvedený v nasledujúcej tabuľke, v ktorej je uvedené číslo 
ETAG; názov v origináli a názov v preklade; dátum jeho vydania a koniec prechodného 
obdobia. Zoznam je aktualizovaný na základe informácií uvedených na internetovej stránke 
EOTA - Európskej organizácie pre technické osvedčovanie www.eota.be. 

 
 

ETAG 
 

Číslo 
 

 
Názov v origináli 

 
Názov v preklade 

 
Vydaný 

 
Koniec 

prechodného 
obdobia 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 1: Anchors in general 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 1: Kotvy všeobecne 

28.10.1997 júl 2002 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 2: Torque-controlled expansion 
anchors 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 2: Rozperné kotvy s riadeným 
momentom 

28.10.1997 júl 2002 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 3: Undercut anchors 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 3: Zarezávacie kotvy 

28.10.1997 júl 2002 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 4: Deformation-controlled 
expansion anchors 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 4: Rozperné kotvy s riadenou 
deformáciou 

09.12.1998 júl 2002 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 5: Bonded Anchors 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 5: Injektované (zalievané) kotvy 

25.05.2002 február 2005 

001 Metal Anchors for Use in Concrete 
Part 6: Anchors for multiple use for 
non-structural applications 

Kovové kotvy na použitie v betóne 
Časť 6: Kotvy pre viacúčelové použitie 
na nenosné konštrukcie 

02.02.2004 august 2006 

002 Structural Sealant Glazing Systems  
Part 1: Supported and unsupported 
systems 

Systémy lepeného vonkajšieho 
zasklenia 
Časť 1: Nosné a nenosné systémy 

24.09.1998 jún 2003 

002 Structural Sealant Glazing Systems 
Part 2: Coated Aluminium Systems 

Systémy lepeného vonkajšieho 
zasklenia 
Časť 2: 
Hliníkové systémy s povrchovou 
úpravou 

16.01.2002 16. október 
2004 

002 Structural Sealant Glazing Systems 
Part 3: Systems incorporating profiles 
with thermal barrier 

Systémy lepeného vonkajšieho 
zasklenia 
Časť 3: 
Systémy so zabudovanými tepelnými 
mostmi (Systémy profilov s tepelnou 
závorou) 

25.05.2002 február 2005 

003 Internal Partition Kits for Use as 
Nonloadbearing Walls 

Priečkové zostavy použité ako nenosné 
steny 

05.02.1999 marec 2004 

004 External Thermal Insulation Composite 
Systems with Rendering 

Vonkajšie zložené tepelnoizolačné 
systémy s tenkovrstvou omietkou 
(ETICS) 

11.08.2000 máj 2003 

005 Liquid Applied Roof Waterproofing Kits Strešné vodotesné zostavy aplikované 
v tekutom stave (Strešné liate 
hydroizolačné zostavy)  

11.08.2000 máj 2003 

006 Systems of Mechanically Fastened 
Flexible Roof Waterproofing 
Membranes 

Zostavy mechanicky upevnených 
ohybných strešných vodotesných 
membrán (Systémy mechanicky 
kotvených ohybných strešných 
hydroizolačných pásov a fólii) 

11.08.2000 máj 2003 

007 Timber Frame Building Kits Zostavy domov s drevenou rámovou 
konštrukciou 
(Súbory drevených rámových 
konštrukcií) 

24.08.2001 máj 2004 

008 Prefabricated Stair Kits Prefabrikované schodiskové zostavy 16.01.2002 16. október 
2004 
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009 Non load-bearing permanent 
shuttering kits/systems based on 
hollow blocks or panels of insulating 
materials and sometimes concrete 

Nenosné trvalé debniace 
zostavy/systémy založené na dutých 
blokoch alebo paneloch z izolačných 
materiálov, niekedy z betónu (Systémy 
nenosného strateného debnenia 
z dutých tvárnic alebo z panelov 
z izolačných materiálov prípadne 
z betónu) 

25.05.2002 február 2005 

010 Self-supported Translucent Roof kits Samonosné priesvitné strešné zostavy 24.9.2002 august 2006 
011 Light Composite Wood-based Beams 

and Columns 
Ľahké kompozitné nosníky a stĺpy na 
báze dreva 

16.01.2002 16. október 
2004 

012 Log Building Kits Zrubové drevené stavby 
(Trámové stavebné zostavy) 

25.05.2002 február 2005 

013 Post-Tensioning Kits for Prestressing 
of Structures 

Systémy pre dodatočné predpínanie 
konštrukcií 

25.05.2002 február 2005 

014 Plastic Anchors for ETICS Plastové kotvy pre ETICS 16.01.2002 16. október 
2004 

015 Three-dimensional Nailing Plates Kovové spojovacie dosky 
s prelisovanými hrotmi (Spojovacie 
dosky s klincami) 

24.09.2002 august  
2007 

016 Composite Light Weight Panels 
Part 1 

Kompozitné ľahké panely 
Časť 1 

9.02.2004 november 2006 

016 Composite Light Weight Panels 
Part 2 

Kompozitné ľahké panely 
Časť 2 

17.02.2004 november 2006 

018 Fire protective products 
Part 1: 
General 
and 
part 4: 
Fire protective board, slab and mat 
products and kits 

Výrobky na protipožiarnu ochranu 
Časť 1: 
Všeobecne 
časť 4:   
Výrobky a zostavy na protipožiarnu 
ochranu vo forme panelov, dosiek a 
rohoží 

21.09.2004 august 2007  

 
 

aktualizované ku dňu 22.11.2004 
 
 
 
 
 
 
 
Poznámka:  
 

Všetky ETAG sú zverejnené na internetovej stránke www.eota.be v anglickom jazyku (prípadne nemeckom alebo 
francúzskom) v PDF formáte. 
 

ETAG sú k dispozícii na Osvedčovacom mieste – OM 04/2004 (Technický a skúšobný ústav stavebný, n. o., 
Studená 3, 826 34 Bratislava). 
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INFORMÁCIA 
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

o harmonizovaných európskych technických normách. 
 

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 písm. j) 
bod 5. zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov, 
informuje o harmonizovaných európskych technických normách pre stavebné výrobky, 
vyhlásených ako harmonizované v Úradnom vestníku ES OJ C 263 z 26. 10. 2004, 
s uvedením triediaceho znaku STN, dátumom vydania STN, dátumom začiatku a konca 
koexistenčného obdobia. 
 
 

STN 
Triediaci znak 

Dátum 
vydania 

Názov slovensky Názov anglicky Harmonizovaná EN/ 
zmena 

Dátum 
začiatku 
použiteľ-
nosti ako 
hEN 

* Dátum 
ukončenia 
koexisten-
cie 

NEZAVEDENÁ  Stabilné hasiace zariadenia -
Komponenty plynových 
hasiacich zariadení. Časť 4: 
Požiadavky a skúšobné 
metódy na zostavy ventilov 
nádob a ich spúšťače 

Fixed firefighting systems -
Components for gas 
extinguishing systems. 
Part 4: Requirements and 
test methods for container 
valve assemblies and their 
actuators 

EN 12094-4:2004 
 

1.5.2005 1.5.2006 

STN EN 12209 
(16 6250) 

08/2004 Stavebné kovanie. Zámky a 
uzávery. Mechanicky 
ovládané zámky, uzávery a 
zapadacie plechy. 
Požiadavky a skúšobné 
metódy 

Building hardware. Locks 
and latches. Mechanically 
operated locks, latches 
and locking plates. 
Requirements and test 
methods 

EN 12209:2003 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 12259-
1+A1/A2 
(92 0407) 

12/2004 Stabilné hasiace zariadenia. 
Časti sprinklerových a 
vodných rozstrekovacích 
zariadení. Časť 1: Sprinklery 
(obsahuje zmenu A1:2001) 

Fixed firefighting systems. 
Components for sprinkler 
and water spray systems. 
Part 1: Sprinklers 

EN 12259-1:1999 + 
A1:2001/A2:2004 

1.3.2005 1.3.2006 

STN EN 12326-1 
(72 1891) 

11/2004 Výrobky z bridlice a 
prírodného kameňa na 
strešnú krytinu a vonkajšie 
obklady. Časť 1: Špecifikácia 
výrobku 

Slate and stone products 
for discontinuous roofing 
and cladding – Part 1: 
Product specification 

EN 12326-1:2004 1.5.2005 1.5.2006 

STN EN 12566-
1/A1 
(75 6403) 

05/2004 Malé čistiarne odpadových 
vôd do 50 EO. Časť 1: 
Prefabrikované septiky 

Small wastewater 
treatment systems for up 
to 50 PT. Part 1: 
Prefabricated septic tanks

EN 12566-1:2000/ 
A1:2003 

1.12.2004 1.12.2005 

NEZAVEDENÁ  Ľahké kamenivo. Časť 2: 
Ľahké kamenivo do 
bitúmenových zmesí a do 
nestmelených a stmelených 
vrstiev 

Lightweight aggregates. 
Part 2: Lightweight 
aggregates for bituminous 
mixtures and surface 
treatmens and for 
unbound and bound 
application 

EN 13055-2:2004 1.5.2005 1.5.2006 

STN EN 13164/A1 
(72 7203) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z 
extrudovanej (vytláčanej) 
polystyrénovej peny (XPS). 
Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made products of 
extruded polystyrene foam 
(XPS). Specification 

EN 13164:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 13165/A1 
(72 7204) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z tuhej 
polyuretánovej peny (PUR). 
Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made rigid 
polyurethane foam (PUR) 
products. Specification 

EN 13165:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 13166 
(72 7205) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z fenolovej 
peny (PF). Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made products of 
phenolic foam (PF). 
Specification 

EN 13166:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 13167/A1 
(72 7206) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z 
penového skla (CG). 
Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made cellular 
glass (CG) products. 
Specification 

EN 13167:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 
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STN EN 13168/A1 
(72 7207) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z drevitej 
vlny (WW). Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made wood wool 
(WW) products. 
Specification 

EN 13168:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 13169/A1 
(72 7208) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z 
expandovaného perlitu 
(EPB). Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made products of 
expanded perlite (EPB). 
Specification 

EN 13169:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 13171/A1 
(72 7210) 

12/2004 Tepelnoizolačné výrobky pre 
stavebníctvo. Priemyselne 
vyrábané výrobky z 
drevených vlákien (WF). 
Špecifikácia 

Thermal insulation 
products for buildings. 
Factory made wood fibre 
(WF) products. 
Specification 

EN 13171:2001/ 
A1:2004 

1.12.2004 1.12.2004 

STN EN 1337-4 
(73 6270) 

09/2004 Ložiská v stavebníctve. Časť 
4: Valčekové ložiská 

Structural bearings - Part 
4: Roller bearings 

EN 1337-4:2004 1.2.2005 1.2.2006 

STN EN 1337-6 
(73 6270) 

09/2004 Ložiská v stavebníctve. Časť 
6: Kyvné ložiská 

Structural bearings - Part 
6: Rocker bearings 

EN 1337-6:2004 1.2.2005 1.2.2006 

STN EN 1337-7 
(73 6270) 

12/2004 Ložiská v stavebníctve. Časť 
7: Kalové a cylindrické 
ložiská s PTFE. 

Structural bearings - Part 
7: Spherical and 
cylindrical PTPE bearings

EN 1337-7:2004 1.12.2004 1.6.2005 

STN EN 13561 
(74 6258) 

11/2004 Clony. Požiadavky na 
bezpečnosť 

External blinds - 
Performance requirements 
including safety 

EN 13561:2004 1.3.2005 1.3.2006 

STN EN 13565-1 
(92 0409) 

11/2004 Stabilné hasiace zariadenia. 
Penové zariadenia. Časť 1: 
Požiadavky a skúšobné 
metódy na komponenty 

Fixed firefighting systems. 
Foam systems. Part 
1:Requirements and test 
methods for components 

EN 13565-1:2003 1.12.2004 1.3.2007 

STN EN 13616 
(69 8383) 

12/2004 Ochranné zariadenia proti 
preplneniu stabilných nádrží 
na kvapalné ropné palivá 

Overfill prevention devices 
for static tanks for liquid 
petroleum fuels 

EN 13616:2004 1.5.2005 1.5.2006 

STN EN 13659 
(74 6257) 

11/2004 Okenice. Požiadavky na 
bezpečnosť 

Shutters - Performance 
requirements including 
safety 

EN 13659:2004 1.4.2005 1.4.2006 

STN EN 13748-2 
(72 3210) 

12/2004 Terazzové dlaždice. Časť 2: 
Terazzové dlaždice na 
vonkajšie použitie 

Terrazzo tiles - Part 2: 
Terrazzo tiles for external 
use 

EN 13748-2:2004 1.4.2005 1.4.2006 

STN EN 13830 
(74 7008) 

08/2004 Závesné steny. Norma na 
výrobky 

Curtain walling. Product 
standard 

EN 13830:2003 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 13964 
(74 4540) 

12/2004 Zavesené podhľady. 
Požiadavky a skúšobné 
metódy 

Suspended ceilings - 
Requirements and test 
methods 

EN 13964:2004 1.1.2005 1.1.2006 

STN EN 14016-1 
(72 2483) 

08/2004 Spojivá na potery z 
horečnatej maltoviny. 
Kaustická magnézia a chlorid 
horečnatý. Časť 1: Definície 
a požiadavky 

Bindes for magnesite 
screeds. Caustic 
magnesia and 
magnesiumchloride. Part 
1: Definitions and 
requirements 

EN 14016-1:2004 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 14216 
(72 2102) 

11/2004 Cement. Zloženie, 
špecifikácie a kritériá zhody 
špeciálnych cementov s 
veľmi nízkym hydratačným 
teplom 

Cement. Composition, 
specifications and 
conformity criteria for very 
low heat special cements 

EN 14216:2004 1.2.2005 1.2.2006 

STN EN 14396 
(74 3281) 

07/2004 Pevné rebríky pre vstupné 
šachty 

Fixed ladders for 
manholes 

EN 14396:2004 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 14411 
(72 5101) 

08/2004 Keramické obkladové prvky. 
Definície, klasifikácia, 
vlastnosti a označovanie 
(mod. ISO 13006: 1998) 

Ceramic tiles. Definitions, 
classification, 
characteristics and 
marking (ISO 13006:1998, 
modified) 

EN 14411:2003 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 1463-1/A1 
(73 7015) 

10/2004 Materiály na vodorovné 
dopravné značenie 
pozemných komunikácií. 
Retroreflexné dopravné 
gombíky. Časť 1: Základné 
funkčné požiadavky 

Road marking materials. 
Retroflecting road studs. 
Part 1: Initial performance 
requirements 

EN 1463-1:1997/ 
A1:2003 

1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 1856-2 01/2005 Komíny. Požiadavky na 
kovové komíny. Časť 2: 
Kovové komínové vložky a 
dymovody 

Chimneys - Requirements 
for metal chimneys - Part 
2: Metal liners and 
connecting flue pipes 

EN 1856-2:2004 1.5.2005 1.5.2006 
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STN EN 197-1/A1 
(72 2101) 

10/2004 Cement. Časť 1: Zloženie, 
špecifikácie a kritériá na 
preukazovanie zhody 
cementov na všeobecné 
použitie 

Cement Part 1: 
Composition, 
specifications and 
conformity criteria for 
common cements 

EN 197-1:2000/ 
A1:2004 

1.2.2005 1.2.2006 

STN EN 197-4 
(72 2101) 

11/2004 Cement. Časť 4: Zloženie, 
špecifikácie a kritériá zhody 
vysokopecných cementov 
s nízkou začiatočnou 
pevnosťou 

Cement. Part 4: 
Composition, 
specifications and 
conformity criteria for low 
early strength blastfurnace 
cements 

EN 197-4:2004 1.2.2005 1.2.2006 

STN EN 413-1 
(72 2119) 

11/2004 Cement do mált na 
murovanie a omietky. Časť 1: 
Zloženie, požiadavky a 
kritériá zhody 

Masonry cement. Part 1: 
Composition, 
specifications and 
conformity criteria 

EN 413-1:2004 1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 442-1/A1 
(06 1100) 

06/2004 Radiátory a konvektory. Časť 
1: Technické parametre a 
požiadavky 

Radiators and convectors. 
Part 1: Technical 
specifications and 
requirements 

EN 442-1:1995/ 
A1:2003 

1.12.2004 1.12.2005 

STN EN 771-5 
(72 2632) 

04/2004 Špecifikácia murovacích 
prvkov. Časť 5: Murovacie 
prvky z umelého kameňa 

Specification for masonry 
units. Part 5: 
Manufactured stone 
masonry units 

EN 771-5:2003 1.3.2005 1.3.2006 

STN EN 997 
(72 4852) 

04/2004 Záchodové misy a 
príslušenstvo so 
zabudovaným zápachovým 
uzáverom 

WC pans and WC suites 
with integral trap 

EN 997:2003 1.12.2004 1.12.2005 

 
* Dátum ukončenia koexistenčného obdobia je totožný s dátumom zrušenia konfliktných národných špecifikácií po ktorom musí 

byť vyhlásenie zhody vykonané na základe harmonizovanej európskej technickej špecifikácie 
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O Z N Á M E N I E 
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

o zmene autorizácie podľa zákona č. 90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch 
v znení neskorších predpisov 

 
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 

písm. j) bod 1. zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších 
predpisov oznamuje, že zmenilo osvedčenie o autorizácii nasledovnému subjektu: 
 
1. QUALIFORM SLOVAKIA s.r.o. Registračné číslo  SK12 
 Ružová dolina 27 z 2. septembra 2004  
 821 09 Bratislava Platnosť autorizácie  
 IČO: 35826045 do: 30. júna 2006 
 

Predmetom zmeny osvedčenia o autorizácii je zmena vedúceho autorizovanej osoby 
a jeho zástupcu. 

V mene autorizovanej osoby je oprávnená konať: Ing. Jana Hozzová, 
 v jej zastúpení: Ing. Dušan Jamriška 
 
 

Ing. Katarína Bzovská 
riaditeľka odboru 

preukazovania zhody stavebných výrobkov 
v.r. 
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Oznámenie 
Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky o zmene 

rozhodnutia Európskej komisie 
 
 
 

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa § 17 ods. 1 písm. j) 
bod 5 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 
oznamuje, že v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev, v Official Journal L302 pod 
číslom 2004/663/EC bolo uverejnené rozhodnutie Komisie č. C (2004) 3488 z 20. 9. 2004, 
ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Komisie 97/464/ES o postupe preukazovania zhody 
stavebných výrobkov podľa článku 20 (2) smernice Rady 89/106/EHS týkajúce sa výrobkov 
pre kanalizáciu (techniku odpadových vôd).   
Rozhodnutie Komisie uverejňujeme na stranách 70 až 75 v znení zaslanom Generálnym 
sekretariátom Komisie európskych spoločenstiev. 
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